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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary
to its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use for other
purposes than its intended use.
3.The device must only be connected to a grounded socket
220-240V ~ 50Hz.
In order to increase operational safety, do not connect
multiple electrical devices to one circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children
are nearby. Do not allow children to play with the device. Do
not allow children or people who are not familiar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over
8 years of age and by persons with limited physical, sensory
or mental capabilities, or persons who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or if they
have been given instructions on how to use the device safely
and are aware of the dangers associated with its use.
Children should not play with the equipment. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by
children, unless they are over 8 years of age and these
activities are performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the appliance plugged in
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unattended.
7. WARNING: Never move the appliance while it is switched
on or when it is hot.
8. WARNING: The temperature of accessible surfaces of the
operating device may be high when the equipment is
operating.
9. WARNING: Keep the device and its cable out of the reach
of children.
10. WARNING: Always remove the plug from the power
socket after use by holding the socket with your hand. DO
NOT pull on the power cord.
11. WARNING: Improper use of the device may result in
injuries such as cuts, abrasions or electric shock.
12. WARNING: Do not use the device near flammable
materials.
13. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic or
other flammable or fusible items in the appliance.
14. WARNING : If the device housing is cracked, switch off
the device to avoid the possibility of electric shock.
15. WARNING: Improper use of the device may result in
injuries such as cuts, abrasions or electric shock.
16. Do not immerse the cable, plug or the entire device in
water or any other liquid. Do not expose the device to
weather conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions of
increased humidity (bathrooms, damp camping houses).
17. Periodically check the condition of the power cord. If the
power cord is damaged, it should be replaced by a specialist
repair shop in order to avoid a hazard.
18. Do not use the device with a damaged power cord or if it
has been dropped or damaged in any other way or does not
work properly. Do not repair the device yourself, as this may
cause electric shock. Return the damaged device to an
appropriate service center for examination or repair. All

4



repairs may only be performed by authorized service centers.
Improperly performed repairs may cause serious danger to
the user.
19. Place the device on a cool, stable, even surface, away
from hot kitchen appliances such as: electric stove, gas
burner, etc....
20. Do not use the device near flammable materials.
21. The power cord must not hang over the edge of a table or
touch hot surfaces.
22. Do not leave the device or the power supply plugged in
while it is switched on unattended.
23. To provide additional protection, it is advisable to install a
residual current device (RCD) in the electrical circuit with a
rated residual current not exceeding 30 mA. In this regard,
contact a specialist electrician.
24. Place the device on surfaces resistant to high
temperatures.
25. Do not place any items on a closed grill.
26. For proper air circulation, a minimum distance of 30 cm is
required on all sides of the grill.
27. Do not place the device on surfaces that heat up quickly.
28. Do not place the appliance on a gas or electric hob, next
to a wall, or in the immediate vicinity of heat sources.
29. Do not use charcoal or similar fuels in this equipment.
30. Before cleaning, moving, disassembling, assembling and
storing the grill, you should: turn off the device, disconnect it
from the mains and wait for the grill to cool down
31. The appliance should not be placed under kitchen
cabinets due to rising heat and steam.
32. The power cord must not be placed above the device and
must not touch or lie near hot surfaces. Do not place the
device under an electrical socket.
33. The device should be cleaned after each use.
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34. Do not use the device with wet hands.

35. Do not touch the surface of the device with any sharp
objects (e.g. a knife)

36. Do not cover the heating plate with aluminium foil etc. as
this may cause heat build-up and damage the plastic parts
and coating.

37. Do not place kitchen utensils on the hotplates during use.
The appliance should be opened using the handle or grip,
depending on the model

38. Do not use plastic kitchen utensils when operating the
appliance, they may melt.

Directions for use:

Grease the pans (3) first and then fry:

a)Egg mixed with mushrooms, seasoned with salt and pepper,

b)Peppers and mushrooms covered with blue cheese or mozzarella, seasoned as desired.

Use wooden utensils to remove food from pans.

Fry previously prepared food without fat on the hotplate (2), we recommend:

a)Thin slices of bacon.

b) Cut the beef and pork into thin slices (0.3 cm), pound the meat, marinate, cover the bowl with the meat,
set aside in the fridge for at least 2 hours.

| especially recommend: beef and pork neck, as looser meat is quicker to marinade and bake. Marinade:
ready-made according to the recipe on the package or mix your favorite spices with honey and oil, use a
silicone brush to spread the mixture on both sides of the meat, place in a bowl one on top of the other and
cover before putting in the fridge.

c) Chicken breast, minced liver do not require pounding, just cut the breast into 0.5-0.7 cm thick slices and
season with grease before frying. Turn the meat several times until it is noticeably browned.

d)Burgers, skewers.

e) Vegetables: pepper strips, thin slices of zucchini and mushrooms, 0.5 cm thick, sprinkled with herbs will
bake the fastest.

f) Do not limit your culinary imagination and compose your own dishes.

DEVICE DESCRIPTION
1. Housing

2. Grill plate

3. Frying pans

4.0n/Off button

BEFORE TURNING ON THE DEVICE

- make sure the device is placed on a flat, heat-resistant surface.

- make sure there is sufficient ventilation space around the barbecue, at least 30 cm on all sides.
- make sure the device is dry.

- the device is not intended for outdoor use.

- do not use frozen foods.

BEFORE FIRST USE
Clean all parts of the appliance according to the instructions in the section "Cleaning and maintenance".
Grease the small pans (3) with a small amount of oil. Place the grill plate (2) on the housing (1) with the

6



heating element and insert the pans (3). i. Switch on the appliance using the button (4) for about 10 minutes
to remove the protective coating from the heating elements. This may produce a small amount of smoke,
this is normal when using it for the first time. Make sure that the room is properly ventilated.

USE OF THE DEVICE

Prepare all ingredients by cutting them into small pieces or slices. Turn on the device with the button (4)
and wait about 10 minutes until it heats up well.

Grease the plate (2) and the pans (3). Place the selected food on the grill plate (2). Place the products to be
baked and roasted on the pans (3). Make sure that the ingredients on the pans (3) do not touch the heating
element located behind the hotplate (2) and above the pans (3). Be careful, the appliance is hot.

Turn food regularly. Do not overcook food to keep food juicy. Cook food until it reaches the desired
browning and softness. Remove food immediately after cooking to avoid sticking to the plate and burning.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, make sure that the appliance is switched off, unplugged and has cooled down. Pre-clean
the plate from food residues and grease with a paper towel. Rinse the grill plate (2) and pans (3) by hand in
clean water with dishwashing liquid, then wash by hand or in the dishwasher. Do not use rough scourers so
as not to scratch the coating. We recommend washing the wooden spatulas by hand only. Never immerse
the housing (1) in water. The body (1) can be wiped with a damp cloth.

Technical data:

Voltage: 220-240V ~50Hz
Maximum power: 1200W
Nominal power: 800W

Caution hot surface:

The temperature of accessible surfaces of the device may be high when it is in operation.
Do not touch hot surfaces of the device.

In the interest of the environment. Information on used electrical and electronic equipment In accordance with art. 13
sec. 1 and sec. 2 of the Act of 11 September 2015 on used electrical and electronic equipment, we inform you about the correct
handling of waste electrical and electronic equipment:

1. Itis prohibited to place used electrical and electronic equipment together with other waste — this is confirmed by the marking
in the form of a "crossed-out bin", which requires selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous substances, mixtures and components which, when released into the
environment, may pose a serious threat to the health and life of humans and living organisms. They may lead to numerous
health ailments, such as: vision, hearing and speech disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, and cause
skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to
cancerous changes. Consumption of plants growing in contaminated soils, and products made from them, may pose a risk of the
above health effects.

3. Used electrical and electronic equipment should only be delivered to authorised collection points, a list of which should be
available on the website of each Municipal Office.

4. The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. It
also plays a key role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of
direct transfer to authorized collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste
equipment in places not intended for this purpose.

In addition, Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. The distributor, when delivering equipment
intended for households to the purchaser, is obliged to collect used equipment from households free of charge at the place of
delivery of such equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the
equipment delivered.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in appropriate containers for selective collection of
municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, they should be removed and taken to a
separate collection and storage point.

Do not throw the device into municipal waste!!

Service If you wish to purchase spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt directly.



Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
GEBRAUCH

SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Fur Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemale
Bedienung des Gerates entstehen, haftet der Hersteller nicht.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Nicht
fur andere als die vorgesehenen Zwecke verwenden.
3.Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V
~ 50Hz angeschlossen werden.
Um die Betriebssicherheit zu erhohen, schlief3en Sie nicht
mehrere elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis
an.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat
verwenden und Kinder in der Nahe sind. Erlauben Sie
Kindern oder Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind,
nicht, damit zu spielen.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern uber 8
Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerat
verwendet werden, wenn sie durch eine fur ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten
haben und sich der mit der Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
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spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats darf nicht

von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind alter

als 8 Jahre und solche Tatigkeiten werden unter Aufsicht

durchgeflhrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt

eingesteckt.

7. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat niemals, wenn es

eingeschaltet oder heil} ist.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zuganglichen

Oberflachen des Betriebsgerats kann hoch sein, wenn das

Gerat in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel

aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach Gebrauch immer den

Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der

Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Unsachgemaler Gebrauch des Gerats kann

zu Verletzungen fuhren, darunter Schnitte, Abschurfungen

oder Stromschlage.

12. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe

von brennbaren Materialien.

13. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder

andere brennbare oder schmelzbare Gegenstande in das

Gerat.

14. WARNUNG: Wenn das Gerategehause Risse aufweist,

schalten Sie das Gerat aus, um einen moglichen

Stromschlag zu vermeiden.

15. WARNUNG: Unsachgemaler Gebrauch des Gerats kann

zu Verletzungen fuhren, darunter Schnitte, Abschurfungen

oder Stromschlage.

16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte

Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie

das Gerat keinen Witterungseinflussen (Regen, Sonne usw.)
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aus und verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit
(Badezimmer, feuchte Campinghauser).
17. Uberprifen Sie regelmaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer
Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
18. Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere
Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgeman
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu
einem Stromschlag fuhren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur in ein
entsprechendes Servicecenter. Samtliche Reparaturen
durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt
werden. Eine unsachgemal} durchgefuhrte Reparatur kann
eine ernsthafte Gefahr fur den Benutzer darstellen.
19. Stellen Sie das Gerat auf eine kuhle, stabile und ebene
Flache, entfernt von heillen Kiichengeraten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
20. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien.
21. Das Netzkabel darf nicht uber die Tischkante hangen
oder heil’e Oberflachen beruhren.
22. Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht
unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.
23. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, empfiehlt es sich, im
Stromkreis einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit
einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Hierzu sollten Sie einen Elektrofachbetrieb zu
Rate ziehen.
24. Stellen Sie das Gerat auf temperaturbestandige
Oberflachen.
25. Legen Sie keine Gegenstande auf einen geschlossenen
10



Grill.

26. Fur eine gute Luftzirkulation ist auf allen Seiten des Grills
ein Mindestabstand von 30 cm erforderlich.

27. Stellen Sie das Gerat nicht auf Oberflachen, die sich
schnell erhitzen.

28. Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Gas- oder
Elektrokochfeld, neben eine Wand oder in unmittelbare Nahe
von Warmequellen.

29. Verwenden Sie in diesem Gerat keine Holzkohle oder
ahnliche Brennstoffe.

30. Bevor Sie den Grill reinigen, bewegen, zerlegen,
zusammenbauen und lagern, sollten Sie: das Gerat
ausschalten, vom Stromnetz trennen und warten, bis der Grill
abgekuhlt ist

31. Wegen aufsteigender Hitze und Dampf sollte das Gerat
nicht unter Kichenschranken aufgestellt werden.

32. Das Netzkabel darf nicht Uber dem Gerat verlegt werden
und sollte keine heifden Oberflachen beruhren oder in deren
Nahe liegen. Stellen Sie das Gerat nicht unter eine
Steckdose.

33. Das Gerat sollte nach jedem Gebrauch gereinigt werden.
34. Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

35. Beruhren Sie die Oberflache des Gerats nicht mit
scharfen Gegenstanden (z. B. einem Messer).

36. Decken Sie die Heizplatte nicht mit Alufolie o. A. ab, da
dies zu einem Hitzestau fuhren und die Kunststoffteile sowie
die Beschichtung beschadigen kann.

37. Stellen Sie keine Kuchenutensilien auf Kochplatten,
wahrend diese in Betrieb sind. Das Offnen des Gerates
erfolgt je nach Modell uber den Henkel bzw. Griff.

38. Verwenden Sie beim Betrieb des Gerats keine
Klichenutensilien aus Kunststoff, diese kdnnten schmelzen.
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Gebrauchsanweisung:

Zuerst die Pfannen (3) einfetten und dann braten:

a)Ei mit Pilzen vermischt, gewurzt mit Salz und Pfeffer,

b)Paprika und Champignons mit Blauschimmelkdse oder Mozzarella iberzogen, nach Belieben gewdrzt.
Verwenden Sie Holzutensilien, um Essensreste aus der Pfanne zu nehmen.

Um bereits zubereitete Speisen ohne Fett auf der Kochplatte (2) zu braten, empfehlen wir:

a) Dunne Speckscheiben.

b) Rind- und Schweinefleisch in diinne Scheiben (0,3 cm) schneiden, Fleisch klopfen, marinieren, Schussel
mit Fleisch abdecken, mindestens 2 Stunden in den Kuhlschrank stellen.

Besonders empfehlenswert: Rinder- und Schweinenacken, da das Fleisch lockerer ist und schneller
mariniert und gebacken wird. Marinade: Fertig nach Packungsrezept oder nach Ihren Lieblingsgewurzen
mit Honig und Ol vermischen, das Fleisch mit der entstandenen Mischung mit einem Silikonpinsel beidseitig
bestreichen, Ubereinander in eine Schussel legen, abdecken und in den Kuhlschrank stellen.

c) Hahnchenbrust und gehackte Leber missen nicht geklopft werden. Schneiden Sie die Brust einfach in
0,5-0,7 cm dicke Scheiben und wirzen Sie sie vor dem Braten mit Fett. Das Fleisch mehrmals wenden, bis
es sichtbar gebraunt ist.

d)Burger, Spiele.

e) Gemuse: Paprikastreifen, diinne Zucchini- und Champignonscheiben (0,5 cm dick), mit Krautern
bestreut, backen am schnellsten.

f) Setzen Sie Ihrer kulinarischen Fantasie keine Grenzen und stellen Sie Ihre eigenen Gerichte zusammen.

GERATEBESCHREIBUNG
1. Wohnen

2. Grillplatte

3. Bratpfannen
4.Ein/Aus-Taste

VOR DEM EINSCHALTEN DES GERATS

- Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf einer ebenen, hitzebestandigen Oberflache steht.

- Sorgen Sie dafir, dass rund um den Grill ausreichend Platz zur Beluftung bleibt, mindestens 30 cm auf
allen Seiten.

- Stellen Sie sicher, dass das Gerat trocken ist.

- das Gerat ist nicht fur den Einsatz im Freien vorgesehen.

- Verwenden Sie keine Tiefkihlkost.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Reinigen Sie alle Komponenten des Gerats gemafl den Richtlinien im Abschnitt ,Reinigung und Wartung®.
Kleine Pfannchen (3) mit etwas Ol einfetten. Legen Sie die Grillplatte (2) auf das Gehause (1) mit dem
Heizelement und setzen Sie die Pfanne (3) ein. ich. Schalten Sie das Gerat mit der Taste (4) firr ca. 10
Minuten ein, um die Schutzschicht von den Heizelementen zu entfernen. Es kann zu einer leichten
Rauchentwicklung kommen, dies ist bei der ersten Verwendung normal. Sorgen Sie fir eine ausreichende
Bellftung des Raumes.

VERWENDUNG DES GERATS

Bereiten Sie alle Zutaten vor, indem Sie sie in kleine Stiicke oder Scheiben schneiden. Schalten Sie das
Gerat mit der Taste (4) ein und warten Sie ca. 10 Minuten, bis es richtig aufgeheizt ist.

Fetten Sie die Platte (2) und die Pfannen (3) ein. Legen Sie das ausgewahlte Grillgut auf die Grillplatte (2).
Legen Sie die Produkte zum Backen und Braten in die Pfannen (3). Achten Sie darauf, dass die Zutaten in
den Pfannchen (3) nicht das Heizelement beriihren, das sich hinter der Kochplatte (2), aber (iber den
Pfannchen (3) befindet. Vorsicht, das Gerat ist heif3.

Wenden Sie die Lebensmittel regelmanig. Damit das Essen saftig bleibt, kochen Sie es nicht zu lange.
Toasten Sie Lebensmittel, bis sie die gewlinschte Braune und Weichheit erreicht haben. Nach dem Backen
die Speisen sofort herausnehmen, damit sie nicht am Blech kleben bleiben und anbrennen.

REINIGUNG UND WARTUNG
Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerat ausgeschaltet, vom Stromnetz getrennt und abgekuhlt
ist. Teller mit Kiichenpapier vorab von Speiseresten und Fett reinigen. Spilen Sie die Grillplatte (2) und die
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Pfannchen (3) per Hand in klarem Wasser mit Spilmittel ab und waschen Sie sie anschlieend per Hand
oder in der Spllmaschine. Um Kratzer auf der Beschichtung zu vermeiden, verwenden Sie keine groben
Scheuerschwamme. Wir empfehlen, Holzspatel nur mit der Hand zu waschen. Tauchen Sie das Gehause
(1) niemals in Wasser. Der Korpus (1) kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

Technische Daten:
Spannung: 220-240 V ~50 Hz
Maximale Leistung: 1200 W
Nennleistung: 800W

Vorsicht heilde Oberflache:

Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen eines Betriebsgerats kann hoch sein.
Beruhren Sie keine heilen Oberflachen des Geréats

Der Umwelt zuliebe. Informationen liber Elektro- und Elektronik-Altgerate gemaR Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 Gesetz vom 11.
September 2015 tber Elektro- und Elektronik-Altgeréte informieren wir Sie tber den richtigen Umgang mit Elektro- und
Elektronik-Altgeréaten:

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte zusammen mit anderen Abfallen zu entsorgen — dies wird durch die
Kennzeichnung in Form einer ,durchgestrichenen Tonne* bestétigt, die zur getrennten Sammlung dieser Abfallart verpflichtet.

2. Elektrische und elektronische Gerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in
die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen kénnen. Sie
kénnen zahlreiche gesundheitliche Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hor- und Sprachstérungen, und kénnen
auBerdem Nieren-, Leber- und Herzschaden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. Darliber hinaus kénnen
schadliche Substanzen die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane beeintrachtigen und zu Krebs fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate sollten ausschlieBlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden. Eine Liste
dieser Stellen sollte auf der Website jeder Gemeinde verfiigbar sein.

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlielich des Recyclings, gebrauchter
Gerate. Darliber hinaus spielt es eine Schliisselrolle im Abfallmanagementsystem fiir gebrauchte Elektro- und Elektronikgeréte,
da es die Méglichkeit der direkten Ubergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und unerwiinschte soziale Gewohnheiten, die
dazu fihren, dass Altgerate an nicht dafiir vorgesehenen Orten abgelegt werden, unterbindet.

Geben Sie auBerdem gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate an der entsprechenden Abgabestelle zurlick. Bei der Lieferung
von Geréten, die fir den privaten Gebrauch bestimmt sind, an den Kaufer ist der Vertreiber verpflichtet, Altgerate aus privaten
Haushalten am Lieferort dieser Gerate unentgeltlich zurlickzunehmen, sofern es sich um Altgeréate gleicher Art und Funktion wie
die gelieferten Gerate handelt.

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den dafiir vorgesehenen
Behaltern fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerat befinden, miissen
diese entnommen und einer gesonderten Sammel- und Entsorgungsstelle zugefiihrt werden.

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmiill!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der
lhnen den Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR
REFERENCE ULTERIEURE
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1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez
les instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a son usage prévu ou par une utilisation
incorrecte.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.
Ne pas utiliser a des fins autres que celles prévues.
3. L'appareil doit &tre connecté uniquement a une prise de
terre 220-240V ~ 50Hz.
Afin d'augmenter la sécurité de fonctionnement, ne
connectez pas plusieurs appareils électriques a un méme
circuit en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez
I'appareil lorsque des enfants se trouvent a proximité. Ne
laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant pas
I'appareil jouer avec.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou
des personnes n'ayant aucune expeérience ou connaissance
de I'équipement, si elles sont supervisées par une personne
responsable de leur sécurité ou si elles ont recu des
instructions sur la fagon d'utiliser I'appareil en toute sécurité
et sont conscientes des dangers associés a son utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le
nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que
ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas I'appareil branché
sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Ne déplacez jamais I'appareil lorsqu'il
est allumé ou lorsqu’il est chaud.
8. AVERTISSEMENT : La température des surfaces
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accessibles de I'appareil en fonctionnement peut étre élevée
lorsque I'équipement est en fonctionnement.
9. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cable hors de
portée des enfants.
10. AVERTISSEMENT : Retirez toujours la fiche de la prise
de courant aprés utilisation en tenant la prise avec votre
main. NE PAS tirer sur le cordon d’alimentation.
11. AVERTISSEMENT : Une mauvaise utilisation de
I'appareil peut entrainer des blessures, notamment des
coupures, des abrasions ou des chocs électriques.
12. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité
de matériaux inflammables.
13. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier,
de plastique ou d’autres objets inflammables ou fusibles dans
I'appareil.
14. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissuré,
éteignez I'appareil pour éviter tout risque de choc électrique.
15. AVERTISSEMENT : Une mauvaise utilisation de
I'appareil peut entrainer des blessures, notamment des
coupures, des abrasions ou des chocs électriques.
16. Ne plongez pas le céable, la fiche ou I'appareil entier dans
I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des
conditions de forte humidité (salles de bain, maisons de
camping humides).
17. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d’alimentation. Si
le cordon d'alimentation est endommage, il doit étre
remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter
tout danger.
18. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagé, s'il est tombé ou a été endommagé de quelque
facon que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait entrainer
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un choc électrique. Apportez I'appareil endommagé a un

centre de service approprié pour examen ou réparation.

Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par

des points de service agréés. Une réparation mal effectuée

peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

19. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane,

loin des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniere

électrique, brileur a gaz, etc....

20. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux

inflammables.

21. Le cordon d’alimentation ne doit pas pendre du bord

d’'une table ni toucher des surfaces chaudes.

22. Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d’alimentation

branché lorsqu’il est allumé sans surveillance.

23. Pour assurer une protection supplémentaire, il est

conseillé d'installer un dispositif a courant résiduel (DCR)

dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne

dépassant pas 30 mA. A cet égard, vous devriez consulter un

électricien spécialisé.

24. Placez I'appareil sur des surfaces résistantes aux

températures élevées.

25. Ne placez aucun objet sur un gril fermé.

26. Pour une bonne circulation de I'air, une distance

minimale de 30 cm est requise sur tous les cétés du gril.

27. Ne placez pas l'appareil sur des surfaces qui chauffent

rapidement.

28. Ne placez pas lI'appareil sur une plaque de cuisson a gaz

ou électrique, a c6té d’'un mur ou a proximité immediate de

sources de chaleur.

29. N'utilisez pas de charbon de bois ou de combustibles

similaires dans cet appareil.

30. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, assembler et

ranger le gril, vous devez : éteindre I'appareil, le débrancher
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du secteur et attendre que le gril refroidisse

31. L'appareil ne doit pas étre placé sous les armoires de
cuisine en raison de la chaleur et de la vapeur qui s'élevent.
32. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-
dessus de l'appareil et ne doit pas toucher ou reposer a
proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous
une prise électrique.

33. L'appareil doit étre nettoyé apres chaque utilisation.

34. N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées.

35. Ne touchez pas la surface de I'appareil avec des objets
pointus (par exemple un couteau).

36. Ne recouvrez pas la plaque chauffante avec du papier
aluminium, etc., car cela pourrait provoquer une
accumulation de chaleur et endommager les pieces en
plastique et le revétement.

37. Ne placez pas d’ustensiles de cuisine sur les plaques
chauffantes pendant leur utilisation. L'appareil doit étre
ouvert a l'aide de la poignée ou de la poignée selon le
modele.

38. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en plastique lorsque
vous utilisez I'appareil, ils pourraient fondre.

Mode d'emploi :

Graisser d'abord les poéles (3) puis faire frire :

a)Oeuf mélangé aux champignons, assaisonné de sel et de poivre,

b)Poivrons et champignons recouverts de fromage bleu ou de mozzarella, assaisonnés au godt.

Utilisez des ustensiles en bois pour retirer les aliments des casseroles.

Faites frire les aliments préalablement préparés sans matiére grasse sur la plaque chauffante (2), nous
vous recommandons :

a)De fines tranches de bacon.

b) Coupez le beeuf et le porc en fines tranches (0,3 cm), pilez la viande, laissez mariner, couvrez le bol
avec la viande, réservez au réfrigérateur pendant au moins 2 heures.

Je recommande particulierement : le cou de beeuf et de porc, car la viande est plus lache et marine et cuit
plus rapidement. Marinade : préte a I'emploi selon la recette sur I'emballage ou mélangez vos épices
préférées avec du miel et de I'huile, utilisez un pinceau en silicone pour badigeonner la viande des deux
cbtés avec le mélange obtenu, placez I'une sur l'autre dans un bol et couvrez avant de mettre au
réfrigérateur.

c) La poitrine de poulet et le foie haché ne nécessitent pas d'étre pilés, il suffit de couper la poitrine en
tranches de 0,5 a 0,7 cm d'épaisseur et de les assaisonner de graisse avant de les faire frire. Retournez la
viande plusieurs fois jusqu’a ce qu’elle soit visiblement dorée.

d)Burgers, brochettes.
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e) Légumes : des laniéres de poivron, de fines tranches de courgettes et de champignons, de 0,5 cm
d'épaisseur, saupoudrées d'herbes, cuiront le plus rapidement.
f) Ne limitez pas votre imagination culinaire et composez vos propres plats.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Logement

2. Plaque de gril

3. Poéles a frire

4. Bouton marche/arrét

AVANT D'ALLUMER L'APPAREIL

- assurez-vous que l'appareil est placé sur une surface plane et résistante a la chaleur.

- assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace de ventilation autour du barbecue, au moins 30 cm de tous
les cotés.

- assurez-vous que l'appareil est sec.

- I'appareil n'est pas destiné a une utilisation en extérieur.

- ne pas utiliser d'aliments surgelés.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Nettoyez tous les composants de I'appareil conformément aux instructions de la section « Nettoyage et
entretien ». Graisser des petits moules (3) avec un peu d'huile. Placez la plaque de cuisson (2) sur le
boitier (1) avec I'élément chauffant et insérez la poéle (3). je. Allumez I'appareil a I'aide du bouton (4)
pendant environ 10 minutes pour retirer le revétement protecteur des éléments chauffants. Une petite
quantité de fumée peut étre produite, ceci est normal lors de la premiére utilisation. Assurez-vous que la
pieéce est correctement ventilée.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Préparez tous les ingrédients en les coupant en petits morceaux ou en tranches. Allumez 'appareil a l'aide
du bouton (4) et attendez environ 10 minutes jusqu'a ce qu'il chauffe correctement.

Graisser la plaque (2) et les moules (3). Placez les aliments sélectionnés sur la plaque de cuisson (2).
Placez les produits a cuire et a rotir dans les moules (3). Assurez-vous que les ingrédients dans les
casseroles (3) ne touchent pas I'élément chauffant situé derriére la plaque de cuisson (2) mais au-dessus
des casseroles (3). Attention, |'appareil est chaud.

Retournez les aliments régulierement. Ne faites pas trop cuire les aliments pour les garder juteux. Faites
griller les aliments jusqu’a ce gqu’ils atteignent le brunissement visuel et la douceur souhaités. Aprés la
cuisson, retirez immédiatement les aliments pour éviter qu'ils ne collent a I'assiette et ne bralent.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant le nettoyage, assurez-vous que I'appareil est éteint, débranché et refroidi. Pré-nettoyez la plaque des
restes de nourriture et de graisse avec une serviette en papier. Rincez la plaque de cuisson (2) et les
poéles (3) a la main dans de I'eau propre avec du liquide vaisselle, puis lavez-les a la main ou au lave-
vaisselle. N'utilisez pas de tampons a récurer rugueux pour éviter de rayer le revétement. Nous
recommandons de laver les spatules en bois a la main uniguement. Ne jamais immerger le boitier (1) dans
I'eau. Le corps (1) peut étre essuyé avec un chiffon humide.

Données techniques :
Tension : 220-240 V ~ 50 Hz

Puissance maximale : 1200 W
Puissance nominale : 800 W

Attention surface chaude :
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La température des surfaces accessibles d’'un appareil en fonctionnement peut étre élevee.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a
l'art. 13 secondes 1 et sec. 2 Loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous
vous informons sur la gestion correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et électroniques usagés avec d'autres déchets — ceci est confirmé par le
marquage sous la forme d'une « poubelle barrée », qui nécessite une collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui,
s'ils sont rejetés dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des étres humains et des
organismes vivants. lls peuvent causer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'ouie et de la
parole, et peuvent également endommager les reins, le foie et le coeur, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les
substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systéemes respiratoire et reproducteur et entrainer un
cancer. La consommation de plantes poussant dans des sols contaminés et de produits fabriqués a partir de celles-ci peut
entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre déposés uniquement dans des points de collecte agréés,
dont la liste doit étre disponible sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un réle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris au recyclage, des
équipements usagés. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
électroniques usagés en raison de la possibilité de transfert direct vers des points de collecte autorisés et de I'élimination des
habitudes sociales indésirables conduisant a laisser des équipements usagés dans des endroits non prévus.

De plus, rapportez les équipements électriques et électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison d'équipements
destinés aux ménages a I'acheteur, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages au
lieu de livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes
fonctions que les équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre éliminés dans des conteneurs appropriés destinés a la
collecte sélective des déchets municipaux conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et déposées dans un point de collecte et d'élimination séparé.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets municipaux !

Service Si vous souhaitez acheter des pieces détachées ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le vendeur qui
a émis le regu.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA
SU USO

LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE ESTE
COMPROBANTE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea las instrucciones de
funcionamiento y siga las instrucciones contenidas en ellas.
El fabricante no se responsabiliza de ningun dafio causado
por un uso del dispositivo contrario al previsto o por un
manejo inadecuado.

2. El aparato es solo para uso domeéstico. No lo utilice para
fines distintos a los previstos.

3.El dispositivo solo debe conectarse a una toma de
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corriente con conexion a tierra de 220-240 V ~ 50 Hz.
Para aumentar la seguridad operativa, no conecte varios
dispositivos eléctricos a un circuito al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando
haya nifios cerca. No permita que los nifios o personas no
familiarizadas con el aparato jueguen con él.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o personas que no tengan
experiencia o conocimiento del equipo, si estan supervisadas
por una persona responsable de su seguridad o han recibido
instrucciones sobre como utilizar el dispositivo de forma
segura y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpiezay el
mantenimiento del aparato no deben ser realizados por nifios
a menos que sean mayores de 8 anos y dichas actividades
se realicen bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado sin
supervision.
7. ADVERTENCIA: Nunca mueva el aparato mientras esté
encendido o cuando esté caliente.
8. ADVERTENCIA: La temperatura de las superficies
accesibles del dispositivo operativo puede ser alta cuando el
equipo esta en funcionamiento.
9. ADVERTENCIA: Mantenga el dispositivo y su cable fuera
del alcance de los nifos.
10. ADVERTENCIA: Desconecte siempre el enchufe de la
toma de corriente después de usarlo sujetando la toma con
la mano. NO tire del cable de alimentacion.
11. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del dispositivo puede
provocar lesiones, como cortes, abrasiones o descargas
eléctricas.
12. ADVERTENCIA: No utilice el dispositivo cerca de
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materiales inflamables.
13. ADVERTENCIA: No coloque carton, papel, plastico u
otros elementos inflamables o fusibles en el aparato.
14. ADVERTENCIA: Si la carcasa del dispositivo esta rota,
apague el dispositivo para evitar la posibilidad de una
descarga eléctrica.
15. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del dispositivo puede
provocar lesiones, como cortes, abrasiones o descargas
eléctricas.
16. No sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo completo
en agua ni en ningun otro liquido. No exponga el dispositivo
a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de
alta humedad (bafios, casas de camping humedas).
17. Compruebe peridodicamente el estado del cable de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta danado,
debera ser reemplazado por un taller de reparacion
especializado para evitar riesgos.
18. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta
dafado, se ha caido o dafiado de algun modo o no funciona
correctamente. No repare el dispositivo usted mismo ya que
esto podria provocar una descarga eléctrica. Lleve el
dispositivo dafiado a un centro de servicio adecuado para su
revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
ser realizadas por puntos de servicio autorizados. Una
reparacion realizada incorrectamente puede suponer un
grave riesgo para el usuario.
19. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca,
estable y nivelada, lejos de electrodomésticos de cocina
calientes como: estufas eléctricas, quemadores de gas, etc.
20. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.
21. El cable de alimentacién no debe colgar del borde de una
mesa ni tocar superficies calientes.
22. No deje el dispositivo ni la fuente de alimentacion
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enchufados mientras esté encendido sin supervision.

23. Para proporcionar proteccién adicional, es aconsejable

instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) en el

circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no

exceda los 30 mA. En este sentido, conviene consultar con

un electricista especializado.

24. Coloque el dispositivo sobre superficies resistentes a

altas temperaturas.

25. No coloque ningun articulo sobre una parrilla cerrada.

26. Para una correcta circulacion del aire, se requiere una

distancia minima de 30 cm en todos los lados de la parrilla.

27. No coloque el dispositivo sobre superficies que se

calienten rapidamente.

28. No coloque el aparato sobre una placa de gas o eléctrica,

junto a una pared o en las inmediaciones de fuentes de

calor.

29. No utilice carbon ni combustibles similares en este

equipo.

30. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar y guardar la

parrilla, debe: apagar el dispositivo, desconectarlo de la red

eléctrica y esperar a que la parrilla se enfrie.

31. El aparato no debe colocarse debajo de los gabinetes de

la cocina debido al calor y al vapor ascendentes.

32. El cable de alimentacion no debe colocarse encima del

aparato y no debe tocar ni estar cerca de superficies

calientes. No coloque el dispositivo debajo de una toma de

corriente eléctrica.

33. El dispositivo debe limpiarse después de cada uso.

34. No utilice el dispositivo con las manos mojadas.

35. No toque la superficie del dispositivo con ningun objeto

afilado (por ejemplo, un cuchillo).

36. No cubra la placa calefactora con papel de aluminio, etc.,

ya que esto puede provocar la acumulacion de calor y danar
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las piezas de plastico y el revestimiento.

37. No coloque utensilios de cocina sobre las placas de
coccidon mientras estén en uso. El dispositivo debe abrirse
utilizando el mango o la empufadura segun el modelo.
38. No utilice utensilios de cocina de plastico al utilizar el
aparato, podrian derretirse.

Instrucciones de uso:

Engrasar primero los moldes (3) y luego freir:

a)Huevo mezclado con champifiones, condimentado con sal y pimienta,

b)Pimientos y champifiones cubiertos con queso azul o mozzarella, condimentados al gusto.

Utilice utensilios de madera para retirar los alimentos de las sartenes.

Freir los alimentos previamente preparados sin grasa en la placa (2), recomendamos:

a)Lonchas finas de tocino.

b) Cortar la carne de res y de cerdo en lonchas finas (0,3 cm), machacar la carne, marinar, tapar el
recipiente con la carne, reservar en el frigorifico al menos 2 horas.

Recomiendo especialmente: cuello de res y de cerdo, ya que la carne es mas suelta y se marina y hornea
mas rapidamente. Adobo: preparado segun la receta del paquete o mezcla tus especias favoritas con miel
y aceite, utiliza un pincel de silicona para pincelar la carne por ambos lados con la mezcla resultante,
coloca uno sobre otro en un bol y tapa antes de meter en el frigorifico.

c)La pechuga de pollo y el higado picados no necesitan ser golpeados, sélo hay que cortar la pechuga en
rodajas de 0,5-0,7 cm de grosor y condimentar con grasa antes de freir. Gire la carne varias veces hasta
que esté visiblemente dorada.

d)Hamburguesas, brochetas.

e) Verduras: tiras de pimiento, rodajas finas de calabacin y champifiones de 0,5 cm de grosor
espolvoreadas con hierbas se hornearan mas rapido.

f) No limites tu imaginacion culinaria y compone tus propios platos.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
1. Vivienda

2. Placa de patrrilla

3. Sartenes

4.Botén de encendido/apagado

ANTES DE ENCENDER EL DISPOSITIVO

- Asegurese de que el dispositivo esté colocado sobre una superficie plana y resistente al calor.

- Asegurese de que haya suficiente espacio de ventilacién alrededor de la barbacoa, al menos 30 cm en
todos los lados.

- Asegurese de que el dispositivo esté seco.

- El dispositivo no esta disefiado para uso en exteriores.

- No utilice alimentos congelados.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie todos los componentes del dispositivo de acuerdo con las pautas de la seccion “Limpieza y
mantenimiento”. Engrase moldes pequefios (3) con un poco de aceite. Coloque la placa de parrilla (2)
sobre la carcasa (1) con el elemento calefactor e introduzca la bandeja (3). i. Encienda el dispositivo
mediante el botdn (4) durante aproximadamente 10 minutos para eliminar la capa protectora de los
elementos calefactores. Es posible que se produzca una pequefia cantidad de humo, esto es normal
cuando se utiliza por primera vez. Asegurese de que la habitacion esté adecuadamente ventilada.

USO DEL DISPOSITIVO
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Prepara todos los ingredientes cortandolos en trozos pequefios o en rodajas. Encienda el dispositivo
mediante el botén (4) y espere unos 10 minutos hasta que se caliente correctamente.

Engrasar la placa (2) y los moldes (3). Cologue el alimento seleccionado sobre la placa de parrilla (2).
Coloque los productos para hornear y asar en las bandejas (3). Asegurese de que los ingredientes de las
ollas (3) no toquen el elemento calefactor situado detras de la placa calefactora (2) sino encima de las ollas
(3). Tenga cuidado, el dispositivo esta caliente.

Dé la vuelta a los alimentos periédicamente. No cocine demasiado los alimentos para mantenerlos jugosos.
Tuesta los alimentos hasta que alcancen el dorado y la suavidad deseados. Luego de hornear, retire los
alimentos inmediatamente para evitar que se peguen al plato y se quemen.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de limpiarlo, asegurese de que el aparato esté apagado, desenchufado y se haya enfriado. Limpie
previamente el plato con una toalla de papel para eliminar restos de comida y grasa. Enjuague la placa de
parrilla (2) y las sartenes (3) a mano con agua limpia y liquido lavavajillas, luego lavelas a mano o en el
lavavaijillas. No utilice estropajos asperos para evitar rayar el revestimiento. Recomendamos lavar las
espatulas de madera unicamente a mano. Nunca sumerja la carcasa (1) en agua. El cuerpo (1) se puede
limpiar con un pafio hiumedo.

Datos técnicos:

Voltaje: 220-240 V ~50 Hz
Potencia maxima: 1200W
Potencia nominal: 800W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles de un dispositivo en funcionamiento puede
ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el art.
13 segundos. 1y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, le informamos
sobre el correcto manejo de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:

1. Estéa prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la
sefalizacion con forma de "contenedor tachado", que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los dispositivos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de liberarse al
medio ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y de los organismos vivos.
Pueden provocar numerosos problemas de salud, como trastornos de la visién, la audicién y el habla, y también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazén, ademas de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos sobre el sistema respiratorio y reproductivo y provocar cancer. El consumo de plantas que crecen en suelos
contaminados y de productos elaborados a partir de ellas puede producir los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados solo deberan entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado
debera estar disponible en la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante al contribuir a la reutilizacién y recuperacién, incluido el reciclaje, de equipos
usados. También juega un papel clave en el sistema de gestion de residuos de equipos eléctricos y electrénicos usados debido
a la posibilidad de transferencia directa a puntos de recogida autorizados y la eliminacién de habitos sociales indeseables que
resultan en dejar equipos de desecho en lugares no previstos.

Ademas, devuelva los equipos eléctricos y electronicos usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos
destinados a los hogares, el distribuidor esté obligado a recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos equipos, siempre que los equipos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los
equipos suministrados.

Los envases de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deberan eliminarse en contenedores adecuados destinados a la recogida
selectiva de residuos urbanos de acuerdo con su descripcion. Si hay baterias en el dispositivo, se deben retirar y llevar a un
punto de recoleccién y eliminacion separado.

iiNo arroje el dispositivo a la basura municipal!!

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar alguna reclamacion, péngase en contacto directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
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Manual de Instrucoes (PT)

CONDIQ(~)~ES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
uso

LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Antes de utilizar o dispositivo, leia 0 manual de instrugdes
e siga as instrugdes nele contidas. O fabricante ndo se
responsabiliza por quaisquer danos causados pelo uso do
dispositivo de forma contraria a sua finalidade ou por
operacao inadequada.
2. O aparelho é somente para uso domeéstico. Nao utilize
para finalidades diferentes daquelas a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado somente a uma tomada
aterrada de 220-240 V ~ 50 Hz.
Para aumentar a seguranga operacional, nao conecte varios
dispositivos elétricos ao mesmo circuito ao mesmo tempo.
4. Tenha cuidado especial ao usar o dispositivo quando
houver criancas por perto. Nao permita que criancas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho brinquem com
ele.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas
com mais de 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou
pessoas que nao tenham experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que sejam supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca ou tenham recebido
instrugdes sobre como usar o dispositivo com seguranca e
estejam cientes dos perigos associados ao seu uso.
Criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza
e a manutencao do aparelho ndo devem ser realizadas por
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criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade, e
tais atividades devem ser realizadas sob supervisao.
6. AVISO: Nao deixe o aparelho ligado sem supervisao.
7. AVISO: Nunca mova o aparelho enquanto estiver ligado
ou quente.
8. AVISO: A temperatura das superficies acessiveis do
dispositivo operacional pode ser alta quando o equipamento
estiver em operacgao.
9. AVISO: Mantenha o dispositivo e seu cabo fora do alcance
de criancas.
10. AVISO: Sempre retire o plugue da tomada apds o0 uso,
segurando-o com a méo. NAO puxe o cabo de alimentacéo.
11. AVISO: O uso indevido do dispositivo pode resultar em
ferimentos, incluindo: cortes, abrasdes ou choque elétrico.
12. AVISO: Nao use o dispositivo perto de materiais
inflamaveis.
13. AVISO: Nao coloque papelao, papel, plastico ou outros
itens inflamaveis ou fusiveis no aparelho.
14. AVISO: Se a caixa do dispositivo estiver rachada,
desligue-o para evitar a possibilidade de choque elétrico.
15. AVISO: O uso indevido do dispositivo pode resultar em
ferimentos, incluindo: cortes, abrasées ou choque elétrico.
16. Nao mergulhe o cabo, o plugue ou todo o dispositivo em
agua ou qualquer outro liquido. Nao exponha o dispositivo a
condigdes climaticas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em
condi¢des de alta umidade (banheiros, casas de
acampamento umidas).
17. Verifique periodicamente as condigdes do cabo de
alimentacéo. Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
ele deve ser substituido por uma oficina especializada para
evitar riscos.
18. Nao opere o aparelho com o cabo de alimentacao
danificado, ou se ele tiver caido ou estiver danificado de
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alguma forma, ou nao estiver funcionando corretamente. Nao
conserte o dispositivo sozinho, pois isso pode resultar em
choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a um centro de
servico apropriado para exame ou reparo. Todos 0s reparos
sO podem ser realizados por pontos de servigo autorizados.
Um reparo executado incorretamente pode representar um
Sério risco ao usuario.
19. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e
plana, longe de aparelhos quentes de cozinha, como: fogao
elétrico, queimador a gas, etc.
20. Nao utilize o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
21. O cabo de alimentacdo n&o deve ficar pendurado na
borda da mesa nem tocar em superficies quentes.
22. Nao deixe o dispositivo ou a fonte de alimentacao
conectados enquanto estiverem ligados sem supervisao.
23. Para fornecer protecao adicional, é aconselhavel instalar
um dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico
com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Nesse sentido, vocé deve consultar um eletricista
especialista.
24. Coloque o dispositivo em superficies resistentes a altas
temperaturas.
25. Nao coloque nenhum item em uma grelha fechada.
26. Para uma circulacdo de ar adequada, é necessaria uma
distancia minima de 30 cm em todos os lados da grelha.
27. Nao coloque o dispositivo em superficies que esquentem
rapidamente.
28. Nao coloque o aparelho sobre um fogéo a gas ou
elétrico, proximo a uma parede ou nas proximidades
imediatas de fontes de calor.
29. Nao utilize carvao ou combustiveis similares neste
equipamento.
30. Antes de limpar, movimentar, desmontar, montar e
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guardar a churrasqueira, vocé deve: desligar o aparelho,
desconecta-lo da rede elétrica e esperar que a churrasqueira
esfrie.

31. O aparelho nao deve ser colocado sob armarios de
cozinha devido ao calor e ao vapor ascendentes.

32. O cabo de alimentacdo nao deve ser colocado acima do
aparelho e nao deve tocar ou ficar perto de superficies
quentes. Nao coloque o dispositivo sob uma tomada elétrica.
33. O dispositivo deve ser limpo apds cada uso.

34. Nao utilize o dispositivo com as maos molhadas.

35. Nao toque na superficie do dispositivo com objetos
pontiagudos (por exemplo, uma faca)

36. Nao cubra a placa de aquecimento com papel aluminio,
etc., pois isso pode causar acumulo de calor e danificar as
pecas plasticas e o revestimento.

37. Nao coloque utensilios de cozinha sobre placas de
aquecimento enquanto estiverem em uso. O dispositivo deve
ser aberto usando a al¢a ou o punho, dependendo do
modelo.

38. Nao utilize utensilios de cozinha de plastico ao operar o
aparelho, eles podem derreter.

Instrugdes de uso:

Unte primeiro as formas (3) e depois frite:

a)Ovo misturado com cogumelos, temperado com sal e pimenta,

b)Pimentdes e cogumelos cobertos com queijo azul ou mussarela, temperados a gosto.

Use utensilios de madeira para retirar alimentos das panelas.

Para fritar alimentos previamente preparados sem gordura na chapa quente (2), recomendamos:

a)Fatias finas de bacon.

b) Corte a carne bovina e suina em fatias finas (0,3 cm), bata a carne, deixe marinar, cubra a tigela com a
carne e reserve na geladeira por pelo menos 2 horas.

Recomendo especialmente: pescogo de boi e de porco, pois a carne € mais solta e marina e assa mais
rapido. Marinada: pronta de acordo com a receita da embalagem ou misture seus temperos favoritos com
mel e azeite, use um pincel de silicone para pincelar a carne dos dois lados com a mistura resultante,
cologue uma sobre a outra em uma tigela e tampe antes de colocar na geladeira.

c)Peito de frango e figado picado nédo precisam ser batidos, basta cortar o peito em fatias de 0,5-0,7 cm de
espessura e temperar com gordura antes de fritar. Vire a carne varias vezes até que ela esteja
visivelmente dourada.

d)Hambdurgueres, espetinhos.

e) Legumes: tiras de pimentao, fatias finas de abobrinha e cogumelos, de 0,5 cm de espessura,
polvilhadas com ervas, assam mais rapido.
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f) N&o limite sua imaginagao culinaria e componha seus proprios pratos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Habitagao

2. Chapa de grelha

3. Frigideiras

4. Botao liga/desliga

ANTES DE LIGAR O DISPOSITIVO

- certifique-se de que o dispositivo esteja colocado sobre uma superficie plana e resistente ao calor.

- certifique-se de que haja espago de ventilagéo suficiente ao redor da churrasqueira, pelo menos 30 cm
em todos os lados.

- certifique-se de que o dispositivo esteja seco.

- o dispositivo ndo se destina ao uso ao ar livre.

- ndo utilize alimentos congelados.

ANTES DO PRIMEIRO USO

Limpe todos os componentes do dispositivo de acordo com as orientagdes da segao “Limpeza e
Manutengao”. Unte forminhas pequenas (3) com um pouco de éleo. Coloque a placa de grelha (2) sobre o
alojamento (1) com o elemento de aquecimento e insira a panela (3). eu. Ligue o aparelho através do
botdo (4) durante aproximadamente 10 minutos para remover o revestimento protetor dos elementos de
aquecimento. Pode ser produzida uma pequena quantidade de fumaga, o que € normal ao usar pela
primeira vez. Certifiqgue-se de que o ambiente esteja bem ventilado.

USO DO DISPOSITIVO

Prepare todos os ingredientes cortando-os em pedagos pequenos ou fatias. Ligue o aparelho através do
botéo (4) e aguarde cerca de 10 minutos até que ele aquegca adequadamente.

Unte o prato (2) e as formas (3). Coloque o alimento selecionado na chapa de grelha (2). Cologue os
produtos para assar e assar nas formas (3). Certifique-se de que os ingredientes nas panelas (3) néo
toquem no elemento de aquecimento localizado atras da placa de aquecimento (2), mas acima das
panelas (3). Cuidado, o aparelho esta quente.

Vire os alimentos regularmente. Ndo cozinhe demais os alimentos para manté-los suculentos. Torre os
alimentos até que eles atinjam o tom dourado e a maciez desejados. Apds o cozimento, retire os alimentos
imediatamente para evitar que grudem no prato e queimem.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esteja desligado, desconectado da tomada e resfriado.
Limpe previamente o prato de restos de comida e unte-o com papel-toalha. Enxague a chapa de grelhar
(2) e as panelas (3) manualmente em agua limpa com detergente de louga e depois lave-as @ méo ou na
magquina de lavar louga. N&o utilize esponjas asperas para evitar arranhar o revestimento. Recomendamos
lavar somente espatulas de madeira a mao. Nunca mergulhe a caixa (1) em agua. O corpo (1) pode ser
limpo com um pano umido.

Dados técnicos:
Voltagem: 220-240V ~50Hz

Poténcia maxima: 1200W
Poténcia nominal: 800W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um dispositivo operacional pode ser alta. Ndo
toque nas superficies quentes do dispositivo
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Pelo bem do meio ambiente. Informagdes sobre equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com o art. 13
segundos. 1 e seg. 2 Lei de 11 de setembro de 2015 sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos, informamos sobre
o manuseio correto de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos:

1. E proibido colocar equipamentos elétricos e eletrénicos usados junto com outros residuos — isso é confirmado pela marcagao
em forma de "caixote do lixo com uma cruz", que obriga a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os dispositivos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, se liberados no
meio ambiente, podem representar uma séria ameaga a saude e a vida de seres humanos e organismos vivos. Eles podem
causar varios problemas de saude, como disturbios de visdo, audigéo e fala, além de causar danos aos rins, figado e coragéo,
além de causar doencgas de pele. Substancias nocivas também podem ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e
reprodutivo e levar ao cancer. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e produtos feitos a partir delas pode
resultar nos efeitos a salide mencionados acima.

3. Os equipamentos elétricos e eletrdnicos usados devem ser entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista
deve estar disponivel no site de cada Prefeitura.

4. As familias desempenham um papel importante na contribuigéo para a reutilizagdo e recuperagéo, incluindo a reciclagem, de
equipamentos usados. Ela também desempenha um papel fundamental no sistema de gerenciamento de residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos usados, devido a possibilidade de transferéncia direta para pontos de coleta autorizados e
a eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam em deixar equipamentos inutilizados em locais nao destinados.
Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletronicos usados ao ponto de entrega. Ao entregar ao comprador
equipamentos destinados a residéncias, o distribuidor & obrigado a retirar gratuitamente dos domicilios os equipamentos
usados no local de entrega dos mesmos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os fornecidos.

As embalagens de papelédo e os sacos de polietileno (PE) devem ser descartados em recipientes apropriados destinados a
coleta seletiva de residuos urbanos, de acordo com sua descri¢do. Se houver baterias no dispositivo, elas devem ser
removidas e levadas para um ponto de coleta e descarte separado.

Nao jogue o dispositivo no lixo municipal!!

Servigo Se desejar comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato diretamente com o vendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS }
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

1. PrieS naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir
vadovaukités jame pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal
paskirtj arba netinkamai naudojant.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite
jokiems kitiems tikslams, kurie neatitinka numatytos
paskirties.

3. Prietaisg reikia jungti tik prie 220-240V ~ 50Hz jzeminto
lizdo.

Kad padidintuméte eksploatavimo sauguma, vienu metu prie
vienos grandinés nejunkite keliy elektros prietaisy.

4. BUkite ypac atsargls naudodami prietaisg, kai Salia yra
vaiky. Vaikams negalima leisti zaisti su prietaisu. Neleiskite jo
naudoti vaikams ar asmenims, kurie néra susipazine su
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prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jrangg gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai ir asmenys su ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis
galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar zZiniy apie
jie yra duoti saugaus jrangos naudojimo instrukcijy ir suvokia
su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga.
Prietaiso valymo ir priezitros neturéty atlikti vaikai, nebent jie
6. ]SPEJIMAS: nepalikite prietaiso jjungto j elektros lizdg be
priezilros.
7. ISPEJIMAS: Niekada nejudinkite prietaiso, kai jis jjungtas
arba kai jis karstas.
8. ]SPEJIMAS: Prieinamy veikiandio jrenginio pavirsiy
temperatdra gali bati aukSta, kai jranga veikia.
9. ]SPEJIMAS: Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
10. |SPEJIMAS: po naudojimo visada iStraukite kistukg i3
elektros lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uz
maitinimo laido.
11. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, jskaitant: jpjovimus, jbrézimus ar elektros smag;.
12. |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.
13. ]SPEJIMAS: nedékite | prietaisg kartono, popieriaus,
plastiko ar kity degiy ar lydziy daikty.
14. |SPEJIMAS: Jei jrenginio korpusas jskiles, idjunkite
jrenginj, kad iSvengtuméte elektros smugio galimybés.
15. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti
suzalojimus, jskaitant: tokius kaip jpjovimai, jbrézimai ar
elektros smagis.
16. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg
skystj. Nelaikykite prietaiso nuo oro sglygy (lietaus, saulés ir
kt.) ir nenaudokite jo esant padidintai drégmei (vonios
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kambariuose, drégnuose kempinguose).

17. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo

laidas paZeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmone,

kad bty iSvengta pavojaus.

18. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas, jis

buvo numestas ar kaip nors pazeistas arba neveikia

normaliai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite patirti

elektros smigj. Sugadintg jrenginj nuneskite j atitinkamag

techninés prieziuros centrg apzidrai arba remontui. Visus

remonto darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai.

Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy

naudotojui.

19. Pastatykite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus

pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip:

elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt....

20. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziaguy.

21. Maitinimo laidas neturi kabéti vir§ stalo krasto arba liesti

karsty pavirsiy.

22. Nepalikite jjungto jrenginio ar maitinimo kiStuko be

priezilros.

23. Norint uztikrinti papildomg apsaugg, elektros grandingje

patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio

vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu

susisiekite su specialistu elektriku.

24. Padékite jrenginj ant auksStai temperattrai atspariy

pavirsiy

25. Nedékite jokiy daikty ant uzdary groteliy

26. Kad oras tinkamai cirkuliuoty, batinas bent 30 cm

atstumas is visy groteliy pusiy

27. Nestatykite prietaiso ant greitai jkaistanCiy pavirSiy

28. Nestatykite prietaiso ant dujinés ar elektrinés kaitlentes,

prie sienos arba arti Silumos Saltiniy.

29. Sioje jrangoje nenaudokite medzio anglies ar panasiy
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degaly

30. Pries valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir
sandeliuodami kepsnineg, turétumeéte: iSjungti jrenginj, atjungti
nuo maitinimo Saltinio ir palaukti, kol kepsniné atvés

31. Nestatykite prietaiso po virtuves spintelémis dél karscio ir
gary.

32. Maitinimo laido negalima déti virS prietaiso ir neliesti ar
guléti Salia karsty pavirSiy. Nestatykite prietaiso po elektros
lizdu.

33. ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo

34. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis

35. Prietaiso pavirSiaus negalima liesti jokiais astriais daiktais
(pvz., peiliu).

36. Nedenkite kaitinimo plokstés aliuminio folija ir pan., nes
gali kauptis Siluma ir pazeisti plastikines dalis bei danga.

37. Naudojimo metu nedékite virtuvés reikmeny ant kaitinimo
ploksciy. Priklausomai nuo modelio, prietaisg reikia atidaryti
rankena arba rankena

38. Naudodami prietaisg nenaudokite plastikiniy virtuves
reikmeny, jie gali iSsilydyti

Naudojimo patarimai:

Pirmiausia iStepkite keptuves (3) ir tada kepkite:

a) KiausSinis sumais$ytas su grybais, pagardintas druska ir pipirais,

b) Paprikos ir grybai apibarstyti pelésiniu siriu arba mocarela, pagardinti pagal pageidavima.

Naudokite medinius jrankius maistui iSimti iS keptuviy.

Kepkite anksciau paruosta maistg be riebaly ant kaitlentés (2), rekomenduojame:

a) Ploni Soninés griezinéliai.

b) Jautieng ir kiaulieng supjaustykite plonais griezinéliais (0,3 cm), mésg susmulkinkite, pamarinuokite,
dubenj uzdenkite mésa, padékite j Saldytuvag bent 2 val.

Ypac rekomenduoju: jautienos ir kiaulienos spranding, nes puresné mésa grei€iau marinuojasi ir iSkepa.
Marinatas: ruoSiamas pagal receptg ant pakuotés arba sumaiSykite mégstamus prieskonius su medumi ir
aliejumi, silikoniniu Sepetéliu iStepkite miSinj ant abiejy mésos pusiy, vieng ant kito dékite j dubenj ir pries
dedant j Saldytuvg uzdenkite.

c) Vistienos kratinélés ir smulkinty kepenéliy dauzyti nereikia, tereikia kratinéle supjaustyti 0,5-0,7 cm storio
griezinéliais ir prieS kepant pagardinti riebalais. Mésg keletg karty apverskite, kol ji akivaizdzZiai paruduos.
e) Darzovés: grei¢iausiai iSkeps pipiry juostelés, ploni 0,5 cm storio cukinijos ir gryby griezinéliai, pabarstyti
Zolelémis.

f) Neribokite savo kulinarinés fantazijos ir kurkite patiekalus patys.
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JRENGINIO APRASYMAS

1. Bistas

2. Kepimo leksté

3. Keptuvés
4.)Jjungimo/is§jungimo mygtukas

PRIES JJUNGIANT PRIETAISA

- jsitikinkite, kad prietaisas yra ant lygaus, karsciui atsparaus pavirSiaus.

- jsitikinkite, kad aplink groteles yra pakankamai ventiliacijos erdvés, bent 30 cm i$ abiejy pusiy.
- jsitikinkite, kad prietaisas yra sausas.

- prietaisas néra skirtas naudoti lauke.

- nenaudokite Saldyto maisto.

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ)

ISvalykite visus prietaiso komponentus pagal instrukcijas, pateiktas skyriuje ,Valymas ir priezitra®“.
Nedideles keptuves (3) patepkite trupuciu aliejaus. Uzdékite grilio plokste (2) ant korpuso (1) su Sildytuvu ir
jstatykite keptuves (3). i. Jjunkite prietaisg mygtuku (4) mazdaug 10 minuciy, kad nuimtuméte apsauginj
dangtelj nuo kaitinimo elementy. Gali susidaryti nedideli damy kiekiai, tai normalu pirmg kartg naudojant.
|sitikinkite, kad patalpa tinkamai védinama.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

ParuoS$kite visus ingredientus, supjaustydami juos mazais gabaléliais arba griezinéliais. Jjunkite prietaisg
mygtuku (4) ir palaukite apie 10 minuciy, kol jis gerai jkais.

Sutepkite lékste (2) ir keptuves (3). Padékite pasirinktg maistg ant groteliy (2). Kepimo ir skrudinimo
produktus sudékite j skardas (3). ]sitikinkite, kad keptuvése (3) esantys ingredientai nesiliesty su kaitinimo
elementu, esanciu po kaitlente (2) ir vir§ keptuviy (3). Bikite atsargds, prietaisas karstas.

Reguliariai apverskite maistg. Neperkepkite maisto, kad jis bity sultingas. Skrudinkite maista, kol jis
pasieks vizualiai pageidaujamg rudumg ir mink$tuma. ISkepus maistg nedelsdami iSimkite, kad neprilipty
prie lékstés ir nesudegty.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie§ valydami jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas, atjungtas ir atvéses. IS anksto nuvalykite lekSte
popieriniu ranksluosciu, kad pasalintuméte maisto ir riebaly likugius. Grilio plokste (2) ir keptuves (3)
iSskalaukite rankomis Svariame vandenyje su indy plovikliu, tada iSplaukite rankomis arba indaplovéje.
Nenaudokite Siurks¢iy Sveitikliy, kad nesubraizytuméte dangos. Medines menteles rekomenduojame plauti
tik rankomis. Niekada nemerkite korpuso (1) j vandenj. Korpusg (1) galima nuvalyti drégna $luoste.

Techniniai duomenys:
Jtampa: 220-240V ~50Hz
Maksimali galia: 1200W
Nominali galia: 800W

Atkreipkite démesj | karStg pavirsiy:

Prieinamy veikiancio jrenginio pavirSiy temperatdra gali bati auksta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirSiy

elektros ir elektroninés jrangos atlieky 13 1 ir 2 skirsniais informuojame apie tinkamg elektros ir elektroninés jrangos atlieky
tvarkyma:

1. Draudziama panaudoty elektros ir elektroning jrangg déti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,perbrauktos
Siuksliadézés" Zyméjimas, reikalaujantis atrankinio Sios rasies atlieky surinkimo.

E Aplinkos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Pagal str. 2015 m. rugséjo 11 d. jstatymo dél

2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali bati pavojingy medziagy, misiniy ir komponenty, kurie, pateke j aplinkg, gali
sukelti rimtg pavojy Zzmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jie gali sukelti daugybe sveikatos negalavimy, tokiy kaip
regos, klausos, kalbos sutrikimai, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis, $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip
pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti vézj. Vartojant uzter$toje dirvoje augancius augalus

m
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ir i$ jy gautus produktus, gali kilti pavojus auk$¢iau nurodytam poveikiui sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati siunciamos tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turéty bati
jtrauktas j kiekvienos komunos tarnybos interneto svetaine.

4. Namy Tkis atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant
perdirbima. Ji taip pat atlieka pagrindinj vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybés jas
tiesiogiai perduoti j jgaliotus surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius jpro€ius, dél kuriy jrangos atliekos
paliekamos tam nenumatytose vietose.

Be to, grazinkite panaudotg elektros ir elektroning jrangg pristatymo vietoje. Pristatydamas pirkéjui buiciai skirtg jranga,
platintojas privalo neatlygintinai atsiimti naudotg technika i§ namy kiy jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama jranga yra
tos pacios rusies ir atlieka tokias pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maiselius reikia mesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam komunaliniy
atlieky surinkimui pagal jy apraSyma. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai surinkimo ir saugojimo punkte.
Nemeskite prietaiso j komunaliniy atlieky konteinerius!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pranesti apie bet kokius nusiskundimus, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPAREJI DROSIBAS NOSACIJUMI

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI
ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un
ieverojiet taja sniegtos noradijumus. Razotajs nav atbildigs
par bojajumiem, kas radusSies, izmantojot ierici pretéji tas
paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet
citiem mérkiem, kas neatbilst paredzé&tajam mérkim.
3.lerice japievieno tikai 220-240V ~ 50Hz iezemétai
kontaktligzdai.

Lai palielinatu ekspluatacijas droSibu, nepievienojiet vienai
kédei vairakas elektriskas ierices vienlaikus.

4. Esiet Tpasi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma atrodas
bérni. BE&rniem nedrikst laut spéléties ar ierici. Nelaujiet
bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to
lietot.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas
vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanu par aprikojumu, ja vinus uzrauga par
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vinu drosSibu atbildiga persona vai ja vini ir sanémusi
noradijumus par iekartas droSu lietoSanu un apzinas ar to
saistitos draudus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pievienota
kontaktligzdai, bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Nekad neparvietojiet ierici, kad ta ir
ieslégta vai karsta.
8. BRIDINAJUMS. lerices darbibas laika pieejamo virsmu
temperatdra var bt augsta.
9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.
10. BRIDINAJUMS: Péc lietoganas vienmér iznemiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot to ar roku. NEvelciet
aiz stravas vada.
11. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit
traumas, tostarp: pieméram, griezumus, nobrazumus vai
elektriskas stravas triecienu.
12. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma.
13. BRIDINAJUMS: neievietojiet iericé kartonu, papiru,
plastmasu vai citus viegli uzliesmojoSus vai klstoSus
priekSmetus.
14. BRIDINAJUMS: ja ierices korpuss ir saplaisajis, izslédziet
ierici, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena.
15. BRIDINAJUMS. Nepareiza ierices lietodana var izraistt
traumas, tostarp: pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai
elektriskas stravas triecienu.
16. Neiegremdégjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent
vai cita skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstakliem (lietus,
saules u.c.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras kempinga majinas).
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17. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas

vads ir bojats, tas janomaina specializéta remontdarbnica, lai

izvairttos no briesmam.

18. Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats vai ja tas ir

nomests vai jebkada veida bojats, vai nedarbojas normali.

Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas

triecienu. Bojato ierici nogadajiet atbilstoSaja servisa centra

parbaudei vai remontam. Visus remontdarbus drikst veikt

tikai autorizéti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var

radit nopietnus draudus lietotajam.

19. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, lldzenas virsmas,

prom no karstam virtuves iericém, pieméram: elektriskas

plits, gazes degla utt....

20. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

21. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai

pieskarties karstam virsmam.

22. Neatstajiet ierici vai stravas padeves kontaktdakSu bez

uzraudzibas, kad ta ir ieslégta.

23. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, elektriskaja kedé

vélams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar nominalo

atlikuo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara, Itdzu,

sazinieties ar specialistu elektriki.

24. Novietojiet ierici uz virsmam, kas izturigas pret augstu

temperattru

25. Nenovietojiet uz slégta grila nekadus priekSmetus

26. Pareizai gaisa cirkulacijai ir nepiecieSams vismaz 30 cm

attalums no visam grila pusém

27. Nenovietojiet ierici uz virsmam, kas atri uzkarst

28. Nenovietojiet ierici uz gazes vai elektriskas plits, pie

sienas vai siltuma avotu tieSa tuvuma.

29. Saja iekarta neizmantojiet kokogli vai lidzigu degvielu

30. Pirms grila tiriSanas, parvietoSanas, izjaukSanas,

montazas un uzglabasanas, jums vajadzétu: izslégt ierici,
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atvienot to no baroSanas avota un pagaidit, [idz grils atdziest.
31. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapjiem karstuma un
tvaika déel.

32. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas
nedrikst pieskarties karstam virsmam vai atrasties to tuvuma.
Nenovietojiet ierici zem elektribas kontaktligzdas.

33. Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes

34. Nelietojiet ierici ar mitram rokam

35. lerices virsmu nedrikst pieskarties ar asiem priekSmetiem
(piem., nazi).

36. Neparsedziet sildiSanas plaksni ar aluminija foliju utt., jo
tas var izraisit siltuma uzkrasanos un sabojat plastmasas
detalas un parklajumu.

37. LietoSanas laika nenovietojiet virtuves piederumus uz
sildiSanas plaksném. lerice ir jaatver, izmantojot rokturi vai
rokturi atkariba no modela

38. Darbinot ierici, neizmantojiet plastmasas virtuves
piederumus, tie var izkust

LietoSanas padomi:

Vispirms ieellojiet pannas (3) un péc tam apcepiet:

a) Olu sajauc ar séném, kas garSota ar sali un pipariem,

b) Pipari un sénes, kas parklatas ar zilo sieru vai mocarellu, péc vélésanas.

Izmantojiet koka instrumentus, lai iznemtu &édienu no pannam.

Cepiet iepriek$ sagatavotu édienu bez taukiem uz sildvirsmas (2), més iesakam:

a) Planas bekona Skéles.

b) Liellopu galu un cikgalu sagriez planas skélités (0,3 cm), saberz galu, mariné, parklaj blodu ar galu,
noliek mala ledusskapt vismaz uz 2 stundam.

Tpasi iesaku: liellopa un cikgalas kaklu, jo irdenaka gala atrak maringjas un izcepas. Marinade: gatavo péc
receptes uz iepakojuma vai sajauc iecienitakas garSvielas ar medu un ellu, ar silikona otinu maistjumu
sméré abas galas puseés, liec vienu uz otras bloda un aizvako pirms likSanas ledusskapi.

c) Vistas kratinai un maltajam aknam nav nepiecieSams saputot, vienkarsi sagrieziet kratinu 0,5-0,7 cm
biezas Skélés un pirms cepSanas apkaisiet ar taukiem. Apgrieziet galu vairakas reizes, 11dz ta k|Gst redzami
brana.

d) Burgeri, iesmi.

e) Darzeni: visatrak izcepsies piparu stréemelites, planas cukini un sénu Skélites 0,5 cm biezas, parkaisitas
ar zalumiem.

f) NeierobeZojiet savu kulinarijas iztéli un veidojiet savus &dienus.

IERICES APRAKSTS
1. Majoklis
2. Grilesanas $kivis
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3. CepSanas pannas
4 .leslégSanasl/izslégSanas poga

PIRMS IERICES IESLEGSANAS

- parliecinieties, ka ierice ir novietota uz lldzenas, karstumizturigas virsmas.

- parliecinieties, ka ap grilu ir pietiekami daudz ventilacijas vietas, vismaz 30 cm katra pusé.
- parliecinieties, ka ierice ir sausa.

- ierice nav paredzéta lieto$anai arpus telpam.

- neizmantojiet saldétu partiku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Notiriet visas ierices sastavdalas saskana ar noradijumiem sadala "TiriSana un apkope". Mazas cepamas
pannas (3) iesméré ar nedaudz ellas. Novietojiet grila plaksni (2) uz korpusa (1) ar silditaju un ievietojiet
pannas (3). i. leslédziet ierici, izmantojot pogu (4), apméram 10 mindtes, lai nonemtu sildelementu
aizsargparsegu. Var izdalities nelieli dmu daudzumi, tas ir normali pirmaja lietoSanas reizé. Parliecinieties,
vai telpa ir pareizi védinata.

IERICES IZMANTOSANA

Sagatavojiet visas sastavdalas, sagrieZot tads mazos gabalinos vai Skélés. leslédziet ierici ar pogu (4) un
pagaidiet apméram 10 mindtes, I1dz ta labi uzsilst.

letaukojiet plaksni (2) un pannas (3). Novietojiet izvéléto édienu uz grila plaksnes (2). levietojiet cepSanas
un grauzdésanas produktus pannas (3). Parliecinieties, vai pannas (3) eso$as sastavdalas nesaskaras ar
sildelementu, kas atrodas zem sildvirsmas (2) un virs pannam (3). Esiet uzmanigi, ierice ir karsta.
Regulari apgrieziet édienu. Nepargatavojiet édienu, lai tas batu suligs. Grauzdé édienu, lidz tas sasniedz
vizuali vélamo branumu un mikstumu. Péc cepSanas nekavéjoties iznemiet édienu, lai tas nepieliptu pie
SKivja un nepiedegtu.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta, atvienota no stravas un ir atdzisusi. lepriek$ notiriet Skivi
ar papira dvieli, lai nonemtu partikas un tauku paliekas. Noskalojiet grila plaksni (2) un pannas (3) ar rokam
tira Gden1 ar trauku mazgasanas Iidzekli, péc tam mazgajiet tas ar rokam vai trauku mazgajamaja masina.
Neizmantojiet rupjus berzes, lai nesaskrapétu parklajumu. Koka lapstinas iesakdm mazgat tikai ar rokam.
Nekad neiegremdéjiet korpusu (1) ddent. Korpusu (1) var noslauctt ar mitru dranu.

Tehniskie dati:

Spriegums: 220-240V ~50Hz
Maksimala jauda: 1200W
Nominala jauda: 800W

Nemiet véra karsto virsmu:

Darbibas ierices pieejamo virsmu temperatira var bt augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam

Vides labad. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar Art. 13 2015. gada 11. septembra
likuma par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem 1. sadalu un 2. sadalu, més informéjam jds par pareizu elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu apstradi:

1. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas aizliegts izvietot kopa ar citiem atkritumiem — to apliecina "parsvitrotas
tvertnes" mark&jums, kas paredz selektivu §ada veida atkritumu savakSanu.

2. Elektriskas un elektroniskas ierices var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit
nopietnus draudus cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tie var izraisit daudzas veselibas kaites, pieméram,
redzes, dzirdes un runas traucéjumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var art
nelabvéligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit vézi. Piesarnota augsné augoSu augu un no tiem iegato
produktu lietoSana uztura var radit risku iepriekSminétajai ietekmei uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janosuta tikai uz pilnvarotiem savak$anas punktiem, kuru saraksts jaieklauj katras
pasvaldibas biroja timekla vietné.

4. Majsaimniecibai ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju parstradi.
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Tam ir arT batiska loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko$anas sistema, jo ir iespéja tas tiesi
nodot autorizétos savak$anas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas tehnikas atkritumi
tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas atgrieziet piegades vieta. Piegadajot pircéjam majsaimniecibam
paredzétas iekartas, izplatitdja pienakums ir iekartas piegades vieta bez maksas savakt no majsaimniecibam nolietotas iekartas
ar nosacijumu, ka nolietota tehnika ir tada pasa veida un pilda tadas pasas funkcijas ka piegadata iekarta.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisi jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu selektivai
savaksanai, atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un atseviski jaizmet savak$anas un uzglabasanas
punkta.

Nemetiet ierici sadzives atkritumu konteineros!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai zinot par stidzibam, lidzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kur$ izsniedza kviti.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED

OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge
kasutage muudel eesmarkidel, mis on vastuolus selle
ettenahtud otstarbega.

3. Seadet tohib Uhendada ainult 220-240V ~ 50Hz
maandatud pistikupessa.

Tooohutuse suurendamiseks arge uhendage mitut
elektriseadet Uhe vooluahelaga korraga.

4. Olge eriti ettevaatlik seadme kasutamisel, kui laheduses
on lapsed. Lastel ei tohi lasta seadmega mangida. Arge
lubage lastel ega isikutel, kes ei tunne seadet, seda
kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased
lapsed ja vahenenud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vOimetega inimesed voi inimesed, kellel puuduvad seadmega
seotud kogemused voi teadmised, kui neid jalgib nende
ohutuse eest vastutav isik voi kui neile on antud juhiseid
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seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
kaasnevatest ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida.
Seadet ei tohi puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud
juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Arge jatke pistikupessa lihendatud seadet
jarelevalveta.
7. HOIATUS: Arge kunagi liigutage seadet, kui see on sisse
|Glitatud voi kuum.
8. HOIATUS: Tootava seadme ligipaasetavate pindade
temperatuur voib seadme tootamise ajal olla korge.
9. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele
kattesaamatus kohas.
10. HOIATUS: Parast kasutamist eemaldage alati pistik
pistikupesast, hoides pistikupesast kdega. ARGE tdmmake
toitejuhtmest.
11. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine vdib pdhjustada
vigastusi, sealhulgas: naiteks I6ikehaavu, hddrdumist voi
elektrildoki.
12. HOIATUS: Arge kasutage seadet sittivate materjalide
laheduses.
13. HOIATUS: Arge asetage seadmesse pappi, paberit, plasti
ega muid kergestisuttivaid voi sulavaid esemeid.
14. HOIATUS: Kui seadme korpus on mdéranenud, lulitage
seade valja, et valtida elektriloogi voimalust.
15. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pdhjustada
vigastusi, sealhulgas: naiteks lI6ikehaavu, hodrdumist voi
elektrilooki.
16. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi
muusse vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste
katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked matkamajad).
17. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui
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toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks valja
vahetada spetsialiseeritud remonditookojas.
18. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud vdi kui
see on maha kukkunud v6i mingil viisil kahjustatud vai ei
todta normaalselt. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
pohjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks vastavasse
teeninduskeskusesse. Kaiki remonditoid voivad teha ainult
volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont voib
kasutajat tosiselt ohustada.
19. Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale,
eemal kuumadest kdogiseadmetest, nagu: elektripliit,
gaasipodleti jne....
20. Arge kasutage seadet sittivate materjalide 1aheduses.
21. Toitejuhe ei tohi rippuda ule laua serva ega puutuda
kokku kuumade pindadega.
22. Arge jatke sisselilitatud seadet ega toitepistikut
jarelevalveta.
23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse
paigaldada rikkevoolukaitse (RCD), mille nimijaakvool ei
uleta 30 mA. Sellega seoses votke Uhendust spetsialistiga
elektrikuga.
24. Asetage seade korgele temperatuurile vastupidavatele
pindadele
25. Arge asetage kinnisele grillile esemeid
26. Korralikuks dhuringluseks peab grilli kdikidel kulgedel
olema vahemalt 30 cm vahemaa
27. Arge asetage seadet pindadele, mis kuumenevad Kiiresti
28. Arge asetage seadet gaasi- voi elektripliidile, vastu seina
ega soojusallikate vahetusse lahedusse.
29. Arge kasutage selles seadmes slitt ega sarnaseid
kUtuseid
30. Enne grilli puhastamist, teisaldamist, lahtivétmist,
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kokkupanemist ja hoiule panekut tuleks: seade valja lulitada,
vooluvérgust lahti GUhendada ja oodata, kuni grill jahtub.

31. Arge asetage seadet kuumuse ja auru téttu kdodgikappide
alla.

32. Toitejuhet ei tohi asetada seadme kohale ning see ei tohi
puudutada ega asuda kuumade pindade ldheduses. Arge
asetage seadet pistikupesa alla.

33. Puhastage seadet parast iga kasutuskorda

34. Arge kasutage seadet margade katega

35. Seadme pinda ei tohi puudutada teravate esemetega (nt
noaga).

36. Arge katke kdtteplaati alumiiniumfooliumiga vms, kuna
see voib pdhjustada kuumuse kogunemist ja kahjustada
plastosi ja katet

37. Arge asetage kasutamise ajal kd6gindusid
kUtteplaatidele. Seade tuleks séltuvalt mudelist avada
kaepideme voi kaepideme abil

38. Arge kasutage seadmega to6tamisel plastikust
koogitarvikuid, need vdivad sulada

Kasutusnduanded:

Esmalt maarige pannid (3) ja seejarel praege:

a) Seentega segatud muna, maitsestatud soola ja pipraga,

b) Sinihallitusjuustu v6i mozzarellaga kaetud paprika ja seened, maitsestatud vastavalt soovile.

Kasutage toidu pannidelt eemaldamiseks puidust t60riistu.

Praadige eelnevalt valmistatud toitu ilma rasvata pliidiplaadil (2), soovitame:

a) Ohukesed peekoniviilud.

b) Loika veise- ja sealiha dhukesteks viiludeks (0,3 cm), tambi liha, marineeri, kata kauss lihaga, pane
vahemalt 2 tunniks kilmkappi seisma.

Eriti soovitan: veise- ja seakaelaliha, kuna kobedam liha marineerub ja kiipseb kiiremini. Marinaad: valmista
pakendil oleva retsepti jargi voi sega meeleparased maitseained mee ja 6liga, maari silikoonpintsliga segu
mdlemale lihapoolele, pane kaussi Uksteise peale ja kata enne kilmkappi panemist.

c¢) Kanarind ja hakkmaks peksmist ei vaja, vaid I6ika rinnatiikk 0,5-0,7 cm paksusteks viiludeks ja maitsesta
enne praadimist maardega. Pédrake liha mitu korda, kuni see on nahtavalt pruunistunud.

d) Burgerid, vardas.

e) Koagiviljad: koige kiiremini kiipsevad pipraribad, dhukesed 0,5 cm paksused suvikdrvitsaviilud ja seened,
mis on puistatud Urtidega.

f) Arge piirake oma kulinaarset kujutlusvéimet ja koostage oma toidud ise.

SEADME KIRJELDUS
1. Eluase
2. Grilliplaat
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3. Praepannid
4 Sisse/valja nupp

ENNE SEADME SISSElulitamist

- veenduge, et seade on asetatud tasasele kuumakindlale pinnale.

- veenduge, et grilli iumber oleks piisavalt ventilatsiooniruumi, mélemal kiljel vahemalt 30 cm.
- veenduge, et seade on kuiv.

- seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valitingimustes.

- arge kasutage kulmutatud toitu.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Puhastage kdiki seadme komponente vastavalt jactises "Puhastamine ja hooldus" toodud juhistele. Maari
vaikesed praepannid (3) vahese 6liga. Asetage grillplaat (2) kerisega korpusele (1) ja pange pannid (3)
sisse. i. LUlitage seade nupu (4) abil sisse umbes 10 minutiks, et eemaldada kitteelementide kaitsekate.
Voib tekkida vaikeses koguses suitsu, mis on esmakordsel kasutamisel normaalne. Veenduge, et ruum
oleks korralikult ventileeritud.

SEADME KASUTAMINE

Valmistage koik koostisosad ette, 16igates need vaikesteks tukkideks vdi viiludeks. Lulitage seade nupuga
(4) sisse ja oodake umbes 10 minutit, kuni see korralikult soojeneb.

Maérige plaat (2) ja pannid (3). Asetage valitud toit grillplaadile (2). Asetage klpsetus- ja rostitooted
pannidesse (3). Veenduge, et pannide (3) koostisained ei puutuks kokku kuumutuselemendiga, mis asub
pliidiplaadi all (2) ja pannide kohal (3). Olge ettevaatlik, seade on kuum.

Péérake toitu regulaarselt. Ara kiipseta toitu (ile, et see mahlane jaaks. Rostige toitu, kuni see saavutab
visuaalselt soovitud pruunistumise ja pehmuse. Parast kiipsetamist eemaldage toit koheselt, et valtida selle
plaadi kulge kleepumist ja kérbemist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist veenduge, et seade on valja lUlitatud ja vooluvérgust lahti ihendatud ning jahtunud.
Toidu- ja rasvajagkide eemaldamiseks puhastage plaat eelnevalt paberratikuga. Loputage grillplaati (2) ja
praepanne (3) kasitsi puhtas vees koos ndudepesuvahendiga, seejarel peske neid kasitsi voi
ndudepesumasinas. Katte kriimustamise valtimiseks arge kasutage karedaid kuurimisvahendeid. Puidust
spaatleid soovitame pesta ainult kasitsi. Arge kunagi kastke korpust (1) vette. Korpust (1) saab piihkida
niiske lapiga.

Tehnilised andmed:

Pinge: 220-240V ~50Hz
Maksimaalne véimsus: 1200W
Nimivéimsus: 800W

Pange tahele kuuma pinda:

Tééseadme ligipdasetavate pindade temperatuur vaib olla kdrge. Arge puudutage seadme
kuumi pindu

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta Vastavalt artiklile. 11. septembri 2015. aasta

elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete seaduse 13 16ike 1 ja I6ike 2 alusel teavitame teid elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete nduetekohasest kaitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jadtmetega — seda kinnitab "l&bikriipsutatud
prugikasti" méargistus, mis eeldab seda tliipi jaatmete valikulist kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes véivad
pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need vdivad pohjustada arvukalt tervisehadasid, nagu
nagemis-, kuulmis- ja kdnehéired, samuti véivad need kahjustada neere, maksa ja slidant ning pohjustada nahahaigusi.
Kahjulikud ained véivad samuti avaldada kahjulikku m&ju hingamisteedele ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahki.
Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest saadud toodete tarbimine voib kujutada endast ohtu eelnimetatud
tervisemdjudele.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tuleks saata ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu tuleks lisada iga
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omavalitsuse veebisaidile.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll seadmejaatmete korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevétul. Samuti
mangib see vétmerolli elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussiisteemis tdnu véimalusele viia need otse volitatud
kogumispunktidesse ja kdrvaldada soovimatud sotsiaalsed harjumused, mille tulemuseks on seadmete jatmine selleks mitte
ettenahtud kohta.

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tarnekohta. Kodumajapidamistele méeldud seadmete ostjale
tleandmisel on turustajal kohustus kodumajapidamistest kasutatud seadmed seadme Uleandmise kohas tasuta ara tuua
tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tuilpi ja téitsid tarnitud seadmega samu funktsioone.

Papppakendid ja polletiileenist (PE) kotid tuleb visata olmejaatmete selektiivseks kogumiseks ettenahtud konteineritesse
vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on patareisid, tuleb need eemaldada ning kogumis- ja hoiupunktis eraldi &ra visata.
Arge visake seadet olmejaitmete konteineritesse!!

Teenindus Kui soovite osta varuosi voi teatada kaebustest, votke otse tihendust kviitungi valjastanud miitjaga.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATHOZ

1. A készulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati
utmutatot, és kovesse az abban talalhaté utasitasokat. A
gyarté nem vallal felel6sséget a készulék rendeltetésellenes
hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszer( hasznalatabdl
eredd karokert.

2. A készulék csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja
mas olyan célra, amely nincs 0sszhangban a rendeltetésével.
3.A készuléket csak 220-240V ~ 50Hz-es foldelt aljzathoz
szabad csatlakoztatni.

Az Uzembiztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos eszkozt egy aramkorhoz.

4. Legyen kuldnosen ovatos, amikor a készuléket hasznalja,
amikor gyerekek vannak a kozelben. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. Ne engedije, hogy gyermekek
vagy a készuléket nem ismer6 személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél idésebb
gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek

45



hasznalhatjak, ha a biztonsagukert felelés személy felugyeli
Oket, vagy ha utasitasokat kaptak a berendezés biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és tisztaban vannak az ezzel jaro
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.
A készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felugyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja felligyelet nélkiil a
készuléket a konnektorba dugva.
7. FIGYELMEZTETES: Soha ne mozgassa a készuléket, ha
bekapcsolt vagy forro.
8. FIGYELMEZTETES: A kezel6eszkdz hozzaférhet
fellleteinek h6meérséklete magas lehet, amikor a berendezés
mukodik.
9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és annak vezetékét
tartsa gyermekektdl tavol.
10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig huzza ki a
dugot a konnektorbdl ugy, hogy a konnektort a kezével fogja
meg. NE a tapkabelt huzza.
11. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfeleld
hasznalata séruléseket okozhat, beleértve: példaul
vagasokat, horzsolasokat vagy aramutést.
12. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket
gyulékony anyagok kozelében.
13. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a készulékbe kartont,
papirt, mdanyagot vagy mas gyulékony vagy olvado targyat.
14. FIGYELMEZTETES: Ha a késziilék burkolata megrepedt,
kapcsolja ki a készuléket, hogy elkerllje az aramutés
lehetbségét.
15. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfeleld
hasznalata séruléseket okozhat, beleértve: vagasokat,
horzsolasokat vagy aramutést.
16. Ne meritse a kabelt, a csatlakoz6dugdét vagy az egész
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készuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a

készuléket iddjarasi hatasoknak (esd, nap, stb.), és ne

hasznalja fokozott paratartalmu kornyezetben (furdészoba,

nedves kempinghazak).

17. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a

tapkabel megsérult, a veszélyek elkerulése érdekében

szakszervizben cseréltesse Ki.

18. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel megsérult, ha

leejtették vagy barmilyen mdédon megsérult, vagy ha nem

mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a készuléket,

mert ez aramutést okozhat. Vigye el a sérult készuléket a

megfeleld szervizkdzpontba ellenérzés vagy javitas céljabdl.

Minden javitast csak felhatalmazott szervizkdzpontok

végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas komoly

veszélyt jelenthet a felhasznaléra nézve.

19. Helyezze a készuléket hiivos, stabil, egyenletes fellletre,

tavol a forré konyhai készulékektél, mint pl.: elektromos

tizhely, gazégo stb....

20. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.

21. A tapkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet

forro feluletekhez.

22. Bekapcsolt allapotban ne hagyja felugyelet nélkul a

készuléket vagy a tapcsatlakozaot.

23. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos

aramkorbe egy maradékaram-védét (RCD) szerelni,

amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30

mA-t. Ezzel kapcsolatban forduljon villanyszerel6hoz.

24. Helyezze a készuléket magas hdmeérsékletnek ellenalld

felUletre

25. Ne helyezzen semmilyen targyat a zart racsra

26. A megfeleld Iégaramlas érdekében legalabb 30 cm

tavolsagra van szukség a grill minden oldalan

27. Ne helyezze a készuléket olyan feluletre, amely gyorsan
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felmelegszik

28. Ne helyezze a készuléket gaz- vagy elektromos
f6z6lapra, falhoz vagy héforrasok kozelébe.

29. Ne hasznaljon szenet vagy hasonlé izemanyagot ebben
a berendezésben

30. A grill tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése,
Osszeszerelése és tarolasa el6tt: kapcsolja ki a készuléket,
hiuzza ki az elektromos hal6zatbol és varja meg, amig a grill
kihdl

31. Ne helyezze a készuléket konyhai szekrények ala a h6 és
a g6z miatt.

32. A tapkabelt nem szabad a készulék folé helyezni, és nem
érintkezhet forrd feluletekkel, illetve nem fekudhet azok
kozelében. Ne helyezze a készuléket elektromos aljzat ala.
33. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a készuléket

34. Ne hasznalja a készuléket nedves kézzel

35. A készulék fellletét nem szabad éles targgyal (pl. késsel)
megeérinteni.

36. Ne takarja le a fat6lapot alufdliaval stb., mert ez h6
felhalmozodasat okozhatja, és karosithatja a mianyag
alkatrészeket és a bevonatot.

37. Hasznalat kozben ne helyezzen konyhai eszkdzOket a
fatélapokra. A készuléket a modelltél figgéen fogantyuval
vagy fogantyuval kell kinyitni

38. A készulék mikodtetésekor ne hasznaljon mianyag
konyhai eszkozoket, azok megolvadhatnak

Hasznalati tippek:

El6szor zsirozza ki a serpenydket (3), majd slisse meg:

a) Tojas gombaval keverve, soval, borssal fiiszerezve,

b) Kéksaijttal vagy mozzarellaval boritott paprika és gomba, izlés szerint fliszerezve.

Hasznaljon faszerszamokat az étel eltavolitasahoz a serpeny&kbél.

Az el6zbleg elkészitett ételeket zsir nélkul sutjik a fézélapon (2), javasoljuk:

a) Vékony szelet szalonna.

b) A marhahust és a sertéshust vékony szeletekre (0,3 cm) vagjuk, a hust feltorjik, bepacoljuk, a talat
lefedjuk a hussal, legalabb 2 érara hiitébe tesszik.

Kifejezetten ajanlom: marha- és sertésnyak, mivel a lazabb hus gyorsabban pacolédik és siil at. Pac: a
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csomagolason talalhaté recept szerint elkészitve vagy keverd dssze kedvenc fliszereidet mézzel és olajjal,
szilikon ecsettel kend el a keveréket a hus mindkét oldalara, tedd egymasra egy talba, és hitébe helyezés
elétt fedd le.

c) A csirkemellet és a daralt majat nem kell Gtdégetni, csak a mellet 0,5-0,7 cm vastag szeletekre vagjuk, és
sutés el6tt zsirral izesitjik. A hust tdbbszér megforgatjuk, amig lathatéan megpirul.

d) Burgerek, nyarsak.

e) Zoldség: paprikacsikok, vékony, 0,5 cm vastag cukkini- és gombaszeletek, fliszerndvényekkel
megszoérva sllnek meg a leggyorsabban.

f) Ne szabjon hatart kulinaris fantaziajanak, és készitse el sajat ételeit.

KESZULEK LEIRAS
1. Lakas

2. Grillezélap

3. Serpenyé6k
4.Be/Ki gomb

A KESZULEK BEKAPCSOLASA ELOTT

- Ugyeljen arra, hogy a késziiléket sik, h6allo feluletre helyezze.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy elegendd szell6zd hely van a grill kordil, legalabb 30 cm mindkét oldalon.
- gy6z6djén meg arrél, hogy a készulék szaraz.

- a készulék nem kultéri hasznalatra késziilt.

- ne hasznaljon fagyasztott élelmiszert.

ELSO HASZNALAT ELOTT

Tisztitsa meg a késziilék dsszes alkatrészét a ,Tisztitas és karbantartas” részben leirtak szerint. A kis
serpenydket (3) kenjlk ki kevés olajjal. Helyezze a grilllapot (2) a hazra (1) a melegitével, és helyezze be
az edényeket (3). én. Kapcsolja be a készuléket a gombbal (4) kérulbelll 10 percre, hogy eltavolitsa a
védéburkolatot a fltéelemekrél. Kis mennyiségu fist keletkezhet, ez az els6 hasznalatkor normalis.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a helyiség megfeleléen szellbztetett.

A KESZULEK HASZNALATA

Készitse el6 az 6sszes hozzavaloét apré darabokra vagy szeletekre vagva. Kapcsolja be a késziiléket a (4)
gombbal, és varjon korulbeldl 10 percet, amig jol felmelegszik.

Zsirozza ki a tanyért (2) és a serpeny6ket (3). Helyezze a kivalasztott ételt a grilllapra (2). Helyezze a siit6-
és piritds termékeket a serpenyékbe (3). Ugyeljen arra, hogy a serpenyékben (3) 1évé 6sszetevék ne
érintkezzenek a f6z8lap alatt (2) és az edények felett (3) talalhaté flitéelemmel. Legyen 6vatos, a késziilék
forro.

Rendszeresen forditsa meg az ételt. Ne sussik tul az ételt, hogy szaftosak maradjanak. Addig piritsa az
ételt, amig el nem éri a vizualisan kivant barnulast és puhasagot. Sttés utan azonnal tavolitsa el az ételt,
nehogy a tanyérhoz tapadjon és megégjen.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készillék ki van kapcsolva, ki van huzva a konnektorbdl, és
lehdilt. Elézetesen tisztitsa meg a tanyért papirtdriével, hogy eltavolitsa az étel- és zsirmaradvanyokat. A
grilllapot (2) és a serpeny&ket (3) kézzel dblitse le mosogatészeres tiszta vizben, majd mossa el kézzel
vagy mosogatégépben. Ne hasznaljon durva surolészert, hogy elkerllje a bevonat megkarcolasat. A fa
spatulakat csak kézzel javasoljuk mosni. Soha ne meritse a hazat (1) vizbe. A test (1) nedves ruhaval
torolhetd.

Mdiszaki adatok:
Feszlltség: 220-240V ~50Hz

Maximalis teljesitmény: 1200W
Névleges teljesitmény: 800W

Vegye figyelembe a forro feluletet:
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A kezel6készllék hozzaférhetd fellleteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
késztilék forro feluleteit

A kornyezet érdekében. Tajékoztatas az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol Az Art. Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2015. szeptember 11-i torvény 13. § 1. és 2. §-a alapjan tajékoztatjuk az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérdl:

1. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos mas hulladékkal egyditt elhelyezni - ezt igazolja az "athuzott
szemetes" jelolés, amely megkdveteli az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydjtését.

2. Az elektromos és elektronikus eszkdzok veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kerlilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos
egészségligyi megbetegedéshez vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a
szivet, bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a |égzérendszerre és a reproduktiv rendszerre,
és rakot okozhatnak. A szennyezett talajon termé névények és az azokbdl szarmazo termékek fogyasztasa kockazatot jelenthet
a fent emlitett egészségligyi hatasokra.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait csak az arra feljogositott gy(ijtéhelyekre szabad leadni, amelyek
listajat az egyes 6nkormanyzati hivatalok honlapjan fel kell tiintetni.

4. A haztartas fontos szerepet jatszik a hulladék berendezések Ujrafelhasznalasahoz és hasznositasahoz, beleértve az
Ujrahasznositast is. Az elektromos és elektronikai hulladékok hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel
lehetéség van kdzvetlenll az engedélyezett gydjtéhelyekre leadni, és kikliszobdli azokat a nem kivanatos tarsadalmi
szokasokat, amelyek kdvetkeztében a hulladékok nem kivant helyen maradnak.

Ezen tulmenden, a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket vissza kell juttatni a szallitds helyére. A haztartasi célu
berendezések vasarld részére torténd atadasakor a forgalmazdé kételes a haztartasi hasznalt berendezéseket a berendezés
atadasi helyén téritésmentesen atvenni, feltéve, hogy a hasznalt berendezés azonos tipusu, és ugyanazokat a funkciokat latja
el, mint a szallitott berendezés.

A karton csomagolast és a polietilén (PE) zacskdkat a teleplilési hulladék szelektiv gytijtésére szolgalé megfelel6 konténerekbe
kell dobni a leirdsuknak megfeleléen. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kilon kell leadni egy
gy(ijté- és taroléhelyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgytijtokbe!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne jelenteni, kérjik, forduljon kdzvetlenil az eladéhoz, aki a
nyugtat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VITORIALE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile continute in acesta. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare
necorespunzatoare.

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in niciun
alt scop care nu este in concordanta cu scopul propus.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu
impamantare de 220-240V ~ 50Hz.

Pentru a creste siguranta in functionare, nu conectati mai
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multe dispozitive electrice la un circuit in acelasi timp.
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand copiii
sunt in apropiere. Copiii nu ar trebui sa aiba voie sa se joace
cu aparatul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aparatul sa-l foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii
cu varsta peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca sunt
supravegheati de o persoana responsabila pentru siguranta
lor sau daca li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a echipamentului si sunt constienti de pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul.
Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie efectuate de
copii decéat daca acestia au peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul in priza
nesupravegheat.
7. AVERTISMENT: Nu mutati niciodata aparatul cand este
pornit sau cand este fierbinte.
8. AVERTISMENT: Temperatura suprafetelor accesibile ale
unui dispozitiv de operare poate fi ridicata atunci cand
echipamentul functioneaza.
9. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul si cablul acestuia la
indemana copiilor.
10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza
dupa utilizare, tindnd priza cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
11. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului poate duce la rani, inclusiv: cum ar fi taieturi,
abraziuni sau socuri electrice.
12. AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitivul Th apropierea
materialelor inflamabile.
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13. AVERTISMENT: Nu introduceti carton, hartie, plastic sau
alte articole inflamabile sau fuzibile in dispozitiv.
14. AVERTISMENT: Daca carcasa dispozitivului este
crapata, opriti dispozitivul pentru a evita posibilitatea de
electrocutare.
15. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului poate duce la rani, inclusiv: cum ar fi taieturi,
abraziuni sau socuri electrice.
16. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul dispozitiv in
apa sau in orice alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditii
meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii de
umiditate crescuta (bai, case de camping umede).
17. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca
cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de o unitate de reparatii specializata pentru a evita un pericol.
18. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este
deteriorat sau daca a fost scapat sau deteriorat in vreun fel
sau nu functioneaza normal. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece acest lucru poate duce la electrocutare. Duceti
dispozitivul deteriorat la centrul de service corespunzator
pentru inspectie sau reparare. Toate reparatiile pot fi
efectuate numai de punctele de service autorizate.
Reparatiile efectuate necorespunzator pot reprezenta o
amenintare serioasa pentru utilizator.
19. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabila, plana,
departe de aparatele de bucatarie fierbinti precum: aragaz
electric, arzator pe gaz eftc....
20. Nu utilizati dispozitivul n apropierea materialelor
inflamabile.
21. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea
mesei sau sa atinga suprafetele fierbinti.
22. Nu lasati dispozitivul sau stecherul de alimentare
nesupravegheat cand este pornit.
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23. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este

recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent rezidual

(RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care

nu depaseste 30 mA. In acest sens, va rugdm s& contactati

un electrician specializat.

24. Asezati dispozitivul pe suprafete rezistente la temperaturi

ridicate

25. Nu asezati niciun obiect pe un gratar inchis

26. Pentru o circulatie adecvata a aerului este necesara o

distanta de cel putin 30 cm pe toate partile gratarului

27. Nu asezati dispozitivul pe suprafete care se incalzesc

rapid

28. Nu asezati dispozitivul pe o plita cu gaz sau electrica, pe

un perete sau in apropierea surselor de caldura.

29. Nu utilizati carbune sau combustibili similari in acest

echipament

30. Inainte de curatarea, mutarea, dezasamblarea,

asamblarea si depozitarea gratarului, ar trebui sa: opriti

dispozitivul, deconectati-l de la sursa de alimentare si

asteptati pana cand gratarul se raceste

31. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza

caldurii si aburului.

32. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie plasat deasupra

dispozitivului si nu trebuie sa atinga sau sa se afle in

apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o

priza electrica.

33. Curatati dispozitivul dupa fiecare utilizare

34. Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude

35. Suprafata dispozitivului nu trebuie atinsa cu obiecte

ascutite (de exemplu, cultit)

36. Nu acoperiti placa de incalzire cu folie de aluminiu etc.,

deoarece aceasta poate cauza acumularea de caldura si

deteriorarea pieselor din plastic si a stratului de acoperire.
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37. Nu asezati ustensile de bucatarie pe plitele de incalzire in
timpul utilizarii. Dispozitivul trebuie deschis folosind un maner
sau maner, in functie de model

38. Nu folositi ustensile de bucatarie din plastic atunci cand
utilizati aparatul, acestea se pot topi

Sfaturi de utilizare:

Mai intai ungeti tigaile (3) si apoi prajiti:

a) Ou amestecat cu ciuperci, asezonat cu sare si piper,

b) Ardei si ciuperci acoperite cu branza albastra sau mozzarella, asezonate dupéa dorinta.

Folositi unelte din lemn pentru a indeparta alimentele din tigai.

Prajiti alimentele pregatite anterior fara grasime pe plita (2), va recomandam:

a) Felii subtiri de bacon.

b) Taiati carnea de vita si porc in felii subtiri (0,3 cm), maruntiti carnea, marinati, acoperiti vasul cu carnea,
|asati deoparte la frigider pentru cel putin 2 ore.

Recomand in special: ceafa de vita si porc, deoarece carnea mai libera este marinata si coapta mai repede.
Marinada: preparata dupa reteta de pe ambalaj sau amesteca condimentele tale preferate cu miere si ulei,
foloseste o pensula de silicon pentru a intinde amestecul pe ambele parti ale carnii, punem una peste alta
intr-un bol si acoperim inainte de a o pune la frigider.

c) Pieptul de pui si ficatul tocat nu necesita maruntire, doar taiati pieptul in felii groase de 0,5-0,7 cm si
asezonati cu unsoare inainte de prajire. Intoarceti carnea de cateva ori pan& cand se rumeneste vizibil.

d) Burgeri, frigarui.

e) Legume: fasii de ardei, felii subtiri de dovlecel si ciuperci de 0,5 cm grosime, presarate cu ierburi, se vor
coace cel mai repede.

f) Nu-ti limita imaginatia culinara si compune-ti propriile preparate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Locuinta

2. Farfurie pentru gratar

3. Tigaie

4.Buton Pornit/Oprit

INAINTE DE PORNIREA DISPOZITIVULUI

- asigurati-va ca dispozitivul este asezat pe o suprafata plana, rezistenta la caldura.

- asigurati-va ca exista suficient spatiu de ventilatie in jurul gratarului, cel putin 30 cm pe fiecare parte.
- asigurati-va ca dispozitivul este uscat.

- aparatul nu este destinat utilizarii in aer liber.

- nu folosi alimente congelate.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Curatati toate componentele dispozitivului conform instructiunilor din sectiunea ,Curatare si intrefinere”.
Ungeti tigaile mici (3) cu putin ulei. Asezati placa gratar (2) pe carcasa (1) cu incalzitorul si introduceti tigaile
(3). i. Porniti dispozitivul folosind butonul (4) timp de aproximativ 10 minute pentru a indeparta invelisul de
protectie de pe elementele de incalzire. Se pot produce cantitati mici de fum, acest lucru este normal la
prima utilizare. Asigurati-va ca camera este ventilatd corespunzator.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti toate ingredientele taindu-le Tn bucati mici sau felii. Porniti dispozitivul cu butonul (4) si asteptati
aproximativ 10 minute pana se incalzeste bine.

Ungeti farfuria (2) si tigaile (3). Asezati méancarea selectata pe farfuria pentru gratar (2). Puneti produsele
de copt si prajire Tn tigai (3). Asigurati-va ca ingredientele din tigai (3) nu intra in contact cu elementul de
ncalzire situat sub plita (2) si deasupra tigailor (3). Atentie, dispozitivul este fierbinte.
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Tntoarcet_i mancarea in mod regulat. Nu gatiti prea mult mancarea pentru a le mentine suculenta. Prajiti
mancarea pana cand ajunge la rumenirea si moliciunea dorite vizual. Dupa coacere, indepartati imediat
alimentele pentru a evita sa se lipeasca de farfurie si sa se arda.

CURATARE S| INTRETINERE

Tnainte de curatare aS|gurat| va ca dispozitivul este oprit si deconectat si ca s-a racit. Pre-curatati farfuria
CuU un prosop de hartie pentru a indeparta resturile de méancare si grasime. Clatiti plita gratarulun ( ) si tigaile
(3) manual in apa curata cu lichid de spalat vase, apoi spalati-le manual sau in masina de spalat vase. Nu
folositi scule aspre pentru a evita zgarierea stratului. Va recomandam sa spalati spatulele din lemn numai
manual. Nu scufundati niciodata carcasa (1) in apa. Corpul (1) poate fi sters cu o carpa umeda.

Date tehnice:

Tensiune: 220-240V ~50Hz
Putere maxima: 1200W
Putere nominala: 800W

Retineti suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui dispozitiv de operare poate fi ridicata. Nu
atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului

De dragul mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice In temeiul art. 13 sectiunea 1 si
sectiunea 2 din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va informam despre
tratarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa amplasarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri - acest lucru este confirmat
de marcajul ,cos barat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt
eliberate in mediu, pot provoca o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Ele pot duce la
numeroase afectiuni de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si
pot provoca boli ale pielii. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si
reproductiv si pot duce la cancer. Consumul de plante care cresc pe sol contaminat si de produse derivate din acestea poate
prezenta un risc pentru efectele asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie trimise numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista
trebuie inclusa pe site-ul fiecarei Oficii Comune.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si valorificarea, inclusiv reciclarea, a deseurilor de
echipamente. De asemenea, joaca un rol cheie in sistemul de gestionare a deseurilor pentru deseurile de echipamente electrice
si electronice datorita posibilitatii de a le transfera direct la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale
nedorite care au ca rezultat |asarea echipamentelor uzate in locuri nedorite.

in plus, returnati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. La livrarea echipamentelor destinate
gospodariilor catre cumparator, distribuitorul este obligat sa ridice gratuit echipamentele uzate de la gospodarii la locul de livrare
a echipamentului, cu conditia ca echipamentul uzat sa fie de acelasi tip si s@ indeplineasca aceleasi functii ca si echipamentul
livrat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containere adecvate destinate colectarii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca exista baterii in dispozitiv, acestea trebuie indepartate si
aruncate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati dispozitivul in containerele de deseuri municipale!!

Service Daca doriti s achizitionati piese de schimb sau sa raportati orice reclamatie, va rugam sa contactati direct vanzatorul
care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY ,
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI
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1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte uzivatelskou pfFiru¢ku a
dodrzujte pokyny v ni obsazené. Vyrobce neruci za Skody
zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim
nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je urCeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte
pro Zzadné jiné ucely, které nejsou v souladu s uréenym
ucelem.
3. Zarizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné
zasuvky 220-240V ~ 50Hz.
Pro zvySeni provozni bezpeénosti nepfipojujte do jednoho
okruhu vice elektrickych zarizeni souCasné.
4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v
blizkosti déti. Détem by nemeélo byt dovoleno hrat si se
spotrebicem. Nedovolte détem nebo osobam, které s nim
nejsou obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo
znalosti o zarfizeni, pokud jsou pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou
si védomi nebezpeci, ktera s tim spojena. Déti by si s
vybavenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto €innosti nejsou
provadény pod dohledem.
6. VAROVANI: Nenechéavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky
bez dozoru.
7. VAROVANI: Nikdy nepfemistujte spotfebié, kdyz je
zapnuty nebo kdyZz je horky.
8. VAROVANI: Teplota pfistupnych povrchl provozniho
zafizeni muze byt pfi provozu zafizeni vysoka.
9. VAROVANI: Udrzujte spotfebi¢ a jeho kabel mimo dosah
déti.
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10. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze
zasuvky tak, Ze ji budete drzet rukou. NETAHEJTE za
napajeci kabel.
11. VAROVANI: Nespravné pouziti zafizeni mtze zp(isobit
zranéni, vCetné: feznych ran, odérek nebo urazu elektrickym
proudem.
12. VAROVANI: Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoFlavych
materialu.
13. VAROVANI: Do zafizeni nevkladeijte karton, papir, plasty
nebo jiné hoflavé nebo tavné predméty.
14. VAROVANI: Pokud je kryt zafizeni praskly, vypnéte
zafizeni, abyste zabranili moznosti urazu elektrickym
proudem.
15. VAROVANI: Nespravné pouZiti zafizeni muze zplsobit
zranéni, vCetné: feznych ran, odérek nebo urazu elektrickym
proudem.
16. Neponoftujte kabel, zastrCku ani celé zarfizeni do vody
nebo jiné kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim
vlivam (dést, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach
zvysene vihkosti (koupelny, vihké kempy).
17. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poSkozen, mél by byt vyménén ve
specializované opravne, aby se predeslo nebezpeci.
18. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je poSkozen napajeci
kabel, pokud upadl nebo je jakymkoli zpisobem poskozen,
nebo pokud nefunguje normalné. Neopravujte zafizeni sami,
mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. Odneste
poskozené zafizeni do prislusného servisniho strediska ke
kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizovana servisni mista. Nespravné provedené opravy
mohou pfedstavovat vazné ohrozeni uzivatele.
19. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni, rovny povrch,
mimo horké kuchynské spotrebice, jako jsou: elektricky
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sporak, plynovy hofak atd....

20. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

21. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat

horkych povrcha.

22. Nenechavejte zapnuté zarizeni ani zastrCku napajeciho

zdroje bez dozoru.

23. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje

nainstalovat do elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD)

se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. V

tomto ohledu se prosim obratte na odborného elektrikare.

24. Umistete zafizeni na povrchy odolné vysokym teplotam

25. Na uzavreny gril nepokladejte zadné predmety

26. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je potfeba vzdalenost

minimalné 30 cm ze vSech stran grilu

27. Nepokladejte zafizeni na povrchy, které se rychle

zahfivaji

28. Neumistujte zarizeni na plynovou nebo elektrickou

varnou desku, ke zdi nebo do tésné blizkosti zdroju tepla.

29. V tomto zafizeni nepouzivejte dfevéné uhli ani podobna

paliva

30. Pred cCisténim, pfemistovanim, rozebiranim,

sestavovanim a skladovanim grilu byste méli: vypnout

zarizeni, odpojit jej od napajeni a pockat, az gril vychladne

31. Neumistujte spotfebi¢ pod kuchyriské skfiriky kvali horku

a pare.

32. Napajeci kabel nesmi byt umistén nad zafizenim a nesmi

se dotykat nebo lezet v blizkosti horkych povrchu.

Neumistujte zafizeni pod elektrickou zasuvku.

33. Po kazdém pouziti zafizeni vycCistéte

34. Nepouzivejte zafizeni s mokryma rukama

35. Povrchu zafizeni by se nemély dotykat zadné ostré

predméty (napf. ntiz)

36. Topnou desku nezakryvejte hlinikovou félii apod., mohlo
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by dojit k akumulaci tepla a poSkozeni plastovych dilu a
poviaku

37. Béhem pouzivani nepokladejte kuchyriské nacini na
topné desky. Zafizeni by se mélo otevirat pomoci rukojeti
nebo rukojeti v zavislosti na modelu

38. P¥i provozu spotiebiCe nepouzivejte plastové kuchyriské
nacini, mohlo by se roztavit

Tipy k pouziti:

Nejprve vymazte panve (3) a poté smazte:

a) Vejce smichané s houbami, ochucené soli a pepfem,

b) Papriky a Zzampiony pokryté nivou nebo mozzarellou, ochucené dle libosti.

K odstranéni jidla z panvi pouzivejte dfevéné nastroje.

Na plotynce (2) smazte dfive pfipravené jidlo bez tuku, doporu¢ujeme:

a) Tenké platky slaniny.

b) Hovézi a vepfové maso nakrajime na tenké platky (0,3 cm), maso naklepeme, marinujeme, misu s
masem pfikryjeme, dame alespori na 2 hodiny do lednice.

Doporucuji zejména: hovézi a veprovou krkovi¢ku, jelikoz volnéjSi maso se rychleji marinuje a pece.
Marinada: pfipravime podle receptu na obalu nebo smichame oblibené kofeni s medem a olejem,
silikonovym Stétcem potfeme smési z obou stran masa, jedno na druhé dame do misky a pfed vloZzenim do
lednice pfikryjeme.

c)Kufeci prsa a mleta jatra nevyzaduji naklepavani, staci je nakrajet na 0,5-0,7 cm silné platky a pred
smazenim ochutit tukem. Maso nékolikrat otocte, dokud viditelné nezhnédne.

d) Burgery, Spizy.

e) Zelenina: nejrychleji se propecou prouzky papriky, tenké platky cukety a zampiony silné 0,5 cm,
posypané bylinkami.

f) Neomezujte svou kulinafskou fantazii a sestavuijte si vlastni pokrmy.

POPIS ZARIZENI

1. Bydleni

2. Grilovaci deska

3. Panve na smazeni

4. Tlac¢itko zapnuti/vypnuti

PRED ZAPNUTIM PRISTROJE

- Ujistéte se, Ze je zafizeni umisténo na rovném, zaruvzdorném povrchu.

- ujistéte se, Ze je kolem grilu dostatek vétraciho prostoru, alespori 30 cm na kazdé strané.
- Ujistéte se, Ze je zafizeni suché.

- zafizeni neni ur€eno pro venkovni pouziti.

- nepouzivejte mrazené potraviny.

PRED PRVNIM POUZITIM

Vygistéte véechny soudasti zafizeni podle pokyn(i v &asti ,Cisténi a udrzba“. Malé panve (3) vymazte
trochou oleje. Umistéte grilovaci desku (2) na kryt (1) s topnym télesem a vlozZte panve (3). i. Zapnéte
zarfizeni pomoci tlacitka (4) na cca 10 minut, abyste odstranili ochranny kryt z topnych téles. Mize se
vytvaret malé mnozZstvi koufe, coz je normalni pfi prvnim pouziti. Ujistéte se, Ze mistnost je Fadné vétrana.

POUZIVANI ZARIZENI(

VSechny ingredience pfipravime tak, Ze je nakrajime na malé kousky nebo platky. Zapnéte zafizeni
tlaCitkem (4) a pockejte asi 10 minut, dokud se dobfe nezahfeje.

Vymazte plech (2) a panve (3). Polozte vybrané jidlo na grilovaci desku (2). Vlozte pecici a opékaci
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produkty do panvi (3). Ujistéte se, ze ingredience v panvich (3) nepfijdou do kontaktu s topnym télesem
umisténym pod varnou deskou (2) a nad panvemi (3). Budte opatrni, pfistroj je horky.

Jidlo pravidelné obracejte. Jidlo nepfevarujte, aby zlstalo Stavnaté. Toastujte jidlo, dokud nedosahne
vizualné pozadovaného zhnédnuti a mékkosti. Po upeceni jidlo ihned vyjméte, aby se nepfichytilo k plechu
a nepfipalilo se.

CISTENI A UDRZBA

Pred cisténim se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté, odpojené od sité a vychladlé. Pfedem vycistéte talif
papirovou utérkou, abyste odstranili pfipadné zbytky jidla a mastnoty. Oplachnéte grilovaci desku (2) a
panve (3) ru¢né v Cisté vodé s prostfedkem na myti nadobi a poté je umyjte ruéné nebo v mycce.
Nepouzivejte hrubé draténky, aby nedoslo k poskrabani povlaku. Dfevéné Spachtle doporucujeme myt
pouze ru¢né. Nikdy neponotuijte kryt (1) do vody. Télo (1) Ize otfit vihkym hadfikem.

Technické udaje:

Napéti: 220-240V ~50Hz
Maximalni vykon: 1200W
Nominalni vykon: 800W

Pozor na horky povrch:

Teplota pristupnych povrchl provozniho zafizeni miize byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrch( zafizeni

Kvuili Zivotnimu prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich Podle ¢l. 13 odst. 1 a paragraf
2 zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich Vas informujeme o spravném nakladani s
odpady z elektrickych a elektronickych zatizeni:

1. Vyslouzila elektrozafizeni je zakazano davat spolu s ostatnim odpadem - to potvrzuje oznaceni "pfeskrtnuta popelnice”, ktera
vyzaduje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a soucasti, které po uvolnéni do Zivotniho
prostfedi mohou vazné ohrozit zdravi a Zivoty lidi a Zivych organisml. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim neduhdm, jako jsou
poruchy zraku, sluchu a fedi, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpUsobit koZzni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit
také nepfiznivy vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakoviné. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminované ptdé a
produktt z nich odvozenych muZe pfedstavovat riziko pro vySe uvedené zdravotni Gcinky.

3. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni je tfeba zasilat pouze do autorizovanych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt
uveden na webovych strankach kazdého ufadu obce.

4. Domécnost hraje dulezitou roli v pfispivani k opétovnému pouZziti a vyuZiti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Hraje také
klicovou roli v systému nakladani s odpady z elektroodpadu diky moznosti jeho pfimého piedani do autorizovanych sbéren a
odstranéni nezadoucich spole¢enskych navyku, které vedou k odkladani odpadnich zafizeni na nevhodna mista.

Kromé toho vratte pouzité elektrické a elektronické zatizeni v misté dodani. Pfi dodani zafizeni uréeného pro domacnosti
kupujicimu je distributor povinen bezplatné odebrat pouZité zafizeni z domacnosti v misté dodani zafizeni za predpokladu, ze
pouzité zafizeni je stejného typu a pini stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle vhazujte do vhodnych nadob uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu dle
jejich popisu. Pokud jsou v zafizeni baterie, mély by byt vyjmuty a zlikvidovany oddélené na sbérném a skladovacim misté.
Zafizeni nevyhazujte do kontejnert na komunalni odpad!!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo nahlasit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery uétenku
vystavil.

PykoBoacTtBo nonb3oBatensa (RU)

OBLWKNE YCNOBNA BE3OIMNACHOCTHU

BAXXHbIE NHCTPYKUWNW MO BE3OTNACHOCTW MNPU
NCTOJIb3SOBAHNU

BHUMATEBLHO NMPOYUTANTE U COXPAHUTE ONSA

BYAYLWENO NCMNOJNIb3OBAHNA
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1. MNepen ncnonb3oBaHMeEM yCTPOMUCTBA NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaunm u crieqymnte coaepallinmcs B
Hewn ykazaHusaMm. [ponssoanTernb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a nbon yuwepb, BO3HMKLLNK B pedynbTaTe UCNoNb30BaHNA
YCTPOMCTBA HE MO HAa3HaAYEHUNIO NN B pe3ynbTaTe
HernpaBUbHOM 3KCNyaTaunu.
2. [Mpnbop NpeaHasHayeH TONbKO Ans AOMalLHero
ncnonb3oBaHnsA. He ncnonb3ymnte B Lensx, He
COOTBETCTBYHOLMX €ro NPSIMOMY Ha3HaYEHWUIO.
3. YCTpOMCTBO crieayeT NoaKniyaTh TONbKO K 3a3eMITEHHOM
po3eTke 220-240 B ~ 50 I'u.
B uensx nosbiweHns 6e3onacHOCTM akcnnyataumm He
NoaKno4YanTe K oaHoM uenn ogHOBPEMEHHO HECKOMbKO
3IEKTPUYECKNX YCTPOWUCTB.
4. CobntoganTte ocobyto OCTOPOXKHOCTL NPU UCMONb30BaHUM
YCTPOWNCTBA, Korga psagom Haxogatca aetu. He nossonsante
AeTSaM unu nmuam, He 3HaKOMbIM C YCTPOMUCTBOM, uUrpatb C
HUM.
5. MPEAYNPEXOEHWME: JaHHoe obopynoBaHMe MOXET
MCNoNb30BaTbCA AEeTbMU CTapLle 8 neT u nuuamm c
OrpaHNYEeHHbIMU (PU3NYECKNMUN, CEHCOPHBIMM NN
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM, a TaKkKe NmuamMmn, He
NMELW MMM ONblTa UM 3HaHMn 06 obopygoBaHUKM, ECIN OHU
Haxo4ATcAa nod NPMCMOTPOM fnLa, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHOCTb, UNKU NONYYMUNU MHCTPYKLMN O TOM, Kak
6e3onacHoO Ucnosib3oBaTh YCTPOUCTBO, M OCO3HAOT
OMacHOCTK, CBA3aHHbIE C €ro UCrnonb3oBaHnem. [letam He
cnegyeT urpatb ¢ obopyaoBaHMeM. YMCTKa U TEXHMUYECKOoe
obcnyxusaHue npmbopa He AOMKHbI BbINOSTHATLCS AETbMU,
€Cln UM HE UCNOSHUMNOCL 8 NEeT, N Takne AeNCTBUSA OOSTKHbI
BbINOMHATLCSA MO MPUCMOTPOM.
6. BHUMAHWE: He ocTtaBnsante BKNIOYEHHbIN B CETb Nprbop
6e3 npucmoTpa.
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7. BHUMAHWE: Hukorga He nepemewiante npudop, ecnm oH
BKIKOYEH UITN FOps.
8. BHUMAHWE: TemnepaTypa OOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN
paboTaloLlero ycTponctea MoxeT ObITb BbICOKOM BO BpeMs
paboTbl 06opyaoBaHmS.
9. BHUMAHWE: XpaHuTe yCTpOMNCTBO U ero kabenb B
HeOCTYNHOM ONnA JeTen MecTe.
10. BHUMAHWE: Nocne ncnonb3oBaHus Bceraa BbIHUManUTe
BUJTKY U3 PO3ETKU, Npuaepxunsasn po3eTky pykon. HE taHuTte
3a LWUHYp NUTaHUS.
11. MPEAYTNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHme
YCTPOMCTBA MOXET NPUBECTU K TpaBMaM, B TOM Yncre
nopesam, ccagmHam Unu nOPaKeHMo ANIEKTPUIYECKMM TOKOM.
12. BHUMAHWE: He ncnonbayinte ycTponcTeo B6mnaun
NerkoBOCMnIaMeHSOLWNXCS MaTepnanos.
13. BHUMAHWE: He nomewlanTte B npubop KapToH, bymary,
nacTuK UNu gpyrue rerkoBocniaMeHsaLWmnecs nnm nnaskue
npeameTbl.
14. BHUMAHWE: Ecnu kopnyc npubopa TpecHyn,
BbIKMO4NTE NPUBOP, 4TOObLI N36EeXaTb BO3MOXHOCTHU
nopakeHusi ANeKTPUYECKNM TOKOM.
15. MPEAYNPEXOEHWE: HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHmne
yCTPOMCTBA MOXET MPUBECTU K TpaBMaM, B TOM Ynchne
nopesam, ccagmHam Unu nOpPaKeHmto 3N1IEKTPUYECKUM TOKOM.
16. He norpyxanTte kaberb, BUIIKY UNun BCe YCTPONCTBO B
BO4Y Unn nobyo aApyryto Xnakoctb. He nogsepramnte
YCTPOMCTBO BO34ENCTBUIO NOrOAHbIX YCNOBUN (0OXASA,
COSHLA 1 T.M.) U HE NUCNOMb3YNTE ero B YCOBUSX
NOBbILLEHHON BNAXHOCTN (BaHHbIE KOMHATbI, Cbipble
KEMMUHIoBble JOMUKN).
17. MNepuogunyeckn NpoBepsnTe COCTOAHNE LLUHYpPa NMUTaHUS.
Ecnu wHyp nuTaHua noBpexaeH, ero cnefyeT 3aMeHnTb B
crneunanmanpoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKON, YTOObI
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n3bexaTb OMNacHOCTH.
18. He akcnnyatmnpyinte npubop ¢ noBpexgeHHbIM LLUHYPOM
NMTaHWA, a TakKe ecnu OH nagan unun obln NoBpexaeH
Kaknm-nnbo obpasom nnu paboTtaeT HenpaBunbHoO. He
PEMOHTUPYWUTE YCTPONCTBO CAMOCTOATENbHO, TaK KakK 3TO
MOXET NPUBECTU K MNOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM.
OTHecuTe noBpeXxaeHHOe YCTPONCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA
CEPBUCHbLIN LIEHTP ANA NPOBEPKMN unn pemoHTa. Bee
PEMOHTHbIE PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMBKO B
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbLIX LieHTpax. HenpaBuneHO
BbIMOSTHEHHbIN PEMOHT MOXET NPeacTaBfsATb CEPLE3HYIO
OMacHOCTb N4 Nofb3oBaTens.
19. PasamelanTte yCTpONCTBO HaA NPOXagHOW, YCTONYNBOM,
POBHOM MOBEPXHOCTN, BAANU OT FOPSAYNX KYXOHHbIX
NpUOOpPOB, TaKMX KakK: dNieKTpudeckasi nnuTa, razopas
ropenka u T. 4.
20. He ncnonb3ynte ycTponcTso B6Nn3n
NerkoBoCniaMeHsoLWNXca maTepmaros.
21. lUHyp nnuTaHMsa He JOIMKEeH cBUCcaTh C Kpas ctona unu
KacaTbCs ropsivYmx NOBEPXHOCTEMN.
22. He ocTtaBnanTe ycTpomucTBO UNu 610K NUTaHNA
BKMOYEHHbIMM B ceTb 6€3 npucmoTpa.
23. [1na obecnevyeHnsa AONONHUTENBHON 3aLUUThI B
3M1eKkTprUYeckon Lenu uenecoobpasHo yCTaHOBUTb
YCTPOMCTBO 3aWmnTHOro otknoveHna (Y30) ¢ HoMUHanbHbIM
anddepeHumanbHbiM TokoMm He 6oree 30 MA. 1o aTomy
noBo4y BaM crneayeT NPOKOHCYIbTUPOBATLCHA CO
cneumanucToM-3reKTPUKoM.
24. Pasmelante yCTPOMCTBO Ha NOBEPXHOCTAX, YCTONUYMBbLIX
K BbICOKMM TemnepaTypam.
25. He knaguTe HMKakue npeamMeThbl Ha 3aKpbITbI FPUnb.
26. [1na npaBUnbHOM LMPKynsummn Bosagyxa Heobxoanmo
OCTaBUTb MUHMMAanNbHOE paccTtosiHne 30 cM CO BCEX CTOPOH
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rpung.

27. He knagute ycTponCTBO Ha NOBEPXHOCTU, KOTOpPbIE
ObICTPO HarpeBatoTCS.

28. He yctaHaBnuBanTte npmubop Ha ra3oByto unm
SNIEKTPUYECKYIO NMANTY, PALOM CO CTEHOU UNU B
HenocpeacTBeHHOM 65IM30CTU OT UCTOYHUKOB Tenna.

29. He ncnonb3ayinte gpeBecHbI yronb Unn nogqobHoe
TONMAMBO B 3TOM 060pya0BaHUM.

30. Mepen uncTtkon, nepemeLieHnem, pasdopkon, COOpKon u
XpaHeHneM rpunsa Heob6xoanuMo: BbIKITHOYNTL NpUdop,
OTCOEANHUTb €ro OT CETU M OOXKOATbCA OCTbIBAHUS IPUNS.
31. MNMpunbop Henb3s pasmMeLlaTb No4 KYXOHHbIMW LKadhamm
n3-3a NogHMMaroLLeroca Tenna n napa.

32. lLHyp nuTaHna He QOSmKeH pacnonaraTtbCs Hafg,
NPUOOPOM N HE OOMKEH KacaTbCHa UIn nexaTb B6naun
ropss4ynx NoBepxHoCTeN. He pasmelwante yCTpomnCcTBO NoA
SJIEKTPUYECKON PO3ETKON.

33. YCTpOMNCTBO crnefyeT YNCTUTL NOCSIE KaXaoro
MCMNOJSIb30BaHUA.

34. He nonb3yntecb yCTPOMCTBOM MOKPbIMU PyKaMMU.

35. He npukacanTecb K NOBEPXHOCTWN YCTPOMCTBA OCTPbIMU
npeameTamu (HanpumMmep, HOXOM).

36. He HakpbiBanTe HarpeBaTenNbHYO NNacTuHy
antoMnHMEBON PObron U T. M., TaK Kak 3TO MOXEeT NpUBecTn
K HAKOMMEHUIO Tensia n NoBpexaeHuio NnacTUKOBbIX AeTarnemn
N NOKPbITUA.

37. He cTtaBbTe KyXOHHblE NMPUHAOANEXHOCTN HA KOH(POPKN BO
BpeMs UX NCMONb30BaHUA. YCTPOUCTBO crieayeT OTKpbIBaTh C
NMOMOLLIbIO PYYKM UK 3axBaTa B 3aBUCUMOCTU OT MOZESIN.
38. He ncnonb3ynTte nNnacTuKoBblE KYXOHHbIE
NPUHALNEXHOCTN NP aKcnnyaTtauum npubopa, oHM MOryT
pacnnaBuUTbCS.
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WHCTpYKUMS NO MPUMEHEHWIO:

CHayvana cMmaxbTe Macrom ckoBopogebl (3), a 3aTeM obxapbTe:

a)Anuo, cmelwaHHoe ¢ rpubamu, NpunpaBreHHoOe COoMblo U NepLeMm,

6) MepeL 1 rpubbl, NOKPLITLIE rONyGbIM CbIPOM WU MOLIAPENIION, NPUMPaBIEHHbIE MO XENaHWI0.

s n3BneYeHns NULLM U3 KacTpIonb UCMoNb3yiTe AepeBsiHHbIe NPUGopbI.

XapbTe 3apaHee NpuUroToBneHHyo NuLly 6e3 xupa Ha KoHdopke (2), pekoMeHayeMm:

a) ToHkune nomTukM BekoHa.

©6) loBSIANHY M CBMHMHY Hape3aTb TOHKMMK roMTukamm (0,3 cm), oTbUTb Msico, 3aMapuHOBaTb, HAKPbITh
MWCKY C MSICOM, y6paTb B XONOAUMbHUK MUHMMYM Ha 2 Yyaca.

OcobeHHO peKOMEeHAYH0: FOBSIKbIO M CBUHYIO LLEWKY, TaK Kak MSico 6onee pbixioe, bbicTpee MapuHyeTcs u
3anekaeTcs. MapuHaa: roToBbIi MO peLenTy Ha ynakoBKe Unv cMeLLaTh NobumMble cneumn ¢ MeAom u
MacsioM, C MOMOLLbIO CUITMKOHOBOW KUCTOYKM CMa3aTb MSICO C 06enx CTOPOH MOy4YeHHOW CMEChHo,
BbIMTOXXUTb OAHO Ha APYroe B MUCKY Y HaKpbITb KPbILLKOW, NOCTABUTb B XONOAMIBHUK.

B) KypuvHyto rpyaky u py6rieHyto neveHb oTouBaTh He HYXXHO, AOCTATOYHO Hape3aThb rPyaKy NOMTUKaMu
TonwmHon 0,5-0,7 cM v nepes xapkoin cmasaTb X1poM. MNepeBepHUTE MSCO HECKOIIBKO pas, NMoka OHO He
noapyMsIHUTCS.

r) Byprepsl, LaLLIIbIYKA.

A) OBoLLy: NOoCcKkK nepLa, TOHKME NOMTUKU LIYKKUHU 1 rpuboB TonwwmHomn 0,5 cM, NockinaHHble 3eneHbHo,
3anekyTcs bbicTpee Bcero.

e) He orpaHunymBaiite CBO KynunHapHyto haHTasunio 1 npuayMbiBaiTe cobcTBeHHbIe Grtoaa.

OMWNCAHME YCTPOWCTBA
1. Xunbe

2. PeweTka gnsa rpuns

3. CkoBopogbl

4.KHonka BKI/BbIKN

MEPEN BKINMKOYEHVEM YCTPOMCTBA

- ybeanTech, YTO YCTPOMNCTBO YCTAaHOBMNEHO Ha POBHOWN, TEPMOCTOMKON NOBEPXHOCTMY.

- ybeauTech, 4TO BOKpyr 6apbekio nmeeTcs 4OCTaTOMHO MecTa AN BeHTUnsuum, He meHee 30 cM Co Bcex
CTOpPOH.

- ybeanTech, YTO YCTPOMCTBO CyXOe.

- YCTPOMCTBO HE NpeaHa3HayYeHo Ansi UCMONb30BaHNS BHE MOMELLLEHWIA.

- HE VCMNonb3yWTe 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTHI.

NEPEN NEPBLIM NCMNONB3OBAHNEM

OuncTnTe BCe KOMMNOHEHTBLI YCTPOMNCTBa B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMU B pa3gene «4uctka u
ob6cnyxuBaHue». CmaxbTe HebonbLive dopmbl (3) HebonbLUMM KONMMYECTBOM Macna. YcTaHoBUTE
nnacTuHy rpuns (2) Ha kopnyc (1) ¢ HarpeBaTenbHbIM 3NIEMEHTOM M BCTaBbTe NMPOTMBEHb (3). 8. BkrounTe
npun6op kHonkom (4) NpuMepHO Ha 10 MUHYT, YTOObI YAANUTL 3aLLMTHOE NOKPbLITUE C HarpeBaTenbHbIX
anemeHToB. Bo3MOXHO BbifeneHne HebomMbLLIOro KonuyecTsa AblMa, 3TO HOpMarbHO Npu NEpBOM
ucnonb3oBaHun. Y6eautech, 4To NOMeLLIEHNE XOPOLLO NPOBETPMBAETCS.

MCMNONMbL30BAHVE YCTPOWCTBA

MoaroToBbTE BCE UHIPEAUEHTLI, HAapE3aB MX HEGOMNbLUMMU KYCOYKaMU UK noMTukamu. Bknounte
YCTPOWCTBO C NMOMOLLbIO KHOMKK (4) 1 nogoxaute okorno 10 MUHYT, NOKa OHO Kak crnefyeT HarpeeTcs.
CmaxbTe Macnom npotmeeHb (2) u kactptonu (3). MomecTute BbiGpaHHble NPOAYKTLI HA PELLETKY Anst
rpuns (2). NMomecTnTe NPoAYKTbI AN BbINEYKM U Xapku B dopmebl (3). Cnegute 3a TeMm, 4TOGbI
WHIpeaueHThbl B KacTplonsx (3) He kacanuchb HarpeBaTeNbHOro afieMeHTa, PacnonoXeHHOro 3a KOHOpKoM
(2), Ho Hapg kacTptonsiMu (3). ByabTe OCTOPOXHbI, YCTPOUCTBO ropsiyee.

PerynapHo nepeBopauvBaniTe egy. He nepexapuarite nuiyy, 4Tobbl OHa ocTaBanacb COYHOMN.
MompkapmBariTe NPOAYKThI 4O TEX NOP, MOKa OHW He NPUOBPETYT XKenaemyto pyMSIHYH KOPOUKY U MSATKOCTb.
Mocne BbiNeYkn HeMeaneHHo AoCTaHbTe efy U3 AyX0BKW, YTOObI OHa He NpUnUNa K Tapenke u He
nogropena.

YUNCTKA N OBCNTY>XMBAHWE
Mepen unicTkoM YOeamTech, YTo NPUGOP BbIKIIOYEH, OTKITIOYEH OT ceTu 1 ocTbin. MpegsapuTensHO
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OYMCTUTE Tapesiky OT OCTaTKOB MWLM U CMaxbTe ByMaxHbIM nornoTeHUeM. MpomoiiTe pelleTky Ans rpuns
(2) v npoTMBHM (3) BPYYHYO B YNCTOM BoAe C AoDaBneHWeM cpeacTBa Ans MbITbA NOCYAbl, 3aTEM BbIMOWTE
UX BPYYHYIO UNK B NOCYAOMOEYHON MaLluuHe. He ucnonb3yiTte rpybble Moyanku, 4Tobbl He nouapanatb
nokpbiTUe. [lepeBsiHHbIE NONaTK PEKOMEHAYETCS MbITb TONMbKO BPYYHYH0. Hukorga He norpyaiite kopnyc
(1) B Bogy. Kopniyc (1) MOXHO NpoTupaTh BNaXHOW TKaHbH.

TexHn4eckne gaHHble:
Hanps»keHue: 220-240 B ~50 'y
MakcumanbHas molHocTb: 1200 BT

HomuHanbHas mouwHocTs: 800 BT EH[

OCTOpPOXHO, ropsiyasa NOBEPXHOCTb:

TemnepaTypa SOCTYMHbLIX MOBEPXHOCTEN paboTatoLero yCTponcTBa MOXeT BbiTb BbICOKOW.
He npukacaiitech K ropsiium NoBepXHOCTAM YCTPOMCTEA.

Paawm okpyxatower cpeabl. UHopmaums 06 aneKTpUYeCKOM 1 INeKTPOHHOM 060pyAoBaHUM, GbiBlleM B
ynoTtpebnenumn CornacHo cT. 13 cek. 1 1 pasa. 2 3akoHa oT 11 ceHTabpsa 2015 roga 06 0TxoAax 3NEKTPUYECKOTO 1
3MNeKTPOHHOro 06opyaoBaHWS, MHGOPMUPYEM Bac O NPaBUbHOM OBpaLLeHWN C OTXOAAMM SNEKTPUHECKOTO U 3MEKTPOHHOTO
o6opynoBaHusi:

1. BanpeLyaeTcsi pasMeLlaTtb oTpaboTaHHOe NEKTPUYECcKOoe 1 ANEeKTPOHHOEe obopyaoBaHKe BMeCTe C APYrMMM OTX04ammn — 3T0
NOATBEPXIaeTCst MapKUPOBKOIi B BUAE «MepeyepkHYTOro MycopHoro 6aka», kotopas TpebyeT paszenbHoro cbopa fAaHHoro
BMAa OTXOA0B.

2. OnekTpuyeckne 1 3neKTPoHHbIe NpUBopbl MOryT CoaepXaTb OnacHble BellecTBa, CMECU 1 KOMIMOHEHTbI, KOTOpbIe Npu
nonajaHny B OKPYXXatoLLyto Cpeay MOryT NpPeACTaBsaTh CEePbe3HYI0 Yrpo3y 3[40POBbI0 U XU3HU MIOAEN U XKMBbIX OPraHN3MOB.
OHW MOryT Bbl3blBaTb MHOTOYUCIIEHHbIE NPOBEMbI CO 3[J0POBLEM, Takue Kak HapyLLEHWsi 3peHUs, Cryxa 1 peyn, a Takke
noBpexaaThb MOoYKM, NeYeHb 1 cepaLe, a Takke Bbi3biBaTb KOXHble 3aboneBaHns. BpeaHbie BellecTBa Takke MOryT okasblBaTb
HebnaronpusiTHoe BO3AeNCTBIE Ha AbIXaTeNbHyI0 U PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI U MPUBOAUTL K paky. YnoTpebneHve B nuiy
pacTeHui, NPoM3pacTaloLLMX Ha 3arpS3HEHHbIX MOYBAX, ¥ NPOAYKTOB, N3rOTOBMEHHbIX U3 HUX, MOXET NPUBECTU K
BblLLIEYMNOMSIHYTbIM NOCNEACTBUAM Afst 30,0POBbSI.

3. Mcnonb3oBaHHOE 3neKTpuyeckoe 1 3NeKTpoHHoe 06opyAoBaHue cneayeT CAaBaTb TOMbKO B aBTOPU30BAHHBIE MYHKTbI
npvema, CnucoK KOTOpbIX AOMKeH BbiTb JOCTYNEH Ha BeG-caiiTe Kaxaoro MyHULMNanbHOro ynpasneHus.

4. [IoMOXO3SIICTBA MrPaloT BaXKHY!O POrib B MOBTOPHOM MCIOSIb30BaHUMN 1 BOCCTAHOBMEHWH, BKITloYas nepepaboTky,
MCMOsb30BaHHOTO 060pyAoBaHusA. OH Talkke UrpaeT KIloYeByo porib B CUCTEME YrNpaBrieHNst 0TXo4ammu 0TpaboTaHHOro
3NEeKTPUYECKOro 1 3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHKs Gnarogaps BO3MOXHOCTU NPSIMOV Nepeaayy B aBTOPU30BaHHbIE MyHKTbI c6opa
1 UCKOPEHEHWIO HeXenaTenbHbIX CoLManbHbIX MPUBbLIYEK, MPUBOASLLMX K OCTaBMNeHMo oTpaboTaHHoro o6opynosaHus B
HenpeaHa3Ha4YeHHbIX MecTax.

Kpowme Toro, BepHuTe NCnonb30BaHHOE 3NEKTPUYECKOE 1 SNIEKTPOHHOE 06opyaoBaHue B NyHKT Bblaayu. Mpu noctaske
nokynatento 06opyAoBaHus, NpeaHa3HaYeHHOro A1 AOMOX03AMCTB, ANCTPUGLIOTOp 06513aH GecnnaTHo NpUHATL obpaTHO Y
[OMOX03A1CTB GbiBLLIEE B ynoTpebrneHnn obopyaoBaHme No MecTy NocTaBKy Takoro o6opyaoBaHus Npu yCrioBuu, 4To ObiBluee
B ynoTpe6neHun obopygoBaHme sIBMISIETCSA TOMO Xe TUMa U BbINOIHSAET Te e (yHKLMW, YTO 1 NocTaBneHHoe obopyaoBaHue.
KapToHHas ynakoBka 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTbl 4OMKHbI YTUNIM3NPOBATLCA B COOTBETCTBYIOLLIMX KOHTEMHEpPaX,
npefHa3HayeHHbIX Ans pasaenbHoro cbopa GbITOBbIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C UX onucaHueM. Ecnu B ycTpoiicTBe umetoTcs
6arapeu, nx HeobxoaAMMo 13BneYb U cAaTb B OTAEMNbHbIA NYHKT c6opa 1 yTunmsaumm.

He BbIGpacbIBaiiTe yCTPONCTBO B GbITOBLIE OTXOAbI!!

O6cnyxuBanmne Ecnu Bbl xoTuTe nprnobpecTn 3anacHble YacTu U NPeabsaBUTbL kakne-nubo npeteHaun, obpaTutech
Hanpsimyio K NpoAaBLly, BblAaBLLEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKEZ YYNOHKEX AZOAANEIAX
ZHMANTIKEZ OAHIEX AZOANEIAY
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAl KPATHZTE T'1A
MEAAONTIKH ANAD®OPA
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1. MNpIv XpnNOIPOTTOINCETE TN CUOKEUN, OIaBACTE TO €yXEIPidIO
XPAoNG Kal akoAOUBNOTE TIG 0ONYIES TTOU TTEPIEXOVTAI O€
auTd. O KaTaokKeuao TG Ogv euBUVETAI yIa (NUIES TTOU
TTPOoKaAoUvTal atTd TN XPron TNG CUCKEUNC O€ avTiBeon e
TNV TTPORAETTOMEVN XPrOoN TNG A atTd akatdAAnAn Asitoupyia.
2. H ouokeun) 1TpoopileTal Jovo yia oIkiakr xprnon. Mnv 1o
XPNOIUOTTOIEITE YIa AAAOUG OKOTTOUG TTOU OEV GUVADOUV [E
TOV TTPOOPICHO TOU.
3.H ouokeun TTpETTEl va OUVOEETAI HOVO O€ YEIWUEVN TTPICA
220-240V ~ 50Hz.
Mo va augnoeTe TN AEITOUPYIKH) QOPAAEIQ, UNV OUVOEETE
TTOAANEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG O€ £VA KUKAWMNA TAUTOXPOVA.
4. Na €ioTe 1I01QITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN
ouokeun 6tav BpiokovTal TTaIdIA KOVTA. Aev TTPETTEI VO
EMTPETTETAI OTA TTAIdIA VA TTai(ouv PE T ouokeur]. Mnv
EMTPETTETE 0€ TTAIOIA 1] ATOPA TTOU €V Eival ECOIKEIWPEVA E
TN OUOKEUN va TN XPNOIKJOTTOIoUV.
5. MPOEIAOMNOIHZH: Autdg 0 €COTTAIOUOG UTTOPEI Va
XpnoiuotroinBei atrd Taidid Avw Twv 8 £TWV Kal ATOPA E
MEIWPEVEG CWHATIKEG, AIOONTNPIOKES | VONTIKEG IKAVOTNTEG N
ATOMA TTOU OEV €XOUV EUTTEIPIA 1] YVWOTN TOU ECOTTAICUOU, €AV
eMPBAETTOVTAI ATTO ATOUO UTTEUBUVO YIa TRV A0@AAEIG TOUG 1
€AV TOUG €Xouv 00B¢i 0dnyieg yia TNV Ac@aAr xprion Tou
€COTTAICHOU Kal £XOUV ETTIYVWOTN TwV KIVOUVWYV. Ta TTaidid dev
TTPETTEI Va TTaiCouv e Tov €COTTAIONS. O KaBapioudg Kail n
OuVvTAPNON TNG OUOKEUNG OEV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIA EKTOG €AV €ival Avw TWV 8 ETWV Kal AUTEG Ol
dpaoTNPIOTNTEC EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
6. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv a@rveTe TN OCUOKEUN OUVOEDEUEVN
oTnv TTpifa Xwpig eTTiBAEWnN.
7. MPOEIAOMOIHZH: Mnv PETAKIVEITE TTOTE TN OUOKEUN OTAV
gival evepyoTroinuévn ) otav gival CeoTm.
8. MPOEIAOTMNOIHZH: H Bepuokpaoia Twv TpooBaciywy
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ETTIPAVEIWV PIOG CUOKEUNG AEITOUpyiag JTTopEi va gival uwnAn
OTaV 0 ECOTTAIONOG AEITOUPYEI.
9. NMPOEIAOTMNOIHZH: KpaTAoTE TN OUOKEUN KAl TO KAAWDIO
TNG MAKPIA aTTo TTaIdId.
10. MPOEIAOMNOIHZH: Mavta va ByaleTte To QIG ATTO TNV
TTpifa YETA TN XPNON, KPATWVTAG TNV TTPifa e TO XEPI OAG.
MHN TtpaBdTe TO KOAWDIO PEUPATOC.
11. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAANAn xpAon TNG CUOKEUNG
MTTOPEI VA TTPOKOAETEI TPAUUATIOMOUG,
OUUTTEPIAQUBAVONEVWV: OTTWG KowiuaTta, EKOOPEC
NAEKTPOTTANEIQ.
12. MPOEIAOIOIHZH: Mn XpnOIYOTIOIEITE TN OUCOKEUR KOVTA
0€ eUQPAEKTO UAIKQ.
13. MPOEIAOINOIHZH: Mnv Totro6€TEiTE XAPTOVI, XAPTI,
TTAQOTIKO 1] GAAQ EUQAEKTA 1] EUTNKTA AVTIKEIMEVA OTN
OUOKEUN.
14. MPOEIAOINOIHZH: Edv 1O TTePiBANPA TNG CUOKEUNG EXEI
pAyioEl, ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN VIO VA ATTOQPUYETE TNV
mOavoTNTa NAEKTPOTTANGIAG.
15. MPOEIAOMNOIHZH: H akatdAAnAn xprion TG OUOKEUNG
MTTOPEi va TTPOKAAECEI TPAUUATIONOUG,
OUUTTEPIAQUBAVONEVWV: OTTWG KowipaTta, EKOOPEG
NAEKTPOTTANEIQ.
16. Mn BuBileTe TO KAAWDIO, TO BUCHA 1} OAOKANPN TN
OUOoKeun o€ vepo 1 oTTo10dNTTOTE AAAO UYPO. MnVv eKBETETE TN
OUOKEUN O€ KAIPIKEC CUVOAKEG (Bpoxn, AAIO K.ATT.) Kal unv TN
XPNOIUOTTOIEITE 0€ OUVONKES auénuévng uypaaciag (MTTavia,
UypPa OTTITIA YIa KAPTTIVYK).
17. ENEYXETE TTEPIODIKA TNV KATACTAON TOU KAAWOIoU
Tpoodoariag. Edv To kaAwdio Tpopodoaiag gival
KATEOTPAUMEVO, Ba TTPETTEI VA AVTIKATOOTABEI ATTO
€CEIOIKEUPEVO OUVEPYEIO ETTIOKEUNG YIA TNV ATTOPUYN
KivOUvou.
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18. Mn XpNOIYOTTOIEITE TN OUOKEUN €AV TO KAAWDIO PEUUATOG
EiVal KATEOTPAUMPEVO ) €AV EXEI TTECEI 1] €XEI KATOOTPAPEI PE
OTTOIOVONTTOTE TPOTTO ) OEV AEITOUpPYEi KavovikKd. Mnv
ETTIOKEUALETE TN CUOKEUN MOVOI 0a¢, KABWE auTd PTTopEi va
TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIO. METAPEPETE TNV KATECTPAUMEVN
OUOKeUur oTo KaTAAANAO KEVTPO OEPPIC yia eTTIBEwpPNnoN 1
eTTIOKEUN. OAEG 01 ETTIOKEUEG ETITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI JOVO
atro egouoiodoTtnuéva onueia oépPic. O akatdAANAeg
ETTIOKEUEG EVOEXETAI VA OTTOTEAECOUV COBAPNA ATTEIAR IO TOV
XpPnoTn.
19. ToTTOBETAOTE TN CUOKEUN O€ PIa dpooepP|, OTABEPH,
ETTITTEDN ETMIPAVEIA, HAKPIA ATTO (EOTEC OUOKEUEG KOUlivag
OTTWG: NAEKTPIKA KOuliva, KAUOTAPAG UYPAEPIOU K.ATT.
20. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKQ.
21. To KaAwdI0 TPOoPOodOCiag dev TTPETTEI VA KPEUETAI TTAVW
aTtrd TNV akpn Tou TPATTECIOU ) va ayyilel (EOTEG ETTIPAVEIEG.
22. Mnv a@rveTe TN OUOKEUN 1) TO BUCUA TPOPODOTIag XWPIg
ETTIBAEWN OTAV €ival evepyoTToINPEVN.
23. Na v Tapoxn TpdoBETNG TTPOCTACIAG, CUVICTATAI N
EYKATAOTAON MIOG CUOKEUNG UTTOAEITTOMEVOU peupaTtog (RCD)
OTO NAEKTPIKO KUKAWPA PE OVOUAOTIKO TTOPAEVOV pEUUA
TTou Ogv utrepPaivel Ta 30 mA. INa auTo, ETTIKOIVWVIOTE JE
gvav €10IKO NAEKTPOAGYO.
24. TotroBEeTOTE TN OUOKEUN O€ ETTIPAVEIEC AVOEKTIKEG OTIG
UWNAEC BEPUOKPOTIES
25. Mnv TOTTOBETEITE KAVEVA AVTIKEINEVO OE KAEIOTH OXApa
26. ['a owoThA KUKAOPOPIa TOU aEpa aTraITeiTal armréoTacn
TouAhayxioTov 30 cm o€ OAEG TIG TTAEUPEG TG YNOTAPIAG
27. Mnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUN O€ ETTIPAVEIEG TTOU
BeppaivovTal ypryyopa
28. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN O€ €0TIA AEPIOU I NAEKTPIKAG
€0TIQONG, O€ TOIXO | KOVTA o€ TTNYES BEpUOTNTAG.
29. Mn Xpno1uOTTOIEITE KAPBOUVO I TTAPOUOIa KAUCIUO O€
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QUTOV TOV £EOTTAICHO

30. MNpiv kaBapioeTe, HETAKIVACETE, ATTOOUVOPHOAOYAOETE,
OUVOPHOAOYACETE KAl aTTOONKEVOETE TN YnoTapIA, Ba TTPETTEL:
VO ATTEVEPYOTTOINOETE T OUOKEUN, VA TNV ATTOOUVOETETE ATTO
TNV TTAPOXI PEUMATOG KAl VA TTEPIUEVETE MEXPI VA KPUWOEI N
ynoTapid

31. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KATW OTTO VTOUAAQTTIA
koulivag Aoyw BepuoTNTAC KOl aTHOU.

32. To kaAwdio TpoPodoaiag dev TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI
TTAVW aTTd TN OUOKEUN KOl OEV TTPETTEI VA ayyilel 1] va
BpioKeTal KOVTA O€ KAUTEG ETTIQPAVEIEC. MV TOTTOBETEITE TN
OUOKEUN KATW aTtro trpila.

33. Kabapilete TN cuokeun META aTTd KABE Xprion

34. Mn XpNOIUOTTOIEITE TN OCUOKEUN PE BPeEYHEVA XEPIQ

35. H emi@aveia TnG OUuoKeUung dgv TTPETTEN va ayyileTal Pe
AIXMNPA avTIKEigeva (TT.X. paxaipt)

36. Mnv KaAUTTTETE TNV TTAGKO BEpUavong JE AAOUNIVOXOPTO
K.ATT., YIOTi UTTOPEI VO OUCCWPEUTEI BEPUOTNTA KAl va
TTPOKANOEI {NUIG OTA TTAQOTIKGA PEPN KAl TNV ETTIOTPWON

37. Mnv TOTTOBETEITE PAYEIPIKA OKEUN OTIG BEPUAVTIKEG
TTAGKEG KATA TN Xprnon. H cuokeun TTpETTEl va avoiyeEl
xpnoigotroiwvtag Aapn rp Aapr avaloya Pe To HOVTEAO

38. Mn xpNnOIYOTTOIEITE TTAQOTIKA PAYEIPIKA OKEUN KATA TN
AEITOUPYia TNG CUOKEUNG, UTTOPEI va AIlWOOUV

ZupBoUAES xpnong:

Apxika@ Aadwvoupe Ta Tawid (3) kal JETA TNyavi(OUE:

a) Auy6 avakoTePEVO PJE PAVITAPIA, KOPUKEUPEVO PE OAATI Kal TTITTEPI,

B) MiTrepiég kal paviTapia KaAUPPEVA PE UTTAE TUPI 1) poToapéAa, KapuKeupéva Katd BouAnan.
Xpnaipotroijote EUAIVa epyalgia yia va apaipéaeTe Ta TPOQIPA aTrd Ta Thydavia.

Tnyavifoupe TTPONYOUHEVWG TTPOETOINGOUEVA TPOPINA XWPiG AITTapd oTnv eaTia (2), OuvIGTOUE:

a) AETITEG QPETEG UTTEIKOV.

) KéBoupe To pooxdpl kal To XoIpIvo og AeTiTéG PéTeG (0,3 €K.), XTUTTAUE TO KPEAG, HOPIVAPOULE,
OKETTACOUE TO UTTOA E TO KPEQG, TO APIVOUE OTO WUYEIO YIa TOUAGXIOTOV 2 WPEG.

JuvioTw 131aiTEPA: Joaxapialo Kal XoIpIvd Aaipd, KaBwg To 1o XaAapd Kpéag JapIvapeTal Kal WHAVETAl TTIo
ypriyopa. Mapivdda: €ToluadeTal CUPQWVA PE TN CUVTAYH TNG CUOKEUAOIAG I AVAKATEUETE TA AyaTTNUEV
0ag PTTaXapIKA hE JEAT Kal AGdI, aTTAWVETE TO Peiyua e Eva TIVEAO OIAIKGVNG Kail GTIG OU0 TTAEUPEG TOU
KpEaTog, BACeTe TO éva TTAVW OTO GAAO O€ €va UTTOA KOl OKETTAETE TTPIV TO BAAETE OTO WUyEio.

Y) To 61iB0G KOTOTTOUAOU Kal O KINAG GUKWTIOU 8ev xpelddovTal XTUTTNUA, attAd kdBoupe To 0TRBOG o€
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@éTeg TTaxoug 0,5-0,7 ex. Kal OAATOTTITTEPWVOUUE PE AaDOKOAAA TTPIV TO Tnyaviooupe. Mupifoupe To KPEag
QAPKETEG POPEG PEXPI VO POBITEI EYPAVWIG.

8) MmeTékia, couBAdkia.

€) Naxavikd: Awpideg TITTEPIAG, AETTTEG PETEG KOAOKUBIOU Kai paviTdpia TTaxoug 0,5 ek., TrTaoTraAioyéva pe
MUpwdIKd, Ba ynBouv TTIo Ypriyopa.

aT) Mnv TTEPIOPIZETE TN YAOTPOVOUIKN PavTacia oag Kal ouvBéaTe Ta SIKG oag TaTa.

MEPIFPA®H XYXKEYHX
1. Zréyaon

2. MiéTo wnoipaTtog

3. Tnyavia

4. KoupTri On/Off

MPIN ANOIZETE TH XYZKEYH

- BeBaiwBeite 611 N ocuokeun gival TOTTOBETNUEVN O€ pia €TTITTEDN, AVOEKTIKY) TN BEpUOTNTA ETTIPAVEIQ.
- BeBaiwBeite 611 UTTAPXEI ETTAPKAG XWPOG agpIopoU yUpw aTrd Tn axdpa, TouhdyioTtov 30 cm o€ KGBe
TAEUpd.

- BePaiwBeite OTI N CUCKEUN €ival OTEYVA.

- ) CUOKEUN BeV TTPOOPICETAl VIO EEWTEPIKN XPrion.

- UN XPNOIUOTIOIEITE KATEWUYHEVA TPOPIUAL.

MPIN THN NMPQTH XPHZH

KaBapioTe 6Aa Ta e€apTApATA TNG CUCKEUAG OUPQWYVA PE TIG 0dnyieg aTnv evotnTa "KaBapiopdg kai
ouvtApnon". AAgipoupe Ta pIKPa TNyavakia (3) ue Aiyo Aadi. TotroBeTAaTE TNV TTAGKA YKPIA (2) 0TO
mepiBAnua (1) pe TN BepudoTpa kal TOTTOBETAATE Ta Thyavia (3). eyw. EvepyoTroioTe Tn guokeun
XPNOIUOTTOIVTOG TO KOUWTTi (4) yia Trepitrou 10 AETTTA IO va a@aIpECETE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPUA aTTO Ta
oToixeia B€puavong. MTmopei va TTapaxboUv PIKpEG TTOOOTNTEG KATTVOU, QUTO €ival QUOIOAOYIKO KATA TNV
TPWTN XPAon. BeBaiwBeite 611 To dwpdTio agpifeTal cWoTA.

XPHZH THX XYZKEYHZ

ETtoipadoupe 6Aa ta UAIKG KOBOVTAG Ta O€ PIKPA KOPMATIA 1) PETEG. EVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUR HE TO KOUUTTI
(4) ka1 repipéveTe TTePiTTOU 10 AeTTTA PEXPI VO {eOTABET KOAG.

Aadwvoupe To mMATo (2) Kal Ta Tayid (3). ToTroBeTAATE TO ETTIAEYPEVO PaynTO oTNV TTAAGKA YKPIA (2).
TotoBeTACTE Ta TTPOIGVTA YNGIPATOG KAl ppuyaviopaTtog ata Tawid (3). BeBaiwbeite 0TI Ta UAIKE OTO
Tnyavia (3) dev £pyovTal o€ £TTAPr YE TO BEPUAVTIKO GTOIXEIO TTOU BpioKeTal KATW ATIO TV £0TiA (2) Kal
mavw amd Ta Tyavia (3). Npocoxn, N cuokeun gival {eoTr).

lupioTe TOKTIKG TO PaynTd. Mnv TTapaBpddete To @aynTo yia va ival {oupepd. PpuyavioTe To PaynTod PEXPI
VO OTTOKTAOEI TO OTITIKG €MOUUNTS POBIVO Kal aTTaAd. MeTd TO WACIPO agaipolpe auéowg To eaynTo yia va
MNV KOANAGEI OTO TTIATO KAl KAE.

KAGAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Mpiv atré Tov KaBapiopod, BeBaiwbeiTe OTI N CUCKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINKEVN KOl ATTOCUVOESEPEVN KOl EXEI
Kpuwoel. KaBapioTe £k Twv TTPOTEPWYV TO TTIATO PE PIA XAPTOTTETOETA VIO VA AQAIPECETE TUXOV UTTOAEIUPATA
@aynToU Kai AiTroug. ZeTTAUVETE TNV TTAGKA YKPIA (2) Kal Ta TRyavia (3) oTo xépl o€ KaBapd vepod pe uypd
TATWV Kal YETE TTAUVTE Ta OTO XEPI | GTO TTAUVTHPIO TTIATWY. MV XPNOIUOTIOIEITE OKATEPYAOTA OKOUTTIOIA
yla va atro@UyETE TO EUCIYO TNG ETMOTPWONG. ZUVIOTOUME va TIAEVETE TIG EUANIVEG OTTATOUAEG HOVO OTO XEPI.
Mnv Bubicete ToTé TO TrEPiIBANUA (1) o€ vepd. To owpa (1) YTTopei va okouTnaTel Je éva uypod Travi.

Texvika oToIxeia:
Tdon: 220-240V ~50Hz

Méyiotn 1ox0g: 1200W
OvopaoTikn 10X0G: 800W

2NUEIWOTE TN 0T ETIPAVEIQ:
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H Bepuokpaacia Twv TTPOoRACINWY ETTIPAVEIWV PIOG CUOKEURG AEITOUpyiag PTTopei va gival
uwnAn. Mnv ayyideTe TIG KAUTEG ETTIQAVEIEG TNG CUOKEUNG

MNa xapn Tou mepiBdAlovrog. MAnpoopieg yia aréoBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £§0TTAICHOU ZUNQWVA HE TO
apBpo. 13 evotnTta 1 Kal evotnTa 2 Tou vopou Tng 11ng Zemrepfpiou 2015 yia Ta améBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTAIOHOU, OQG EVNUEPUWVOUHE VIO T CWOTH ETTESEPYATIA TWV OTTOPPIMPATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU:

1. ATrayopeUeTal n TOTTOBETNON XPNOINOTTOINUEVOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £E0TTAICHOU padi e GAAQ aTToppipaTa - auTd
EMBERaIWVETAI ATTO TN CAPAvon "dlaypappévog Kadog", n otroia atraiTei ETTIAEKTIK) GUANOYHA auToU Tou TUTTOU OTTOPPIMHATWY.
2. O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG UTTOPET Va TTEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUCTEG, PEIyHATA KAl CUCTATIKA Ta oTToia, OTav
atreAeuBepwOOUV oTO TrEPIBAANOY, EVOEXETAI Va TTPOKAAECOUV COBaPr ATTEIAR YIa TNV UYEia Kal TN wh TwV avBpwITwy Kal Twv
wvTavwV opyaviopwy. Mmmopoulv va odnyfioouv og TToAUGpIBUEG aoBéveleg uyeiag, OTTwG diatapaxég 6paong, aKong Kai
opIAiag, pTTopoUv €TTiong va BAAWouUV Ta VeQPd, TO GUKWTI Kal TNV Kapdid Kal va TTPoKaAégouv SepuaTikéG TTaBnoelg. O1
emMBAaBeig ouaieg PTTOPET £TTIONG VA £XOUV SUCUEVH ETTIOPACT GTO AVATIVEUGTIKO KAl QVATIAPAYWYIKO oUoTNHA KAl VO
0odnynoouv o€ Kapkivo. H katavaAwon QUTWVY TToU avaTrTiooovTal 0€ HOAUGHEVO £80POG Kal TTPOIOVTWY TTOU TTPOEPXOVTAI ATTO
auTd pTTOpEi va BEoel a€ KivOUVO TIG TIPOAVAPEPBEITES ETTITITWOEIG OTNV UYEid.

3. Ta améBAnTa nAekTpIKoU Kail NAeKTpovIKoU £€0TTAICHOU Ba TTPETTEl va aTTooTéAAOVTal pévo o€ eouciodoTnuéva onyeia
ouMoynig, o kaTdhoyog Twv oTToiwv Ba TTpéTTel va TrepIAapBdaveTal oTov I0TéTOTTO KABE IMpageiou Tng Kovotntag.

4. To voikokupid SiadpapaTifel anpavTikd poAo cupBAEAAOVTAG OTNV ETTAVAXPNOIPOTIOINCT KAl avaKTNOon, CUPTTEPIAAUBAVOpEVNG
NG avakUKAWONG, Tou axpnoTtou §otrAiopou. Aladpaparidel emiong Badikd poAo aTo aUaTNUA SIAXEipIoNG ATTOPPINHAETWY
XPNOIMOTTOINUEVOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €0TTAIOHOU Adyw TNG SuvatdTNTag GUECNG HETAPOPAG TOU O€ E50UCIOdOTNHEVT
onpeia oUAOYNG Kal EEAAEIPNG AVETTIBUUNTWY KOIVWVIKWY CUVNBEIWDV TTOU £X0UV WG OTTOTEAETHA TNV TTAPANOVH
XPNOIMOTIOINUEVWY OTTOPPIMPATWY EEOTTAICUOU O€ avemBUUNTa PéPN.

EmimrAéov, eTOTPEWTE TOV XPNOIUOTTOINPEVO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKS EOTTAIONOG OToV TOTTO TTapddoong. Katd Tnv rapddoon
€COTTAICLOU TTOU TTPOOPICETAI VIO VOIKOKUPIA GTOV AyOpaaTH, O SIavou£ag UTTOXPEOUTAI VO GUAAEYEI XPNOIPOTTOINUEVO EEOTTAIONO
aTTé Ta VOIKOKUPIG dwpedv aToV TOTTO TTapadoong Tou eE0TTAIGHOU, UTTO TNV TTPoUTTéBeon 6T 0 XPNOIMOTTOINHEVOG EEOTTAIONOG
€ival Tou id1ou TUTTOU Kal €KTEAET TIG iB1EG AeITOUpYiEG pE TOV TTaPadoBEvTa EOTTAIOHO.

O1 ouokeuaaieg atrd xapTovi Kai ol 0akoUAeg atrd TToAuaiBuAévio (PE) Ba rpétrel va TreTioUvTal o€ KatdAAnAa Soxeia TTou
TIPoOpPIfoVTal yIa ETTIAEKTIKA) CUAAOYR QOTIKWY ATTOPPIMPATWY CUNQWVA HE TNV TIEPIYPaPr) Toug. Edv utrépxouv ptratapieg otn
ouokeur), Ba TTPETTEl va agaipeBolv Kal va atroppipBolv xwpIoTd o€ éva onpeio cuhAoyAg Kal atmoBrkeuong.

Mnv TTETATE TN CUOKEUN O€ SoXEia AOTIKWY aTTopPIPpdaTwV!!

ZépBig Edv emiBupeite va ayopdoeTe avTaAAAKTIKG ) va QVOQEPETE TUXOV TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIACTE ATTEUBEIg PE Tov TTWwANTA
TToU £££0WaE TNV aTTOdEIEN.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK

LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat
gebruikt en volg de daarin vermelde instructies. De fabrikant
Is niet aansprakelijk voor schade die ontstaat doordat het
apparaat niet volgens de bestemming wordt gebruikt of
doordat het apparaat niet op de juiste wijze wordt bediend.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden dan
waarvoor het bedoeld is.
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3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een
geaard stopcontact van 220-240V ~ 50Hz.
Om de bedrijfsveiligheid te verhogen, is het niet toegestaan
om meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd op €én
circuit aan te sluiten.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt
als er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen of mensen die
niet bekend zijn met het apparaat er niet mee spelen.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen die
geen ervaring of kennis hebben van het apparaat, indien zij
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veliligheid of indien zij instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte
zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen.
Het schoonmaken en onderhouden van het apparaat mag
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn
dan 8 jaar en dergelijke activiteiten onder toezicht worden
uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet onbeheerd
aangesloten achter.
7. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat nooit terwijl
het aan staat of wanneer het heet is.
8. WAARSCHUWING: De temperatuur van de toegankelijke
opperviakken van het bedieningsapparaat kan hoog zijn
wanneer het apparaat in werking is.
9. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en de kabel buiten
bereik van kinderen.
10. WAARSCHUWING: Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te
houden. Trek NIET aan het netsnoer.
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11. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, waaronder snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
12. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt
van ontvlambare materialen.
13. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of
andere brandbare of smeltbare voorwerpen in het apparaat.
14. WAARSCHUWING: Als de behuizing van het apparaat
gebarsten is, schakel het apparaat dan uit om het risico op
een elektrische schok te voorkomen.
15. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot letsel, waaronder snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
16. Dompel de kabel, de stekker of het gehele apparaat niet
onder in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet
bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
gebruik het niet op plekken met een hoge luchtvochtigheid
(badkamers, vochtige kampeerhuisjes).
17. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, dient u het te laten vervangen door
een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te
voorkomen.
18. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is,
als het is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is, of als
het niet goed functioneert. Repareer het apparaat niet zelf.
Dit kan een elektrische schok tot gevolg hebben. Breng het
beschadigde apparaat naar een geschikt servicecentrum
voor onderzoek of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten.
Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig risico voor
de gebruiker opleveren.
19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke
ondergrond, uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals:
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elektrisch fornuis, gasbrander, enz.
20. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare
materialen.
21. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen
of in aanraking komen met hete opperviakken.
22. Laat het apparaat en de voeding niet onbeheerd achter
terwijl het is ingeschakeld.
23. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om
een aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te
installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30
mA. Raadpleeg hiervoor een gespecialiseerde elektricien.
24. Plaats het apparaat op oppervlakken die bestand zijn
tegen hoge temperaturen.
25. Plaats geen voorwerpen op een gesloten grill.
26. Voor een goede luchtcirculatie is een minimale afstand
van 30 cm aan alle zijden van de grill vereist.
27. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die snel heet
worden.
28. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrisch fornuis,
naast een muur of in de directe nabijheid van
warmtebronnen.
29. Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstoffen in dit
apparaat.
30. Voordat u de grill schoonmaakt, verplaatst, demonteert,
monteert en opbergt, moet u: het apparaat uitschakelen, de
stekker uit het stopcontact halen en wachten tot de grill is
afgekoeld
31. Het apparaat mag niet onder keukenkastjes worden
geplaatst vanwege opstijgende hitte en stoom.
32. Het netsnoer mag niet boven het apparaat worden
geplaatst en mag niet in aanraking komen met of in de buurt
van hete opperviakken liggen. Plaats het apparaat niet onder
een stopcontact.
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33. Het apparaat moet na elk gebruik worden gereinigd.
34. Gebruik het apparaat niet met natte handen.

35. Raak het oppervlak van het apparaat niet aan met
scherpe voorwerpen (bijv. een mes)

36. Bedek de verwarmingsplaat niet met aluminiumfolie e.d.
Dit kan hitteontwikkeling veroorzaken en de kunststof
onderdelen en de coating beschadigen.

37. Plaats geen keukengerei op kookplaten terwijl u het
gebruikt. Afhankelijk van het model moet het apparaat met
behulp van de hendel of handgreep worden geopend.

38. Gebruik geen plastic keukengerei bij het bedienen van
het apparaat, omdat dit kan smelten.

Gebruiksaanwijzing:

Vet eerst de pannen (3) in en bak dan:

a)Ei gemengd met champignons, op smaak gebracht met zout en peper,

b)Paprika en champignons bedekt met blauwe kaas of mozzarella, naar wens gekruid.

Gebruik houten keukengerei om voedsel uit de pannen te halen.

Voor het bakken van eerder bereid voedsel zonder vet op de kookplaat (2) adviseren wij:

a)Dunne plakjes spek.

b) Snijd het rundvlees en varkensvlees in dunne plakjes (0,3 cm), sla het vlees plat, marineer het, dek de
kom af met het vlees en laat het minstens 2 uur in de koelkast staan.

Ik raad vooral aan: rund- en varkensnek, omdat het vlees losser is en sneller marineert en bakt. Marinade:
kant-en-klaar volgens het recept op de verpakking of meng uw favoriete kruiden met honing en olie. Bestrijk
het vlees aan beide kanten met het mengsel met een siliconenkwast. Leg de ene kant op de andere in een
kom en dek af voordat u het in de koelkast zet.

c)Kipfilet en gehakte lever hoeven niet platgeslagen te worden. Snijd de kipfilet gewoon in plakjes van 0,5-
0,7 cm dik en bestrijk ze met olie voordat u ze bakt. Draai het vlees meerdere malen om, totdat het
zichtbaar bruin is.

d)Hamburgers, spiesjes.

e) Groenten: reepjes paprika, dunne plakjes courgette en champignons van 0,5 cm dik, bestrooid met
kruiden, bakken het snelst.

f) Laat uw culinaire fantasie de vrije loop en stel uw eigen gerechten samen.

APPARAATBESCHRIJVING
1. Huisvesting

2. Grillplaat

3. Koekenpannen

4. Aan/uit-knop

VOORDAT U HET APPARAAT INSCHAKELT

- Zorg ervoor dat het apparaat op een vlakke, hittebestendige ondergrond staat.

- Zorg voor voldoende ventilatieruimte rondom de barbecue, minimaal 30 cm aan alle kanten.
- Zorg ervoor dat het apparaat droog is.

- het apparaat is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis.

- Gebruik geen diepvriesproducten.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Reinig alle onderdelen van het apparaat volgens de richtlijnen in het hoofdstuk ‘Reiniging en onderhoud’.
Vet kleine pannetjes (3) in met een beetje olie. Plaats de grillplaat (2) op de behuizing (1) met het
verwarmingselement en plaats de pan (3). i. Schakel het apparaat in met de knop (4) gedurende ongeveer
10 minuten om de beschermlaag van de verwarmingselementen te verwijderen. Er kan een kleine
hoeveelheid rook vrijkomen, dit is normaal bij het eerste gebruik. Zorg ervoor dat de kamer goed
geventileerd is.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Bereid alle ingrediénten voor door ze in kleine stukjes of plakjes te snijden. Zet het apparaat aan met de
knop (4) en wacht ongeveer 10 minuten totdat het goed is opgewarmd.

Vet de plaat (2) en de pannen (3) in. Plaats het geselecteerde voedsel op de grillplaat (2). Plaats de te
bakken en braden producten in de pannen (3). Zorg ervoor dat de ingrediénten in de pannetjes (3) niet in
aanraking komen met het verwarmingselement dat zich achter de kookplaat (2) bevindt, maar boven de
pannetjes (3). Wees voorzichtig, het apparaat is heet.

Draai het eten regelmatig om. Kook het voedsel niet te lang, zodat het sappig blijft. Rooster het voedsel tot
het de gewenste visuele bruining en zachtheid heeft. Haal het eten na het bakken direct uit de oven om te
voorkomen dat het aanbakt en verbrandt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld, de stekker uit het stopcontact is gehaald en is afgekoeld
voordat u het schoonmaakt. Maak het bord eerst schoon om etensresten te verwijderen en vet het in met
keukenpapier. Spoel de grillplaat (2) en de pannetjes (3) met de hand af in schoon water met afwasmiddel
en was ze vervolgens met de hand of in de vaatwasser. Gebruik geen ruwe schuursponsjes om krassen op
de coating te voorkomen. Wij adviseren om houten spatels alleen met de hand af te wassen. Dompel de
behuizing (1) nooit onder in water. Het lichaam (1) kan worden afgeveegd met een vochtige doek.

Technische gegevens:
Spanning: 220-240V ~50Hz
Maximaal vermogen: 1200W
Nominaal vermogen: 800W

Let op, heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervliakken van een bedieningsapparaat kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig art. 13
seconden 1 en sec. 2 Wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren
wij u over de correcte verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt
bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte bak", die de selectieve inzameling van dit soort afval vereist.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in het
milieu terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende
organismen. Ze kunnen tal van gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals zicht-, gehoor- en spraakstoornissen. Ook kunnen ze
schade toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een negatief
effect hebben op de luchtwegen en het voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van planten die in verontreinigde
grond groeien en de producten die daarvan worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde gezondheidseffecten tot gevolg
hebben.

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een lijst
hiervan moet beschikbaar zijn op de website van elk gemeentehuis.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van gebruikte
apparatuur. Het speelt ook een belangrijke rol in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat het de mogelijkheid biedt om het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en omdat het ongewenste sociale
gewoonten tegengaat die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plaatsen terechtkomt.

Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bovendien in bij het afleverpunt. Bij levering aan de koper van voor
huishoudens bestemde apparatuur is de distributeur verplicht om de gebruikte apparatuur kosteloos terug te nemen uit de
huishoudens op de plaats van levering van de apparatuur, op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en
dezelfde functies vervult als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) dienen te worden afgevoerd in geschikte containers voor de
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selectieve inzameling van gemeentelijk afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er batterijen in het apparaat zitten,
dienen deze te worden verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht.

Gooi het apparaat niet bij het huishoudelijk afval!

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks contact
op te nemen met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE
REFERENCE

1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik in
sledite navodilom v njem. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za
druge namene, ki niso v skladu s predvidenim namenom.

3. Napravo priklju€ite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V
~ 50 Hz.

Za vecjo varnost delovanja ne prikljuCujte vec elektriCnih
naprav na en tokokrog hkrati.

4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v
blizini otroci. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ne dovolite,
da bi napravo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen;j ali
znanja o opremi, €e jih nadzoruje oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o varni uporabi
opreme in se zavedajo nevarnosti, ki jinh prinasa. Otroci se ne
smejo igrati z opremo. Ci§éenja in vzdrzevanja naprave naj
ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti
izvajajo pod nadzorom.
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6. OPOZORILO: Aparata ne puscajte brez nadzora
vklju€enega v vticnico.
7. OPOZORILO: Naprave nikoli ne premikajte, ko je
vklopljena ali ko je vroca.
8. OPOZORILO: Temperatura dostopnih povrsin delujoce
naprave je lahko visoka, ko oprema deluje.
9. OPOZORILO: Aparat in njegov kabel hranite izven dosega
otrok.
10. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vti€nice
tako, da vticnico drzite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
11. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko
povzrocCi poskodbe, vklju€no z: urezninami, odrgninami ali
elektricnim udarom.
12. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
13. OPOZORILO: V napravo ne postavljajte kartona, papirja,
plastike ali drugih vnetljivih ali taljivin predmetov.
14. OPOZORILO: Ce je ohigje naprave po&eno, napravo
izklopite, da preprecite moznost elektricnega udara.
15. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko
povzrocCi poSkodbe, vklju€no z: urezninami, odrgninami ali
elektricnim udarom.
16. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo al
katero koli drugo tekoCino. Naprave ne izpostavljajte
vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
pogojih pove€ane vlaznosti (kopalnice, vlazne hiSice za
kampiranje).
17. Obg&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je
napajalni kabel posSkodovan, ga mora zamenjati specializirani
servis, da se izognete nevarnosti.
18. Aparata ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel
posSkodovan ali Ce je padel ali je kakor koli poSkodovan ali ne
deluje normalno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko
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pride do elektricnega udara. Poskodovano napravo odnesite

Vv ustrezni servisni center na pregled ali popravilo. Vsa

popravila lahko izvajajo le pooblas€eni servisi. Nepravilno

izvedena popravila lahko predstavljajo resno nevarnost za

uporabnika.

19. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino,

stran od vrocCih kuhinjskih aparatov, kot so: elektriCni

Stedilnik, plinski gorilnik itd.

20. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

21. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati

vroCih povrsin.

22. Ne puscaijte vklopljene naprave ali napajalnega vtiCa brez

nadzora.

23. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektriCni tokokrog

namestiti napravo za diferen¢ni tok (RCD) z nazivnim

diferen¢nim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se

obrnite na strokovnjaka za elektriko.

24. Napravo postavite na povrSine, odporne na visoke

temperature

25. Na zaprt zar ne postavljajte nobenih predmetov

26. Za pravilno krozenje zraka je potrebna razdalja vsaj 30

cm na vseh straneh zara.

27. Naprave ne postavljajte na povrsSine, ki se hitro segrejejo

28. Naprave ne postavljajte na plinsko ali elektricno kuhalno

plosco, ob steno ali v neposredno blizino virov toplote.

29. V tej opremi ne uporabljajte oglja ali podobnih goriv

30. Pred CisCenjem, premikanjem, razstavljanjem,

sestavljanjem in shranjevanjem zara morate: napravo

izklopiti, izkljuciti iz elektricnega omrezja in poCakati, da se

Zar ohladi.

31. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omare zaradi

vro€ine in pare.

32. Napajalni kabel ne sme biti nad napravo in se ne sme
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dotikati ali lezati blizu vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte
pod elektricno vti¢nico.

33. Ocistite napravo po vsaki uporabi

34. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami

35. PovrSine naprave se ne dotikajte z ostrimi predmeti (npr.
nozem)

36. Grelne plos¢e ne prekrivajte z aluminijasto folijo ipd., saj
lahko to povzroCi kopicenje toplote in poSkoduje plasticne
dele in premaz

37. Med uporabo ne postavljajte kuhinjskih pripomockov na
grelne plo$¢e. Napravo je treba odpreti z roCajem ali roCajem,
odvisno od modela

38. Med delovanjem aparata ne uporabljajte plastiCnih
kuhinjskih pripomocCkov, saj se lahko stopijo

Nasveti za uporabo:

Pekace (3) najprej namastimo in nato cvremo:

a) Jajce zmesano z gobami, zacinjeno s soljo in poprom,

b) Paprike in gobe obloZzene z modrim sirom ali mocarelo, po Zelji zacinjene.

Za odstranjevanje hrane iz posode uporabite leseno orodje.

Predhodno pripravljeno hrano brez mas€obe ocvremo na kuhalni ploS¢i (2), priporo¢amo:

a) Tanke rezine slanine.

b) Govedino in svinjino narezemo na tanke rezine (0,3 cm), meso potoléemo, mariniramo, pokrijemo skledo
z mesom, postavimo v hladilnik za vsaj 2 uri.

Posebej priporoam: govejo in svinjsko vratovino, saj se bolj ohlapno meso hitreje marinira in spece.
Marinada: pripravite po receptu na embalazi ali pa zmesajte svoje najljubSe zacimbe z medom in oljem,
meso s silikonskim ¢opiéem namazite z obema stranema, enega na drugega polozite v skledo in pokrijte,
preden ga postavite v hladilnik.

c) Pis¢ancjih prsi in mletih jeter ni treba tolci, le prsi narezite na 0,5-0,7 cm debele rezine in jih pred
cvrenjem zacinite z mastjo. Meso veckrat obrnemo, da vidno porjavi.

d) Burgerji, nabodala.

e) Zelenjava: najhitreje se specejo listi€i paprike, tanke rezine buck in 0,5 cm debele gobe, posute z zeliS¢i.
f) Ne omejujte svoje kulinaricne domisljije in jedi sestavite sami.

OPIS NAPRAVE

1. Ohisje

2. Plos¢a za zar

3. Ponve

4. Gumb za vklop/izklop

PREDEN VKLOPITE NAPRAVO

- poskrbite, da bo naprava postavljena na ravno povrsino, odporno na vro¢ino.

- poskrbite, da bo okrog zara dovolj zracnega prostora, vsaj 30 cm na vsaki strani.
- poskrbite, da bo naprava suha.

- haprava ni namenjena za uporabo na prostem.
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- he uporabljajte zamrznjene hrane.

PRED PRVO UPORABO

Ogistite vse komponente naprave v skladu z navodili v poglavju "Cig&enje in vzdrZzevanje". Manj$e pekace
(3) namastimo z malo olja. Zar plo$&o (2) postavite na ohigje (1) z grelcem in vstavite posode (3). i.
Napravo vklopite s tipko (4) za priblizno 10 minut, da odstranite zas¢itno oblogo z grelnih elementov. Lahko
nastanejo majhne koli¢ine dima, kar je normalno pri prvi uporabi. Prepricajte se, da je prostor ustrezno
prezracen.

UPORABA NAPRAVE

Vse sestavine pripravite tako, da jih narezete na majhne koScke ali rezine. Napravo vklopite s tipko (4) in
pocakaijte priblizno 10 minut, da se dobro segreje.

Namastite kroznik (2) in pekace (3). Izbrano hrano polozite na zar ploS¢o (2). Izdelke za peko in toast
polozite v pekace (3). Pazite, da sestavine v posodah (3) ne pridejo v stik z grelnim elementom, ki se
nahaja pod kuhalno plos¢o (2) in nad posodami (3). Bodite previdni, naprava je vroca.

Redno obracajte hrano. Hrane ne prekuhajte, da ostane so¢na. Hrano prazite, dokler ne doseze vizualno
Zelene zapecenosti in mehkobe. Po peki hrano takoj odstranite, da se ne prilepi na kroznik in zazge.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred €iS€enjem se prepricajte, da je naprava izklopljena in izklopljena ter ohlajena. KroZnik predhodno
ogistite s papirnato brisado, da odstranite morebitne ostanke hrane in ma$&obe. Zar plo$¢o (2) in ponve (3)
ro¢no sperite v Cisti vodi s sredstvom za pomivanje posode, nato jih operite ro€no ali v pomivalnem stroju.
Ne uporabljajte grobih strgalnikov, da ne popraskate premaza. Priporoéamo, da lesene lopatice pomivate le
ro¢no. Ohisja (1) nikoli ne potapljajte v vodo. Telo (1) lahko obriSete z vlazno krpo.

Tehni¢ni podatki:

Napetost: 220-240V ~50Hz
Najvecja moc¢: 1200W
Nazivna mo¢: 800W

UpoStevajte vroCo povrsino:

Temperatura dostopnih povrsin delujoCe naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih
povrsin naprave

V dobro okolja. Podatki o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s 3. ¢l. 13 1. in 2. oddelek Zakona z dne 11.
septembra 2015 o odpadni elektriéni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo:

1. Prepovedano je odlaganje rabljene elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka »preértan
ko$«, ki zahteva selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢ne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje resno
ogrozajo zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko $tevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in
govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrodijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko negativno vplivajo tudi na
dihala in reproduktivni sistem ter povzrocijo raka. Uzivanje rastlin, ki rastejo na onesnazeni zemlji, in izdelkov, pridobljenih iz
njih, lahko predstavlja tveganje za zgoraj omenjene ucinke na zdravje.

3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblas¢ena zbirna mesta, katerih seznam mora biti
vkljuéen na spletni strani vsakega ob¢inskega urada.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne
opreme. Prav tako ima kljuno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti
neposrednega prenosa na pooblas¢ena zbirna mesta in odpravlja nezazelene druzbene navade, ki povzrocajo pus¢anje
odpadne opreme na nepredvidenih mestih.

Poleg tega vrnite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom,
kupcu, je distributer dolZan brezplacno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave opreme, pod pogojem, da je
rabljena oprema enakega tipa in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje komunalnih odpadkov v
skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo&eno odvregi na zbirno in skladig&no mesto.
Naprave ne odvrzite med zabojnike za komunalne odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti rezervne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal radun.
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Kayttoohje (Fl)

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA
VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttdopas ja noudata sen
sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta
kaytosta tai virheellisesta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttédn. Al kaytd muihin
tarkoituksiin, jotka ovat ristiriidassa sen kayttotarkoituksen
kanssa.
3. Laite saa kytkea vain 220-240V ~ 50Hz maadoitettuun
pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi ala kytke useita
sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa
lahella. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Ald anna lasten
tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
ja henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos he ovat heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeita laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia siihen liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.
6. VAROITUS: Al3 jata laitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
7. VAROITUS: Al3 koskaan liikuta laitetta, kun se on paalla
tai kun se on kuuma.
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8. VAROITUS: Kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen
lampatila voi olla korkea laitteen ollessa kaynnissa.
9. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
10. VAROITUS: Irrota pistoke aina kayton jalkeen
pistorasiasta pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA
veda virtajohdosta.
11. VAROITUS: Laitteen vaara kayttoé voi aiheuttaa vammoja,
mukaan lukien: kuten viiltoja, hankauksia tai sahkoiskuja.
12. VAROITUS: Al3 kayta laitetta syttyvien materiaalien
lahella.
13. VAROITUS: Al3 aseta laitteeseen pahvia, paperia,
muovia tai muita syttyvia tai sulavia esineita.
14. VAROITUS: Jos laitteen kotelo on haljennut, sammuta
laite sahkoiskun mahdollisuuden valttamiseksi.
15. VAROITUS: Laitteen vaara kaytto voi aiheuttaa vammoja,
mukaan lukien: kuten viiltoja, hankauksia tai sahkoiskuja.
16. Ala upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al3 altista laitetta sd4olosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat leirintamokit).
17. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran
valttamiseksi.
18. Al4 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se
on pudonnut tai vaurioitunut millaan tavalla tai jos se ei toimi
normaalisti. Al korjaa laitetta itse, koska seurauksena voi
olla sahkoisku. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen
huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki
korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu huoltopiste.
Virheellisesti suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan
uhan kayttajalle.
19. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, etaalle
kuumista keittion laitteista, kuten sahkaoliesi, kaasupoltin
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jne....
20. Al3 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
21. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
22. Al3 jata laitetta tai virtapistoketta ilman valvontaa, kun se
on paalla.
23. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa
vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin, jonka nimellisvikavirta on
enintdan 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta sahkdalan
ammattilaiseen.
24. Aseta laite korkeita lampotiloja kestaville pinnoille
25. Al3 aseta mitdan esineita suljetun grillin paalle
26. Jotta ilma kiertaa kunnolla, grillin molemmilla puolilla on
oltava vahintaan 30 cm:n etaisyys
27. Al aseta laitetta pinnoille, jotka kuumenevat nopeasti
28. Ala sijoita laitetta kaasu- tai sahkoliesille, seinaa vasten
tai ammonlahteiden valittomaan laheisyyteen.
29. Ala kayta tassa laitteessa hiilté tai vastaavia polttoaineita
30. Ennen grillin puhdistamista, siirtamista, purkamista,
kokoamista ja varastointia: sammuta laite, irrota se
virtalahteesta ja odota, kunnes grilli jaahtyy
31. Al3 sijoita laitetta keittitkaapin alle IAmmon ja hdyryn
vuoksi.
32. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen ylapuolelle, eika se saa
koskettaa kuumia pintoja tai olla niiden lahella. Ala aseta
laitetta sahkopistorasian alle.
33. Puhdista laite jokaisen kayton jalkeen
34. Ala kayta laitetta marin kasin
35. Laitteen pintaa ei saa koskettaa millaan teravilla esineilla
(esim.
36. Ala peita lammityslevya alumiinifoliolla tms., koska tama
voi aiheuttaa lammon keraantymista ja vahingoittaa
muoviosia ja pinnoitetta.
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37. Al aseta keittidvalineitd lammityslevyille kayton aikana.
Laite tulee avata kahvalla tai kahvalla mallista riippuen

38. Ala kaytd muovisia keittiovalineita laitetta kaytettdessa,
ne voivat sulaa

Kayttovinkkeja:

Voitele ensin pannut (3) ja paista sitten:

a) Muna sekoitettuna sieniin, maustettu suolalla ja pippurilla,

b) Sinihomejuustolla tai mozzarellalla peitetty paprika ja sienet halutessasi maustettuina.

Kayta puisia tydkaluja ruuan poistamiseen pannuista.

Paista aiemmin valmistettua ruokaa ilman rasvaa keittolevylla (2), suosittelemme:

a) Ohuet pekoniviipaleet.

b) Leikkaa naudan- ja sianliha ohuiksi viipaleiksi (0,3 cm), paloittele liha, marinoi, peité kulho lihalla, laita
jaakaappiin hyytymaan vahintaan 2 tunniksi.

Suosittelen erityisesti: naudan ja sian niskaa, silla I60ysempi liha marinoituu ja paistuu nopeammin. Marinadi:
valmistetaan pakkauksessa olevan ohjeen mukaan tai sekoita suosikkimausteet hunajaan ja 6ljyyn, levita
seos silikoniharjalla lihan molemmille puolille, laita kulhoon paallekkain ja peitd ennen jaakaappiin
laittamista.

c) Broilerin rinta ja jauheliha ei vaadi jauhamista, leikkaa rinta 0,5-0,7 cm paksuisiksi viipaleiksi ja mausta
rasvalla ennen paistamista. Kaantele lihaa useita kertoja, kunnes se on nakyvasti ruskistunut.

d) Hampurilaiset, vartaat.

e) Vihannekset: paprikanauhat, ohuet kesakurpitsa- ja sieniviipaleet, joiden paksuus on 0,5 cm, yrteilla
ripottuna, kypsyvat nopeimmin.

f) Ala rajoita kulinaarista mielikuvitustasi ja valmista itse ruokia.

LAITTEEN KUVAUS
1. Asuminen

2. Grillilevy

3. Paistinpannut
4.0n/Off-painike

ENNEN LAITTEEN KYTKEMISTA

- Varmista, etté laite on asetettu tasaiselle, lammdnkestavalle alustalle.

- Varmista, etta grillin ymparilla on riittavasti tuuletustilaa, vahintdan 30 cm molemmilla puolilla.
- varmista, etta laite on kuiva.

- laitetta ei ole tarkoitettu ulkokayttdon.

- ala kayta pakasteruokaa.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Puhdista kaikki laitteen osat "Puhdistus ja huolto" -osion ohjeiden mukaisesti. Voitele pienet paistinpannut
(3) pienella maaralla oljya. Aseta grillilevy (2) kotelon (1) paalle lammittimen kanssa ja aseta pannut (3)
paikalleen. i. Kytke laite paalle painikkeella (4) noin 10 minuutiksi poistaaksesi suojakuoren
ldmmityselementeista. Pienid maarid savua saattaa muodostua, tdma on normaalia ensimmaisen kayton
yhteydessa. Varmista, ettd huone on kunnolla tuuletettu.

LAITTEEN KAYTTO

Valmistele kaikki ainekset leikkaamalla ne pieniksi paloiksi tai viipaleiksi. Kytke laite paalle painikkeella (4)
ja odota noin 10 minuuttia, kunnes se lampenee hyvin.

Rasvaa levy (2) ja astiat (3). Aseta valittu ruoka grillilevylle (2). Aseta leivonta- ja paahtotuotteet vuokaan
(3). Varmista, etta kattiloiden (3) ainekset eivat joudu kosketuksiin keittolevyn (2) alla ja kattiloiden (3)
ylapuolella olevan lammityselementin kanssa. Ole varovainen, laite on kuuma.

K&anna ruokaa saanndllisesti. Ala kypsenna ruokaa liikaa, jotta se pysyy mehukkaana. Paahda ruokaa,
kunnes se saavuttaa visuaalisesti halutun ruskistumisen ja pehmeyden. Poista ruoka heti paistamisen
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jalkeen, jotta se ei tartu lautaselle eika pala.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Varmista ennen puhdistamista, etta laite on sammutettu, irrotettu pistorasiasta ja etta se on jadhtynyt.
Esipuhdista levy talouspaperilla poistaaksesi kaikki ruoka- ja rasvajaamat. Huuhtele grillilevy (2) ja
paistinpannut (3) kasin puhtaassa vedessa, jossa on astianpesuainetta, ja pese ne sitten kasin tai
astianpesukoneessa. Ala kayta karkeita hankausaineita valttaaksesi pinnoitteen naarmuuntumisen.
Suosittelemme puisten lastojen pesua vain késin. Al4 koskaan upota koteloa (1) veteen. Runko (1) voidaan
pyyhkia kostealla liinalla.

Tekniset tiedot:

Jannite: 220-240V ~50Hz
Suurin teho: 1200W
Nimellisteho: 800W

Huomaa kuuma pinta:

C€

Kayttolaitteen kaytettavissa olevien pintojen lampétila voi olla korkea. Alé kosketa laitteen
kuumia pintoja

Ympériston vuoksi. Sdhko- ja elektroniikkaromua koskevat tiedot Art. S&hko- ja elektroniikkalaiteromusta 11.9.2015
annetun lain 13 § 1 ja 2 §, tiedotamme s&hko- ja elektroniikkalaiteromun asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kaytettyjen s@hko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muun jatteen mukana on kielletty - tmén vahvistaa "yliviivattu
roskakori" -merkintd, joka edellyttaa tamantyyppisten jatteiden valikoivaa keraysta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparistdon joutuessaan
voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja elavien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia
terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairiéita, ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seké aiheuttaa
ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi my6s olla haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymiselimiin ja johtaa syopaan.
Saastuneella maaperalla kasvavien kasvien ja niisté saatujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa riskin edella mainituille
terveysvaikutuksille.

3. Sahko- ja elektroniikkaromut tulee I&dhettda vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista luettelo on siséllytettava kunkin
kunnanviraston verkkosivuille.

4. Kotitaloudella on tarkea rooli laitteiden uudelleenkayton ja hyddyntdmisen edistamisessa, mukaan lukien kierratys. Silla on
my0s keskeinen rooli sdhké- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojérjestelméssa, koska se on mahdollista siirtda suoraan
valtuutettuihin kerayspisteisiin ja poistaa ei-toivotut sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat jatelaitteiden jattamiseen tahattomiin
paikkoihin.

Lisaksi palauta kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Toimittaessaan kotitalouksille tarkoitettuja laitteita
ostajalle jakelija on velvollinen noutamaan kaytetyt laitteet kotitalouksista maksutta laitteiden toimituspaikalla edellyttaen, etta
kaytetyt laitteet ovat samaa tyyppia ja suorittavat samat toiminnot kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee heittda yhdyskuntajatteen valikoivaan kerdykseen tarkoitettuihin astioihin niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerays- ja varastointipisteeseen.
Al heita laitetta yhdyskuntajateastioihin!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytté suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postepowacé wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigczac¢ wielu
urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegolng ostroznosc podczas
korzystania z urzgdzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci.
Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany
przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczone;j
zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa
sie to pod nadzorem osoby odpowiadajgcej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg sSwiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci
nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba
ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane
pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wigczonego
urzgdzenia do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzgdzenia kiedy jest
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wigczone albo kiedy jest gorace.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni
dziatajgcego urzgdzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet
pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzgdzenie i jego przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania,
wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie
gniazdka rekg. NIE ciggng€ za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzgdzenia,
moze by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak
skaleczenia, otarcia czy porazenie prgdem.
12. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzgdzenia w poblizu
materiatow tatwopalnych.
13. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszczaé w urzgdzeniu
wyrobow z tektury, papieru, plastikow i innych przedmiotéw
tatwopalnych oraz topliwych.
14. OSTRZEZENIE : Jesli obudowa urzgdzenia jest peknieta,
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie, aby unikngé mozliwosci
porazenia prgdem.
15. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzgdzenia,
moze byc¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak
skaleczenia, otarcia czy porazenie prgdem.
16. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzgdzenia w
wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzgdzenia na
dziatanie warunkoéw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).
17. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, to powinien on byc¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.
18. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
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zasilajgcym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w
jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzgdzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzgdzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
19. Nalezy stawiaC urzgdzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajgcych sie urzgdzen
kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
20. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.
21. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu
lub dotykac¢ gorgcych powierzchni.
22. Nie wolno pozostawiaC wtgczonego urzgdzenia ani
zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzgdzenia
roznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie
nalezy zwrocic sie do specjalisty elektryka.
24. Urzadzenie stawiaC na powierzchniach odpornych na
wysokg temperature
25. Nie stawiac¢ zadnych przedmiotow na zamknietym grillu
26. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg
odlegtosci min 30cm ze wszystkich stron grilla
27. Nie nalezy umieszczac urzgdzenia na szybko
nagrzewajgcych sie powierzchniach
28. Nie nalezy umieszczac urzagdzenia na ptycie gazowe lub
elektrycznej, przy scianie, a takze w bezposredniej bliskosci
zrodet ciepta
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29. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub
podobnych materiatéw opatowych

30. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem,
montazem i przechowywaniem grilla nalezy: wytgczy¢
urzgdzenie, odtgczy¢ od sieci elektrycznej i poczekac, az grill
ostygnie

31. Nie nalezy umieszczac urzgdzenia pod szafkami
kuchennymi, ze wzgledu na unoszgce sie ciepto i pare.

32. Przewdd zasilajgcy nie moze by¢ uktadany ponad
urzgdzeniem, a takze nie powinien dotykac lub leze¢ w
poblizu gorgcych powierzchni. Nie ustawiac¢ urzgdzenia pod
gniazdkiem elektrycznym.

33. Nalezy oczysci¢ urzgdzenie po kazdorazowym uzyciu
34. Nie nalezy uzywac urzgdzenia mokrymi rekoma

35. Powierzchni urzgdzenia nie nalezy dotyka¢ zadnymi ostro
zakonczonymi przedmiotami (np.. nozem)

36. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowg
itp., gdyz moze to spowodowac¢ nagromadzenie sie ciepta i
uszkodzi¢ plastikowe czesci oraz powtoke

37. Nie ktas¢ przyboréw kuchennych na ptytach grzewczych
w trakcie uzytkowania. Urzgdzenie nalezy otwierac za
pomocg rgczki lub uchwytu w zaleznosci do modelu

38. Nie stosowac plastikowych przyboréw kuchennych przy
obstudze urzgdzenia, mogg one ulec stopieniu

Wskazowki uzytkowania:

Patelenki (3) najpierw posmaruj ttuszczem, a potem smaz:

a)Jajko zmieszane z pieczarkami, doprawione solg i pieprzem,

b)Papryka i pieczarki przykryte serek plesniowym lub mozzarella, doprawione wedle uznania.

Uzywaj drewniany narzedzi do wyjmowania jedzenia z patelenek.

Na ptycie grzejnej (2) smaz bez tluszczu, uprzednio przygotowang zywnos¢, polecamy:

a)Cienkie plasterki bekonu.

b)Pokréj na cienkie plasterki (0,3cm) wotowine i wieprzowine, uttucz mieso, zamarynuj, przykryj miseczke z
migsem, odstaw do loddwki na minimum 2 godziny.

Szczegolnie polecam: karkéwke wotowa i wieprzowa, jako luzniejsze mieso szybciej przechodzi marynatg i
piecze sie. Marynata: gotowa przyrzgdzona wedtug przepisu na opakowaniu lub twoje ulubione przyprawy
wymieszaj z miodem i olejem, silikonowym pedzlem posmaruj powstatg mieszanina migso z obu stron, w6z
do miski jedno na drugie i przykryj przed odstawieniem do lodéwki.

c)Piers kurczaka, watrébka drobiona nie wymagajg ttuczenia, wystarczy pokroi¢ piers na 0,5-0,7 cm
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grubosci plasterki i doprawi¢ do smarku przed smazeniem. Obracaj migso kilkukrotnie, az bedzie wyraznie
rumiane.

d)Burgery, szasztyki.

e)Warzywa: paseczki papryki, cienkie plasterki cukinii i pieczarek o grubosci 0,5cm, posypane ziotami
upiekg sie najszybcie;.

f) Nie ograniczaj swojej kulinarnej fantazji i komponuj wtasne dania.

OPIS URZADZENIA

1. Obudowa

2. Plyta do grillowania

3. Patelnie do smazenia
4.Przycisk wigczania/wytgczania

PRZED WEACZENIEM URZADZENIA

- upewnij sie, ze urzagdzenie stoi na ptaskim, odpornym na wysokg temperature podfozu.

- upewnij sie, ze wokét grilla zachowana jest wystarczajgca przestrzen wentylacyjna, co najmniej 30 cm z
kazdej strony.

- upewnij sie, ze urzadzenie jest suche.

- urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania na zewnatrz.

- hie uzywaj mrozonej zywnosci.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Wyczy$¢ wszystkie elementy urzadzenia zgodnie z wytycznymi umieszczonymi w czesci ,Czyszczenie i
konserwacja”. Nattus¢ niewielka iloscig oleju mate patelnie (3). Natéz na obudowe (1) z grzatka ptyte do
grillowania (2) i wsun patelnie (3). i. Wigcz urzadzenie przyciskiem (4) na okoto 10 minut w celu usuniecia
pokrycia ochronnego z elementéw grzejnych. Moze doj$¢ przy tym do wytworzenia niewielkich ilosci dymu,
to normalne przy pierwszym uzyciu. Upewnij sie, ze pomieszczenie jest wiasciwie wentylowane.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przygotuj wszystkie sktadniki krojgc je na mate kawatki lub plastry. Wtgcz urzgdzenie przyciskiem (4) i
poczekaj okoto 10 minut az dobrze sie nagrzeje.

Nattus¢ ptyte (2) i patelnie (3). Umie$¢ wybrane potrawy na ptycie do grillowania (2). Na patelniach (3)
umies¢ produkty do pieczenia i opiekania. Upewnij sig, ze skfadniki na patelniach (3) nie stykajg sig z
elementem grzejnym umieszczonym por ptytg grzejng (2), a nad patelniami (3). Uwazaj, urzadzenie jest
gorgce.

Przewracaj zywnos¢ regularnie. Nie przekuwaj zywnosci, aby zachowac¢ soczystos$¢ potraw. Opiekaj
potrawy do osiggniecia wizualnie oczekiwanego zarumienienia i migkkosci. Po upieczeniu zdejmuj zywnos$¢é
od razu aby unikng¢ przywarcia do ptyty oraz jej przypalenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone i odigczone od zrédta zasilania oraz
ostygto. Ptyte wstepnie oczy$¢ papierowym recznikiem z resztek jedzenia i ttuszczu. Plyte do grillowania (2)
i patelnie (3) sptucz reczne w czystej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, nastepnie umyj recznie
lub w zmywarce. Nie uzywaj szorstkich zmywakéw, aby nie porysowac powtoki. Drewniane szpatuiki
zalecamy my¢ wytgcznie recznie. Nigdy nie zanurzaj obudowy (1) w wodzie. Korpus (1) mozna przeciera¢
wilgotng szmatka.

Dane techniczne:
Napigcie: 220-240V ~50Hz

Moc maksymalna: 1200W
Moc nominalna: 800W

Uwaga gorgca powierzchnia:
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Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie
dotykaé gorgcych powierzchni urzadzenia

W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2
Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym
postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie ,przekreslonego kosza”, nakazujgce selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadoéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po
przedostaniu si¢ do srodowiska mogg powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych.
Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na
skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista
powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu. Petni réwniez kluczowg role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
z uwagi na mozliwos$¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych
nawykéw spotecznych skutkujgcych pozostawianiem odpadéw zuzytego sprzgtu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajgc nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzgcego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co
sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sig baterie, nalezy je wyjg¢ i
osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgs$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ sie
bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTI FUTURI

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le
istruzioni per l'uso e seguire le indicazioni in esse contenute.
Il produttore non é responsabile per eventuali danni causati
da un utilizzo dell'apparecchio non conforme alla
destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso
domestico. Non utilizzare per scopi diversi da quelli previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una
presa di corrente con messa a terra da 220-240 V ~ 50 Hz.
Per aumentare la sicurezza operativa, non collegare
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contemporaneamente piu dispositivi elettrici allo stesso
circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il
dispositivo in presenza di bambini nelle vicinanze. Non
permettere ai bambini o alle persone che non hanno
familiarita con I'apparecchio di giocarci.
5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali o0 mentali limitate, o persone
che non hanno esperienza o conoscenza
dell'apparecchiatura, se supervisionate da una persona
responsabile della loro sicurezza o se hanno ricevuto
Istruzioni su come utilizzare I'apparecchiatura in modo sicuro
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e che tali
attivita vengano svolte sotto supervisione.
6. ATTENZIONE: Non lasciare I'apparecchio collegato alla
corrente incustodito.
7. ATTENZIONE: Non spostare mai I'apparecchio mentre é
acceso o quando & caldo.
8. AVVERTENZA: La temperatura delle superfici accessibili
del dispositivo operativo potrebbe essere elevata quando
I'apparecchiatura € in funzione.
9. ATTENZIONE: tenere il dispositivo e il relativo cavo fuori
dalla portata dei bambini.
10. ATTENZIONE: Dopo l'uso, staccare sempre la spina
dalla presa di corrente, tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo di alimentazione.
11. AVVERTENZA: l'uso improprio del dispositivo pud
causare lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
12. ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositivo in prossimita di
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materiali inflammabili.
13. AVWVERTENZA: Non collocare nell'apparecchio cartone,
carta, plastica o altri oggetti inflammabili o fusibili.
14. ATTENZIONE: se l'involucro dell'apparecchio é rotto,
spegnerlo per evitare il rischio di scosse elettriche.
15. AVVERTENZA: 'uso improprio del dispositivo pud
causare lesioni, tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.
16. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in
acqua o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle
intemperie (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di
elevata umidita (bagni, case da campeggio umide).
17. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione € danneggiato,
deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.
18. Non utilizzare lI'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato, se & caduto o é stato danneggiato in qualsiasi
modo o0 se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli poiché cio potrebbe causare scosse
elettriche. Portare il dispositivo danneggiato presso un centro
di assistenza appropriato per farlo esaminare o riparare.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non
corretto puo rappresentare un grave rischio per l'utente.
19. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile
e piana, lontano da elettrodomestici da cucina caldi come:
fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
20. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali
inflammabili.
21. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo di
un tavolo o toccare superfici calde.
22. Non lasciare incustodito il dispositivo o l'alimentatore
collegato mentre € acceso.
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23. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di
installare un dispositivo di corrente residua (RCD) nel circuito
elettrico con una corrente residua nominale non superiore a
30 mA. A questo proposito, € opportuno consultare un
elettricista specializzato.
24. Posizionare il dispositivo su superfici resistenti alle alte
temperature.
25. Non posizionare alcun oggetto sulla griglia chiusa.
26. Per una corretta circolazione dell'aria, € richiesta una
distanza minima di 30 cm su tutti i lati della griglia.
27. Non posizionare il dispositivo su superfici che si
riscaldano rapidamente.
28. Non posizionare I'apparecchio su un fornello a gas o
elettrico, vicino a una parete o nelle immediate vicinanze di
fonti di calore.
29. Non utilizzare carbone o combustibili simili in questa
apparecchiatura.
30. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre la
griglia, &€ necessario: spegnere |'apparecchio, scollegarlo
dalla rete elettrica e attendere che la griglia si raffreddi
31. L'apparecchio non deve essere posizionato sotto i mobili
della cucina a causa del calore e del vapore che fuoriescono.
32. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato
sopra l'apparecchio e non deve toccare o trovarsi in
prossimita di superfici calde. Non posizionare il dispositivo
sotto una presa elettrica.
33. Il dispositivo deve essere pulito dopo ogni utilizzo.
34. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.
35. Non toccare la superficie del dispositivo con oggetti
appuntiti (ad esempio un coltello)
36. Non coprire la piastra riscaldante con fogli di alluminio
ecc. poiché cid potrebbe causare un accumulo di calore e
danneggiare le parti in plastica e il rivestimento.
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37. Non appoggiare gli utensili da cucina sulle piastre
elettriche mentre sono in uso. A seconda del modello,
I'apparecchio deve essere aperto tramite la maniglia o
l'impugnatura.

38. Non utilizzare utensili da cucina in plastica durante il
funzionamento dell'apparecchio, poiché potrebbero
sciogliersi.

Istruzioni per l'uso:

Ungere prima le teglie (3) e poi friggere:

a)Uovo mescolato con funghi, condito con sale e pepe,

b)Peperoni e funghi ricoperti di formaggio blu o mozzarella, conditi a piacere.

Per togliere il cibo dalle pentole, utilizzare utensili di legno.

Friggere sulla piastra (2) gli alimenti precedentemente preparati senza grassi, si consiglia:

a) Fette sottili di pancetta.

b) Tagliare la carne di manzo e di maiale a fettine sottili (0,3 cm), battere la carne, lasciarla marinare,
coprire la ciotola con la carne e mettere in frigo per almeno 2 ore.

Consiglio in particolar modo: manzo e collo di maiale, perché la carne & piu morbida e si marina e cuoce piu
velocemente. Marinata: pronta secondo la ricetta sulla confezione oppure mescolate le vostre spezie
preferite con miele e olio, spennellate la carne su entrambi i lati con il composto ottenuto con un pennello in
silicone, mettete una sopra l'altra in una ciotola e coprite prima di mettere in frigo.

c) Il petto di pollo e il fegato tritato non necessitano di essere battuti, basta tagliare il petto a fette spesse
0,5-0,7 cm e condirle con il grasso prima di friggerle. Girare la carne piu volte finché non sara visibilmente
dorata.

d)Hamburger, spiedini.

e) Verdure: le listarelle di peperone, le fettine sottili di zucchine e funghi, spesse 0,5 cm e cosparse di erbe
aromatiche, cuoceranno piu velocemente.

f) Non limitare la tua fantasia culinaria e componi i tuoi piatti.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Alloggiamento

2. Piastra per grigliare

3. Padelle

4. Pulsante On/Off

PRIMA DI ACCENDERE IL DISPOSITIVO

- assicurarsi che il dispositivo sia posizionato su una superficie piana e resistente al calore.

- assicurarsi che ci sia sufficiente spazio di ventilazione attorno al barbecue, almeno 30 cm su tutti i lati.
- assicurarsi che il dispositivo sia asciutto.

- il dispositivo non & destinato all'uso all'esterno.

- non utilizzare cibi congelati.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Pulire tutti i componenti del dispositivo secondo le linee guida riportate nella sezione “Pulizia e
manutenzione”. Ungete con un filo d'olio delle piccole teglie (3). Posizionare la piastra grill (2)
sull'alloggiamento (1) con I'elemento riscaldante e inserire la padella (3). io. Accendere l'apparecchio
tramite il pulsante (4) per circa 10 minuti per rimuovere la pellicola protettiva dagli elementi riscaldanti.
Potrebbe svilupparsi una piccola quantita di fumo, ma € normale quando si utilizza I'apparecchio per la
prima volta. Assicurarsi che la stanza sia adeguatamente ventilata.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
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Preparare tutti gli ingredienti tagliandoli a pezzetti o a fettine. Accendere I'apparecchio tramite il pulsante (4)
e attendere circa 10 minuti affinché si riscaldi correttamente.

Ungere la piastra (2) e le teglie (3). Posizionare I'alimento selezionato sulla piastra grill (2). Disporre i
prodotti da cuocere e arrostire nelle teglie (3). Assicurarsi che gli ingredienti nelle pentole (3) non tocchino
I'elemento riscaldante posto dietro la piastra riscaldante (2) ma sopra le pentole (3). Attenzione, il
dispositivo & caldo.

Girare regolarmente gli alimenti. Non cuocere troppo il cibo per mantenerlo succoso. Tostare gli alimenti
fino a raggiungere la doratura e la morbidezza desiderate. Dopo la cottura, togliere subito il cibo dalla
piastra per evitare che si attacchi e bruci.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di procedere alla pulizia, assicurarsi che I'apparecchio sia spento, scollegato e raffreddato. Pulire
preventivamente la piastra dai residui di cibo e dal grasso con un tovagliolo di carta. Sciacquare a mano la
piastra grill (2) e le padelle (3) in acqua pulita con detersivo per piatti, quindi lavarle a mano o in
lavastoviglie. Non utilizzare pagliette ruvide per evitare di graffiare il rivestimento. Si consiglia di lavare le
spatole di legno esclusivamente a mano. Non immergere mai l'alloggiamento (1) in acqua. Il corpo (1) pud
essere pulito con un panno umido.

Dati tecnici:

Tensione: 220-240V ~50Hz
Potenza massima: 1200W
Potenza nominale: 800W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un dispositivo in funzione pud essere elevata.
Non toccare le superfici calde del dispositivo

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13 secondi
1 e sez. 2 Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi informiamo sulla corretta
gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: cio & confermato dal contrassegno
a forma di "bidone barrato", che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. | dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una grave minaccia per la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche
danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi
anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il cancro. Il consumo di piante che crescono in terreni contaminati e
di prodotti da esse derivati pud provocare gli effetti sulla salute sopra menzionati.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta autorizzati,
il cui elenco deve essere disponibile sul sito web di ciascun Ufficio Comunale.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate, grazie alla possibilita di conferimento diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini
sociali indesiderate che portano all'abbandono di apparecchiature di scarto in luoghi indesiderati.

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente di
apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle famiglie
presso il luogo di consegna delle stesse, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse
funzioni delle apparecchiature fornite.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta
differenziata dei rifiuti urbani, conformemente alla loro descrizione. Se nel dispositivo sono presenti batterie, queste devono
essere rimosse e portate in un punto di raccolta e smaltimento separato.

Non gettare I'apparecchio nei rifiuti urbani!!

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvander enheten, |las bruksanvisningen och folj
instruktionerna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som orsakats av anvandning av enheten i strid med dess
avsedda anvandning eller felaktig anvandning.
2. Enheten ar endast avsedd for hemmabruk. Anvand inte for
andra andamal som inte éverensstammer med dess avsedda
syfte.
3. Enheten ska endast anslutas till ett 220-240V ~ 50Hz
jordat uttag.
For att oka driftsakerheten, anslut inte flera elektriska enheter
till en krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i
narheten. Barn ska inte tillatas leka med apparaten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till apparaten anvanda
den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn over 8
ar och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, om de Overvakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner
om saker anvandning av utrustningen och ar medvetna om
de faror som ar involverade. Barn ska inte leka med
utrustningen. Rengoéring och underhall av enheten bor inte
utforas av barn om de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter
utfors under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte apparaten ansluten till uttaget utan
uppsikt.
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7. VARNING: Flytta aldrig apparaten nar den ar paslagen
eller nar den ar varm.
8. VARNING: Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en
mandveranordning kan vara hog nar utrustningen ar i drift.
9. VARNING: Fdrvara apparaten och dess sladd utom
rackhall for barn.
10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
natsladden.
11. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan resultera
i skador, inklusive: sasom skarsar, skavsar eller elektriska
stotar.
12. VARNING: Anvand inte enheten nara brandfarliga
material.
13. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra
brannbara eller smaltbara féremal i enheten.
14. VARNING: Om enhetens holje ar sprucket, stang av
enheten for att undvika risken for elektriska stotar.
15. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan resultera
i skador, inklusive: sdsom skarsar, skavsar eller elektriska
stotar.
16. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i
vatten eller nagon annan vatska. Utsatt inte enheten for
vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte i
forhallanden med 6kad luftfuktighet (badrum, fuktiga
campinghus).
17. Kontrollera med jamna mellanrum natsladdens skick. Om
natsladden ar skadad bor den bytas ut av en
specialistreparationsverkstad for att undvika fara.
18. Anvand inte apparaten om natsladden ar skadad, om den
har tappats eller skadats pa nagot satt, eller om den inte
fungerar normalt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det
kan leda till elektriska stotar. Ta den skadade enheten till
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lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Alla
reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicestallen. Felaktigt utforda reparationer kan utgora ett
allvarligt hot mot anvandaren.
19. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran
varma koksapparater som: elspis, gasbrannare, etc....
20. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
21. Natsladden far inte hanga dver bordets kant eller vidrora
heta ytor.
22. Lamna inte enheten eller natkontakten utan uppsikt nar
den ar paslagen.
23. For att ge ytterligare skydd, ar det lampligt att installera
en jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en
markstrom som inte overstiger 30 mA. Kontakta en elektriker
| detta avseende.
24. Placera enheten pa ytor som ar resistenta mot héga
temperaturer
25. Placera inga foremal pa en stangd grill
26. For korrekt luftcirkulation kravs ett avstand pa minst 30
cm pa alla sidor av grillen
27. Placera inte enheten pa ytor som snabbt varms upp
28. Placera inte enheten pa en gas- eller elektrisk spis, mot
en vagg eller i narheten av varmekallor.
29. Anvand inte trakol eller liknande branslen i denna
utrustning
30. Innan du rengor, flyttar, demonterar, satter ihop och
forvarar grillen, bor du: stanga av enheten, koppla bort den
fran stromforsdrjningen och vanta tills grillen svalnat
31. Placera inte apparaten under kdksskap pa grund av
varme och anga.
32. Natsladden far inte placeras ovanfor enheten och far inte
vidrora eller ligga nara heta ytor. Placera inte enheten under
ett eluttag.
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33. Rengor enheten efter varje anvandning

34. Anvand inte enheten med vata hander

35. Enhetens yta bor inte vidroras med nagra vassa féremal
(t.ex. kniv)

36. Tack inte varmeplattan med aluminiumfolie etc., eftersom
detta kan orsaka att varme samlas och skada plastdelarna
och belaggningen

37. Placera inte kdksredskap pa varmeplattorna under
anvandning. Enheten bor Oppnas med ett handtag eller
handtag beroende pa modell

38. Anvand inte koksredskap av plast nar du anvander
apparaten, de kan smalta

Anvandningstips:

Smorj forst pannorna (3) och stek sedan:

a) Agg blandat med svamp, kryddat med salt och peppar,

b) Paprika och svamp tackta med adelost eller mozzarella, kryddad efter nskemal.

Anvand traverktyg for att ta bort mat fran kastruller.

Stek tidigare lagad mat utan fett pa kokplattan (2), vi rekommenderar:

a) Tunna skivor bacon.

b) Skar nét- och flasket i tunna skivor (0,3 cm), sla kottet, marinera, tack skalen med kottet, stall at sidan i
kylen i minst 2 timmar.

Jag rekommenderar sarskilt: notkott och flaskhals, eftersom I6sare kétt marineras och bakas snabbare.
Marinad: tillagad enligt receptet pa férpackningen eller blanda dina favoritkryddor med honung och olja,
anvand en silikonborste for att fordela blandningen pa bada sidor av kéttet, lagg den ena ovanpa den andra
i en skal och tack 6ver innan du stéller in den i kylen.

c) Kycklingbrést och malet lever behover inte dunkas, skar bara brostet i 0,5-0,7 cm tjocka skivor och
krydda med fett innan stekning. Vand kéttet flera ganger tills det ar synligt brynt.

d) Hamburgare, spett.

e) Gronsaker: pepparremsor, tunna skivor zucchini och svamp 0,5 cm tjocka, bestrodda med orter, bakar
snabbast.

f) Begransa inte din kulinariska fantasi och komponera dina egna ratter.

ENHETSBESKRIVNING
1. Bostader

2. Grillplat

3. Stekpannor

4. Pa/Av-knapp

INNAN DU SATTAR PA ENHETEN

- se till att enheten placeras pa en plan, varmebestandig yta.

- se till att det finns tillrackligt med ventilationsutrymme runt grillen, minst 30 cm pa varje sida.
- se till att enheten &r torr.

- enheten ar inte avsedd for utomhusbruk.

- anvand inte fryst mat.

INNAN FORSTA ANVANDNING
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Rengor alla komponenter i enheten enligt instruktionerna i avsnittet "Rengéring och underhall". Smorj sma
stekpannor (3) med lite olja. Placera grillplattan (2) pa huset (1) med varmaren och satt i pannorna (3). i.
Sla pa enheten med knappen (4) i cirka 10 minuter for att ta bort skyddshdéljet fran varmeelementen. Sma
mangder rok kan bildas, detta ar normalt vid forsta anvandningen. Se till att rummet ar ordentligt ventilerat.

ANVANDA ENHETEN

Forbered alla ingredienser genom att skara dem i sma bitar eller skivor. Sla pa enheten med knappen (4)
och vanta ca 10 minuter tills den varms upp ordentligt.

Smorj platen (2) och formarna (3). Placera den valda maten pa grillplattan (2). Lagg baknings- och
rostningsprodukter i formarna (3). Se till att ingredienserna i kastrullerna (3) inte kommer i kontakt med
varmeelementet som sitter under kokplattan (2) och ovanfor kastrullerna (3). Var forsiktig, enheten ar varm.
Vand maten regelbundet. Tillaga inte for mycket mat for att halla den saftig. Rosta maten tills den nar den
visuellt dnskade brunfargningen och mjukheten. Efter graddning, ta bort maten omedelbart fér att undvika
att den fastnar pa tallriken och branns.

RENGORING OCH UNDERHALL

Innan rengdring, se till att enheten ar avstangd och urkopplad och har svalnat. Férrengér tallriken med en
pappershandduk for att ta bort eventuella mat- och fettrester. Skdlj grillplattan (2) och stekpannorna (3) for
hand i rent vatten med diskmedel och diska dem sedan fér hand eller i diskmaskin. Anvand inte grova
skurmedel for att undvika att repa belaggningen. Vi rekommenderar endast att tvatta traspadar for hand.
Doppa aldrig holjet (1) i vatten. Kroppen (1) kan torkas av med en fuktig trasa.

Tekniska data:

Spanning: 220-240V ~50Hz
Max effekt: 1200W
Nominell effekt: 800W

Observera varm yta:

Temperaturen pa tillgangliga ytor pa en driftanordning kan vara hég. Ror inte vid enhetens
heta ytor

For miljons skull. Information om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning Enligt art. 13 § 1 och 2 § i lagen av den
11 september 2015 om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering av avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning:

1. Det ar forbjudet att placera anvand elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréaftas av
markningen "6verkorsad soptunna", vilket kraver selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, nar de slapps ut i
miljén, kan utgéra ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers hélsa och liv. De kan leda till manga hélsoproblem,
sasom syn-, horsel- och talstorningar, de kan ocksa skada njurar, lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen
kan ocksa ha en negativ effekt pa andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. Konsumtion av vaxter som véxer
pa férorenad jord och produkter som harrér fran dem kan utgéra en risk for de ovan namnda hélsoeffekterna.

3. Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska endast skickas till auktoriserade insamlingsstéllen, vars lista ska finnas med
pa varje kommunkontors webbplats.

4. Hushallet spelar en viktig roll for att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjént utrustning. Det
spelar ocksa en nyckelroll i avfallshanteringssystemet for avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning pa grund av méjligheten
att dverfora den direkt till auktoriserade insamlingsstallen och eliminera odnskade sociala vanor som leder till att
avfallsutrustning lamnas pa oavsiktliga platser.

Dessutom returnera anvand elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransstallet. Vid leverans av utrustning avsedd for hushall
till képaren ar distributdren skyldig att kostnadsfritt hamta begagnad utrustning fran hushallen pa platsen for utrustningens
leverans, forutsatt att den begagnade utrustningen ar av samma typ och utfért samma funktioner som den levererade
utrustningen.

Kartongforpackningar och polyetenpasar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for selektiv insamling av kommunalt
avfall enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i enheten ska de tas bort och kasseras separat pa en insamlings- och
forvaringsplats.

Kasta inte enheten i kommunala avfallscontainrar!!

Service Om du vill képa reservdelar eller anméla klagomal, vanligen kontakta saljaren som utfardade kvittot direkt.

103



PbkoBoacTBo 3a ynotpeba (BG)

ObLWW YCNOBUNA 3A BE3OINACHOCT

BAXXHN MHCTPYKUWN 3A BE3SOIMNACHOCT
NMPOYETETE BHUMATEJIHO N 3ANA3ETE 3A BbAELLN
CMNPABKW

1. Npean oa nanonssaTte yCTPOUCTBOTO, NpoYeTeETE
PBHKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTEeNns 1 crnegsanTe UHCTPYKUNKUTE,
cbAbpXallu ce B Hero. NponsBoanuTenaT He HOCU
OTrOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYNHEHU OT U3NOS3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO He Mo npeaHasHavYeHne unv HenpasuiHa
ekcnnoarauus.
2. YCTpOMCTBOTO € camMO 3a AgoMalluHa ynotpeba. He
n3nona3eanTe 3a Apyru Luenm, HeCbBMEeCTUMM C
npeaHasHa4YeHMeTo My.
3. YcTponcTteoTo TpsibBa aa ce cBbp3Ba CamMO KbM 3a3eMEH
KOHTaKT 220-240V ~ 50Hz.
3a ga yeenuunte 6esonacHocTTa npu paboTa, He
CBbP3BaNTE HAKOMKO ENeKTPUYECKN YCTPOMUCTBA KbM eaHa
Bepura eqHOBPEMEHHO.
4. bbaoete ocobeHO BHMMATENHN, KOraTto nanonsearte
YCTPOWCTBOTO, KoraTo Habnuao nma geua. He tpsibea ga ce
Nno3BOSIsiBa Ha Aeua fa cu urpasT ¢ ypeaa. He nossonsisante
Ha [eua unv nuua, KoMTo He ca 3ano3HaTh ¢ ypeaa, aa ro
n3nonsear.
5. MPEAYMNPEXOEHWE: ToBa obopyaBaHe MoXe aa ce
n3nonsea OT Aeua Ha Bb3pacT Hag 8 roauHu n nuua c
HamarneHn nU3n4eckn, CETUBHN UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTH,
nnm xopa 6e3 onuT UNKn NO3HaHus 3a 0bopyaBaHETO, ako ca
HabniogaBaHu OT nvue, OTFTOBOPHO 3a TaAxHaTa 6e30nacHocCT,
U ako ca dunu MHCTPyKTUpaHu 3a 6esonacHa ynotpeba Ha
obopyaBaHETO 1 ca HasiCHO C CBbpP3aHUTE ONACHOCTW.
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Heuata He TpsabBa aa cu urpadar ¢ obopyaBaHeTo.

[MouncTBaHeETO M NogapbXKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO He TpsibBa

Aa ce n3BbpLUBaT OT Aela, OCBEH ako HE ca Ha Bb3pacT Hafg,

8 roauHu n Te3nm AernHOCTM ce n3BbpLuBaT Nog HabngeHue.

6. MPEOYTNPEXOEHWE: He octassante ypena BKNOYEH B

KOHTakTa 6e3 Haa3op.

7. MPEQYTNPEXOEHWE: Hukora He mecTeTe ypeaa, korato

€ BKINKOYEH UK KoraTo e ropeL,.

8. MPEAYMNPEXOEHWE: Temnepartyparta Ha JOCTbMHUTE

NOBBbPXHOCTU Ha paboTeLLo YCTPOMCTBO MOXE [a € BUCOKa,

koraTo ob6opyaBaHeTo paboTu.

9. MPEAYMNPEXOEHWE: MNaseTe ypena n HeroBusa kaben

aaned ot geua.

10. MPEAYNPEXOEHWE: BuHarn nasaxganTte wencena ot

KOHTaKTa cnepg ynotpeba, kKaTo AbpXUTe KOHTaKTa C pbKa.

HE abpnanTe 3axpaHBallus kaben.

11. NMPEOQYNPEXOEHWE: HenpaBunHoTo nanonasaHe Ha

YCTPOMCTBOTO MOXe [a AoBefe 0O HapaHsaBaHUS,

BKIMKOYMUTENHO: KaTO NOPSA3BaAHUSA, OXYNBaHUS UK

eneKkTpuyeckn yaap.

12. NPEAYNPEXOEHWE: He nanonssante yCTpoNCTBOTO B

61n30CT 40 3ananumMm MaTtepuanu.

13. MPEAYNPEXOEHWE: He nocTtaBanTe kapToH, XxapTus,

nfactmMaca unum gpyru sananammMmm unn cCTonumMmmn npegmeTin B

YCTPOMCTBOTO.

14. NMPEOYNPEXOEHWE: Ako kopnyCbT Ha yCTPOMUCTBOTO €

chnyKaH, U3KI4YeTe YyCTPOMUCTBOTO, 3a Aa usberHerte

Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB yaap.

15. MPEOQYNPEXOEHWE: HenpaBunHoTo nanonasaHe Ha

YCTPONCTBOTO MOXeE [a AoBee 0O HapaHsBaHUS,

BKIMKOYMTENHO: KaTO NOPSA3BaAHUSA, OXYNBaHUS UK

eneKkTpuyeckn yaap.

16. He noTansante kabena, wencena unm UanoTo YCTPOUCTBO
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BbB BOAa UM gpyra Te4HocT. He nanarante yCcTpoucTBOTO
Ha aTMocdepHn yCcroBua (ObX4, CNbHLUE U Op.) N He To
n3nonssanTe B YCOBUS Ha NoBULLEHA BNAXHOCT (baHu,
BITAXXHU KbMMUHT KbLLUM).
17. lNeprnognyHo npoBepsiBanTe CbCTOSAHNETO Ha
3axpaHBalma kaben. AKo 3axpaHBaWmAaT kKaben e noBpeaeH,
TOM TpsibBa aa 6bae 3aMeHEH OT cneumanmanpaH cepeus, 3a
Aa ce nsberHe onacHoCT.
18. He nanonseante ypeaa, ako 3axpaHBalmaT kaben e
NnoBpeaeH UNKn ako € U3nycHaTt unm NnoBpeaeH Nno HAKaKbLB
Ha4YnH MNU He paboTn HopmanHo. He peMoHTupanTe
YCTPOWMCTBOTO camMu, Tb KaToO TOBa MOXe Aa gosene Ao
TOKOB yaap. 3aHeceTe NoBpeaeHOTO YCTPOUCTBO B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKA UINN PEMOHT.
Bcunykn peMoHTM MoraTt ga ce n3BbpLuBaT camo OT
oTOpu3MpaHun cepsnsn. HenpaBmnHO M3BBLPLLUEHUTE PEMOHTH
MoraT ga npeacTtasfisiBaT ceprvosHa 3annaxa 3a
notpeburens.
19. MNocTaBeTe YyCTPOMCTBOTO Ha xNnagHa, ctabunHa, paBHa
NOBBLPXHOCT, faney oT ropeLm KyXHEHCKM ypean KaTo:
eneKkTPUYECKn KOTNOH, ra3oBa ropernka u ap.
20. He nsnonseainte yCcTponcTBOTO B 611M30CT 4O 3ananumm
MaTepuanu.
21. 3axpaHBawmAT kKaben He TpsbBa aa BucK Hag pbba Ha
MacaTta U ga 4oKoCBa ropeLm NoBbPXHOCTM.
22. He ocTaBanTte ypeaa wnu wencena 6e3 Haasop, KoraTto
ca BKITHOYEHMN.
23. 3a ocurypsiBaHe Ha OONbIIHATENHA 3aWmTa e
NnpenopbYMTESTHO a Ce MHCTanupa yCTpoucTBo 3a
ocTtaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckaTa Bepura c
HOMMHAaNEeH ocTaTbyYeH TOK, KOUTO He HagBuwasa 30 mA. B
Tasun Bpb3Ka, MOSsl, CBbPXKETE ce CbC cneunanunuct
€NEeKTPOTEXHMUK.
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24. NocTtaBeTe yCTPOUCTBOTO BbPXY NOBBLPXHOCTH,
YCTOMYMBU HA BUCOKM TemMnepaTypu
25. He noctaBanTe HMKaKBM NpeamMeTn BbpXy 3aTBOPEHA
ckapa
26. 3a npaBusiHa LUMpKynauusa Ha Bb3gyxa € Heobxoanmo
pa3ctosHue oT noHe 30 CM OT BCUYKM CTPaHU Ha cKapaTa
27. He noctaBanTe yCTPONCTBOTO BbPXY MOBBPXHOCTH,
KOUTO ce HarpsaBaTt 6bp30
28. He noctaBanTe yCTPONCTBOTO BbPXY ra3os Unu
eneKTPUYEeCKn KOTNOH, 0 CTEHA UKW B HEMOCPEACTBEHA
6M30CT 40 U3TOYHMUM Ha TOMNSIMHA.
29. He nanonseante AbpBeHM Bbrnuwa nnm nogobHu ropmea
B ToBa obopyaBaHe
30. NMpean nouncrteaHe, npemecTBaHe, pasrrnobsiBaHe,
crnobsaBaHe 1 CbxpaHeHWe Ha ckapaTa Tpsibea: ga
N3KIoYNTE ypeaa, aa ro U3kniunTe OT enekTpudeckarta
MpeXxa n fa nsdakaTte gokaTo rpusibT U3CTUHE.
31. He noctaBanTe ypeaa noa KyxHeHCKM LwKadose nopaam
TONNWHa 1 napa.
32. 3axpaHBalumAT kaben He TpsibBa Aa ce NocTaBs Hafg,
YCTPOMCTBOTO U He TpsibBa ga AOKOCBa Unu aa nexu 6nmso
[0 ropeLu noBbPXHOCTU. He noctaBanTe yCTPONCTBOTO MO
eneKTPUYECKN KOHTaKT.
33. NMo4vncteanTe yCTpONCTBOTO crnef Bcska ynoTpeba
34. He nanonssanTte ypeaa C MOKpU pbLie
35. NoBbpXHOCTTa Ha YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce
A0KOCBa C OCTpY NpeaMeTn (Hanp. HOX)
36. He nokpuBanTe HarpeBaTenHara nnoya ¢ anyMmMHUEBO
donuno n gp., Tbil KATO TOBA MOXeE Aa NPUYMHN HaTpynBaHe
Ha TonfKnHa 1 ga noBpeam NacTMacoBUTE YacTu U
NOKPUTMETO
37. He noctaBanTe KyxHeHCcKkn npnbopun Bbpxy
HarpeBaTenHMUTE NNo4vn No Bpeme Ha ynotpeba.
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YCTponcTBOTO TpsibBa Aa ce OTBOPU C APbXKKA UM OAPbXKKa B
3aBMCMMOCT OT Mozena

38. He nanonssante nNnacTMacoBu KyXHEHCKN CbO0BE,
KoraTo paboTtuTte c ypeaa, Te MoraTt fa ce pasTonsT

CbBeTu 3a ynotpeba:

[MbpBO HamasHeTe TaBuTe (3) 1 cnef ToBa M3MbpXeTe:

a) Aviue, cMeceHo ¢ rbbu, OBKYCEHM CbC COM 1 YepeH nunep,

6) YyLKkn 1 MU NOKPUTM CbC CUHBO CUPEHE UM MoLapena, NoANpPaBeH No XenaHue.

M3nonseante AbpBEHN MHCTPYMEHTH, 3a Aa M3BaAMTE XpaHaTta OT TUraHuTe.

3anbpxeTe NpeaBapuTEnHO NpUroTBeHarTa xpaHa 6e3 MasHyHa Ha KOTIOH (2), npenopbyBame:

a) TbHKM pe3eHn BeKoH.

6) HapexxeTe roBexaoTo 1 CBUHCKOTO MECO Ha TbHKU chunuiikn (0,3 cM), HavykaiiTe MecoTo, MapuHoBaiiTe,
NOKpWITe KynaTa ¢ MecoTo, OcTaBeTe B XNaAnnHuka 3a noHe 2 yaca.

OcobeHo npenopbYBaMm: TEMELLKN U CBUHCKW BPaT, TbI KaTO NO-pexaBOTO MECO Ce MapuHoBa 1 neye no-
6bp30. MapuHaTta: npuMroTes ce Mo pelenTarta Ha oOnakoBKaTa unm ce cMecBar NbuMmuTe NoanpaBku C Mef,
1 0NNO, CbC CUMIMKOHOBA YeTka ce HamasBa MecoTO OT ABeTe CTpaHuW, crnara ce efHa BbpXy Apyra B Kyna u
ce 3axnynea, Npeau Aa ce npubepe B xnagunHvka.

B) MunewwknTe rMpau 1 kaMaTta He U3NCKBAaT HavyKBaHe, MPOCTO HapexXeTe rbpanTe Ha PUNNIRKN ¢
nebenviHa 0,5-0,7 cm 1 oBKyceTe C MasHuHa npeaun nbpxeHe. O6bpHETE MECOTO HAKOMKO MbTW, AOKATO
BMAMMO nokadpeHee.

r) Mneckasmum, WwuwyeTa.

n) 3eneHyyum: Hai-6bP30 LLie Ce n3neKaT NBMLM YyLLKa, ThHKU Pe3eHN TUKBUYKM U Mbbu ¢ AebenvHa 0,5
CM, NOPBCEHWN C BUNKN.

€) He orpaHunyaBawTe KynMHapHOTO CU BbOOpaXXeHne n KoMno3npamTe CBOM COBCTBEHMU SACTUS.

OMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO
1. Xunuwe

2. MNnova 3a rpun

3. Turanun

4. ByTOH 3a BKkNOYBaHe/U3KNoYBaHe

MPEOWV BKMKOUBAHE HA YCTPOUCTBOTO

- yBepeTe ce, Ye YCTPOWCTBOTO € NOCTaBEHO BbPXY PaBHa, TOMIOYCTOMYMBA NOBBPXHOCT.

- yBepeTe ce, Ye “Ma JOoCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 3a BEHTUNALMS OKOJO ckapaTa, Han-mManko 30 cM oT
BCsika CTpaHa.

- yBepeTe ce, Ye YCTPOWCTBOTO € CyXO.

- ypedbT He e npegHasHadeH 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO.

- HE U3MOM3BaNTe 3amMpaseHn XpaHu.

MPEOV MBbPBA YINOTPEBA

[MouncreTe BCMYKM KOMMOHEHTW Ha YCTPOWCTBOTO CMOpes MHCTPYKUMuTe B pa3aen "lMovncreaHe un
nogapwbxka“. HamaxeTte manku TaBuuku (3) ¢ manko onvo. NoctaseTe rpun nnovaTta (2) Bbpxy kopnyca (1)
C HarpeBaTens u noctaeseTe TuraHuTte (3). a3 BknoueTte ypena c 6ytoHa (4) 3a okono 10 MuHyTH, 3a Aa
npeMaxHeTe 3aLlMTHOTO MOKPUTUE OT HarpeBaTenHNTe eneMeHTn. BbaMoXHO e Aa ce OTAeNST Manku
KonuuyecTBa AMM, TOBa € HOPMarHo, KoraTo ce M3Mnon3ea 3a MbpPBMU NbT. YBepeTe ce, Ye crasTa e Aobpe
BEHTUNMpaHa.

M3MNON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

MoproTBeTe BCUYKM CbCTaBKK, KaTo MM HapexeTe Ha Manku napyera unu dounuinku. BrnioveTe ypeaa ¢

OyToHa (4) 1 nsyakanTe okono 10 MMHYTW, fOKaTO 3arpee Jobpe.

Hamacnerte TaBata (2) n TaBute (3). MNocTaBeTe n3bpaHarta xpaHa BbpXy rpun nnoyarta (2). MocraBete
npoaykTuTe 3a nevyeHe u npenuyaHe B TaBu (3). YBepeTe ce, Ye CbCTaBkuTe B TUraHute (3) He Bnu3aT B
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KOHTaKT C HarpeBaTenHus enemMeHT, Pa3noroXeH nof KoTnoHa (2) u Hag TuraHute (3). BHumaBanTe,
YCTPOWCTBOTO € ropeLLo.

PenoBHo obpbLyaniTe xpaHaTa. He npeBapsiBaiiTe xpaHaTa, 3a A4a ocTaHe coyHa. Npenevyete xpaHaTta,
[0KaTo AOCTUMHE XenaHOTO BU3yarnHo nokadeHsiBaHe U MekoTa. Crnep nsnuyaHe u3BageTe xpaHaTa
He3abaBHO, 3a Aa usberHeTe 3anenBaHeTo N 3a YMHMATA U U3rapsiHETO.

MOYNCTBAHE M NMOAAOPBXKA

Mpeawn nouyncTeaHe ce yBepeTe, Ye YCTPONCTBOTO € MU3KIIOYEHO 1 U3BAAEHO OT KOHTaKTa 1 e OXnageHo.
MNpeaBapuTenHO NOYNCTETE YMHMATA C XapTUeHa Kbpna, 3a Aa OTCTPaHUTe BCAKAKBM OCTaTbLM OT XpaHa u
MasHWHW. Mi3nnakHeTe nnovara 3a ckapa (2) u turannTe (3) Ha pbka B YncTa Boga € npenapar 3a MUeHe Ha
CbAoBe, crnep KoeTo M U3MUIATE Ha pbKa UM B CbAOMUSINHA MalwmHa. He nanonssavite rpybun Tbpkanku,
3a Aa usberHeTe HagpackBaHe Ha NokpuTueTo. NpenopbyBame Aa MYeTe AbPBEHM WNATynn camo Ha
pbka. Hukora He noTansiTe kopnyca (1) BbB Boaa. TsinoTo (1) Moxe Aa ce usdbplue ¢ BNaxHa Kbpna.

TexHn4yeckn faHHu:
HanpexeHnune: 220-240V ~50Hz

MakcumanHa moLHocT: 1200W
HomuHanHa mouwHocT: 800W

Ob6bpHETE BHMMAaHME Ha ropeliaTa
NOBBPXHOCT:

TemnepatypaTa Ha JOCTbINHUTE NOBBbPXHOCTM Ha paboTeLLo yCTPOUCTBO MoXe Aa €
BMCOKa. He gokocBanTe ropelumTe NOBbLPXHOCTM HA YCTPOMCTBOTO

B umeTo Ha okonHata cpefa. MHcopMauus 3a oTnagbLm OT eNeKTPUYECKO M enekTpoHHO oGopyaBaHe Ha ocHoBaHve
un. 13 pasgen 1 v pasgen 2 ot 3akoHa oT 11 centemspu 2015 r. OTHOCHO OTNAAbLUUTE OT ENEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO
obopyasaHe, BU MHGOPMUpaMe 3a NPaBUIIHOTO TPETUPaHe Ha OTMaAbLM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBBPMSIHETO Ha YNOTPEGSABAHO ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0GopyABaHe 3aeAHO C ApYru OTNaAbLUmM — ToBa
ce NnoTBbpXaaBa OT MapkupoBKaTa ,3a4epTaHo KOoLIYe", KOETO U3NCKBA CENEKTUBHO CbOupaHe Ha To3u Bup oTnagbLy.

2. EnextpuyecknTe 1 eNneKTPOHHWUTE yCTPOICTBa MOraT [ja CbbpXaT OnacHM BeLLecTBa, CMECU 1 KOMIOHEHTU, KOUTO Mpu
u3nyckaHe B OKonHaTa cpefja MoraT [ja Npean3BrkaT Cepuo3Ha 3arnaxa 3a 34paBeTo W XUBOTa Ha xopaTa U XusuTe
opraHusmu. Te MoraT Aa AoBeAaT [0 MHOXECTBO 3/1paBOCIIOBHYM 3abonsiBaHusl, kaTo HapyLLUeHWsi Ha 3peHMeTo, Cryxa 1 roBopa,
MorarT CbLUO fa yBpeasT 6bOpeuunTe, YepHusi Apo6 1 CbPLIETO 1 Aa NPUYMHAT KOXHM 3abonsBaHus. BpeaHuTe BellecTsa CblLo
MoraT ja umaTt HebnaronpusiTHo Bb3feNCcTBIe BbPXY AvXaTenHaTa v penpofykTvBHaTa cuctema u Aa JoBeaat Ao pak.
KoHcymaumsTa Ha pacTeHusi, pacTsLLy BbPXy 3aMbpCeHa MoyBa 1 NpoayKTy, Mosly4eHmn OT TsiX, MOXe Aa NpeAcTaBnsiBa pyUck 3a
ropecriomeHaTuTe ehekT BbpXy 3ApaBeTo.

3. OTNaabYHOTO eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0GopyaBaHe TpsiGBa Aa ce n3npalla camo 40 0TOPU3MPaHU NyHKTOBE 3a
cbburpaHe, YMIMTO CNUCHK TpsAGBa Aa Gbae BkNoYeH Ha yebcalita Ha Besika obLumHeka cnyxba.

4. [loMakNHCTBOTO Urpae BaxHa posisi kaTo AONpuHacs 3a NoBTOpHaTa yrnoTpe6a 1 onon3oTBOPsSiIBAHETO, BKITIOUUTEINTHO
peuvKnupaHeTo, Ha oTNaabYHOTO obopyaBaHe. Tol CbLLO Taka Urpae Kro4oBa ponsi B cucTeEMaTta 3a ynpaeneHue Ha
oTnagbLuUTe OT OTNAAbYHO ENEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opyaBaHe Nopaav Bb3MOXHOCTTa 3@ AVPEKTHOTO My NPEXBBLPIsiHE B
OTOPU3MPaHM MyHKTOBE 3a CbOMpaHe 1 NpeMaxBaHe Ha HeXxernaHu CoLManHm HaBuLM, KOUTO BOASIT 0 OCTaBsiHE Ha OTNaAbYyHO
obopyasaHe Ha HenpeABUAEHN MecTa.

B ponbnHeHue, BbpHETE M3MONI3BAHOTO EMEKTPUYHECKO W eMEKTPOHHO 06opyaBaHe Ha MSICTOTO Ha AocTaska. [py gocTaska Ha
obopyasaHe, NpeAHasHa4YeHo 3a JOMakMHCTBaTa, Ha KyrnyBaya, AUCTpMGYTOpbT € ANTbxXeH Aa Cbbypa N3non3eaHoTo
obopyaBaHe OT AOMaKMHCTBaTa 6e3nnaTHO Ha MSCTOTO Ha JocTaBka Ha o6opyaBaHeTo, NpK YCroBKeE Ye U3MOMN3BaHOTO
obopyaBaHe € OT CbLUMS TUM 1 U3MbITHSABA CbLUMTE (PYHKLIMM KAaTo JOCTaBEHOTO obopyasaHe.

KapToHeHuTe onakoBkyu 1 nonueTtunexosute (PE) uyBanu Aa ce U3XBLPIAT B MOAXOASLUM KOHTENHEPU, NpeHa3Ha4YeHu 3a
CcenekTUBHO CbbVpaHe Ha GUTOBM OTNaabLM, CbINAcHO ONMcaHMeTo UM. AKO B YCTPOWCTBOTO UMa BaTtepuu, Te TpsibBa aa
6baaT M3BafeHN N U3XBBPIEHN OTAEINHO B NMYHKT 3a CbOVpaHe 1 CbXpaHeHue.

He u3xBbpnsaiTe ycTPOMCTBOTO B KOHTeHepUTe 3a GUTOBM oTnaabLm!!

CepBu3 AKo xernaeTe Ja 3aKynuTe pe3epBH/ 4acTu UMW Aa CbOGLUMTE OMNaKBaHUs, MOFsi, CBbpPXETE Ce AUPEKTHO C
npofasaya, KOWTo e usaan kacosata Genexka.
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG
REFERENCE

1. Far du bruger enheden, skal du laese brugervejledningen
og falge instruktionerne deri. Producenten er ikke ansvarlig
for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hjemmebrug. Ma ikke bruges til andre
formal, der er uforenelige med dets tilsigtede formal.
3. Enheden bar kun tilsluttes en 220-240V ~ 50Hz jordet
stikkontakt.
For at gge driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere
elektriske enheder til et kredslgb pa samme tid.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i
neerheden. Barn bgr ikke have lov til at lege med apparatet.
Lad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med
apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer, der mangler erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis de er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de
farer, der er forboundet med det. Bagrn bar ikke lege med
udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af enheden bgr ikke
udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfgres under opsyn.
6. ADVARSEL.: Efterlad ikke apparatet sat i stikkontakten
uden opsyn.
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7. ADVARSEL: Flyt aldrig apparatet, nar det er teendt, eller

nar det er varmt.

8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgaengelige overflader

pa en betjeningsenhed kan vaere hgj, nar udstyret er i drift.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning

utilgeengeligt for barn.

10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter

brug ved at holde i stikkontakten med handen. Traek IKKE i

strgmledningen.

11. ADVARSEL.: Forkert brug af enheden kan resultere i

skader, herunder: sasom snitsar, hudafskrabninger eller

elektrisk stad.

12. ADVARSEL.: Brug ikke enheden i naerheden af

braendbare materialer.

13. ADVARSEL.: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre

braendbare eller smeltelige genstande i enheden.

14. ADVARSEL.: Hvis enhedens kabinet er revnet, skal du

slukke for enheden for at undga muligheden for elektrisk

stad.

15. ADVARSEL.: Forkert brug af enheden kan resultere i

skader, herunder: sdsom snitsar, hudafskrabninger eller

elektrisk stad.

16. Nedsaenk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand

eller anden vaeske. Udsaet ikke enheden for vejrforhold (regn,

sol osv.) og brug den ikke under forhold med aget

luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).

17. Kontroller jeevnligt streamkablets tilstand. Hvis

netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et

specialistveerksted for at undga fare.

18. Brug ikke apparatet, hvis netledningen er beskadiget,

eller hvis den er blevet tabt eller beskadiget pa nogen made

eller ikke fungerer normalt. Reparer ikke enheden selv, da

dette kan resultere i elektrisk stad. Tag den beskadigede
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enhed til det relevante servicecenter til inspektion eller
reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af autoriserede
servicesteder. Ukorrekt udfgrte reparationer kan udggre en
alvorlig trussel for brugeren.
19. Placer enheden pa en kglig, stabil, jeevn overflade, vaek
fra varme kakkenapparater sasom: elektrisk komfur,
gasbraender osv.
20. Brug ikke enheden i neerheden af breendbare materialer.
21. Stremkablet ma ikke haenge ud over bordets kant eller
rgre ved varme overflader.
22. Efterlad ikke enheden eller stramforsyningsstikket uden
opsyn, nar det er teendt.
23. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at
installere en reststremsenhed (RCD) i det elektriske kredslab
med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA.
Kontakt i den forbindelse en elektriker.
24. Placer enheden pa overflader, der er modstandsdygtige
over for hgje temperaturer
25. Anbring ikke genstande pa en lukket grill
26. For korrekt luftcirkulation kraeves en afstand pa mindst 30
cm pa alle sider af grillen
27. Anbring ikke enheden pa overflader, der hurtigt opvarmes
28. Anbring ikke enheden pa en gas- eller elektrisk
kogeplade, mod en vaeg eller i neerheden af varmekilder.
29. Brug ikke treekul eller lignende breendstoffer i dette udstyr
30. Inden du renggr, flytter, adskiller, samler og opbevarer
grillen, skal du: slukke for apparatet, afbryde
streamforsyningen og vente til grillen er afkglet
31. Anbring ikke apparatet under kakkenskabe pa grund af
varme og damp.
32. Netledningen ma ikke placeres over enheden og ma ikke
rgre ved eller ligge i naerheden af varme overflader. Anbring
ikke enheden under en stikkontakt.
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33. Rengar enheden efter hver brug

34. Brug ikke enheden med vade hander

35. Enhedens overflade ma ikke bergres med skarpe
genstande (f.eks. kniv)

36. Dzek ikke varmepladen til med aluminiumsfolie osv., da
dette kan fa varme til at samle sig og beskadige plastikdelene
og belaegningen

37. Stil ikke kgkkenredskaber pa varmepladerne under brug.
Enheden skal abnes med et handtag eller handtag afhaengigt
af modellen

38. Brug ikke plastik kgkkenredskaber, nar du betjener
apparatet, de kan smelte

Brugstips:

Smer ferst panderne (3) og steg derefter:

a) /g blandet med svampe, krydret med salt og peber,

b) Peberfrugt og svampe daekket med blaskimmelost eller mozzarella, krydret efter gnske.

Brug treevaerktgij til at fierne mad fra pander.

Steg tidligere tilberedt mad uden fedt pa kogepladen (2), vi anbefaler:

a) Tynde skiver bacon.

b) Skaer okse- og svineked i tynde skiver (0,3 cm), stad kadet, mariner, deek skalen med kadet, stil til side i
koleskabet i mindst 2 timer.

Jeg anbefaler iseer: oksekad og svinenakke, da lgsere kad marineres og bages hurtigere. Marinade:
tilberedt efter opskriften pa pakken eller bland dine yndlingskrydderier med honning og olie, brug en
silikonebarste til at fordele blandingen pa begge sider af kadet, laeg den ene oven pa den anden i en skal
og daek den til inden du saetter den i kaleskabet.

c) Kyllingebryst og hakket lever kraever ikke bankning, bare skaer brystet i 0,5-0,7 cm tykke skiver og krydr
med fedt far stegning. Vend kgdet flere gange, indtil det er synligt brunet.

d) Burgere, spyd.

e) Grgntsager: peberstrimler, tynde skiver courgette og svampe 0,5 cm tykke, drysset med urter, bager
hurtigst.

f) Begreens ikke din kulinariske fantasi og sammensaet dine egne retter.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. Bolig

2. Grillplade

3. Stegepander
4.0n/Off knap

FOR DU TANDER ENHEDEN

- sprg for, at enheden er placeret pa en flad, varmebestandig overflade.

- sgrg for, at der er tilstraekkelig ventilation omkring grillen, mindst 30 cm pa hver side.
- sprg for, at enheden er tor.

- enheden er ikke beregnet til udenders brug.

- brug ikke frosne fgdevarer.

FOR FORSTE BRUG
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Renggr alle komponenter i enheden i henhold til instruktionerne i afsnittet "Renggring og vedligeholdelse".
Smer smé bradepander (3) med lidt olie. Placer grillpladen (2) pa huset (1) med varmelegemet, og indsaet
panderne (3). jeg. Taend for enheden ved hjeelp af knappen (4) i ca. 10 minutter for at fierne
beskyttelsesdaekslet fra varmeelementerne. Sma maengder r@g kan produceres, dette er normalt ved farste
brug. Serg for, at rummet er ordentligt ventileret.

BRUG AF ENHEDEN

Forbered alle ingredienser ved at skeere dem i sma stykker eller skiver. Taend for enheden med knappen
(4) og vent ca. 10 minutter, indtil den er godt opvarmet.

Smer pladen (2) og pander (3). Laeg den valgte mad pa grillpladen (2). Placer bage- og risteprodukter i
formene (3). Serg for, at ingredienserne i gryderne (3) ikke kommer i kontakt med varmeelementet, der er
placeret under kogepladen (2) og over gryderne (3). Veer forsigtig, enheden er varm.

Vend maden regelmaessigt. Lad vaere med at overkoge mad for at holde det saftigt. Rist maden, indtil den
nar den visuelt gnskede bruning og blgdhed. Efter bagning fiernes maden med det samme for at undga, at
den klaeber til pladen og braender pa.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Fer rengering skal du s@rge for, at enheden er slukket og taget ud af stikkontakten og er kalet af. Renger
pladen pa forhand med et kakkenrulle for at fierne mad- og fedtrester. Skyl grillpladen (2) og
bradepanderne (3) i handen i rent vand med opvaskemiddel, og vask dem derefter i handen eller i
opvaskemaskinen. Brug ikke grove skuremidler for at undga at ridse belaegningen. Vi anbefaler kun at
vaske traespatler i handen. Nedsaenk aldrig huset (1) i vand. Kroppen (1) kan terres af med en fugtig klud.

Tekniske data:

Speending: 220-240V ~50Hz
Maksimal effekt: 1200W
Nominel effekt; 800W

Bemaerk varm overflade:

Temperaturen pa de tilgaengelige overflader pa en betjeningsenhed kan vaere hgj. Rer ikke
ved de varme overflader pa enheden

For miljgets skyld. Oplysninger om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til art. 13§ 1 og § 2 i lov af 11.
september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr, informerer vi dig om korrekt behandling af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekreeftes af "overstreget
skraldespand", som kraever selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, nar de frigives til miljget,
kan udggre en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fare til adskillige
sundhedsmaessige lidelser, sasom syn, hgrelse og taleforstyrrelser, de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage
hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have en negativ indvirkning pa andedrzaets- og reproduktionssystemerne og fare til
kreeft. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter afledt heraf, kan udgere en risiko for de ovennzevnte
sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bar kun sendes til autoriserede indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hvert
kommunekontors hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af affaldet udstyr. Det
spiller ogsa en naglerolle i affaldshandteringssystemet for affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for at
overfgre det direkte til autoriserede indsamlingssteder og eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade
affaldsudstyr pa utilsigtede steder.

Derudover returneres brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet til husholdninger
til keber er distributeren forpligtet til vederlagsfrit at afhente brugt materiel hos husstandene pa udstyrets leveringssted, forudsat
at det brugte materiel er af samme type og har udfert samme funktioner som det leverede materiel.

Papemballage og polyethylen (PE) poser skal smides i passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af kommunalt affald
i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et
indsamlings- og opbevaringssted.

Smid ikke enheden i kommunalt affaldsbeholdere!!

Service Hvis du gnsker at kebe reservedele eller indberette klager, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt kvitteringen,
direkte.
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Pouzivatel'ska priru¢ka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si precitajte navod na pouzitie a
postupujte podla pokynov v nom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spbsobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouzitie. Nepouzivajte
na ziadne iné ucely, ktoré nie su v sulade s urcenym ucelom.
3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej
zasuvky 220-240V ~ 50Hz.
Pre zvySenie prevadzkovej bezpecCnosti nepripajajte do
jedného okruhu viacero elektrickych zariadeni suCasne.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v
blizkosti deti. Detom by sa nemalo dovolit hrat’ sa so
spotrebiCom. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su
oboznamené s pristrojom, aby ho pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo osoby,
ktoré nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak su
pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecCnost alebo
ak im boli poskytnuté pokyny na bezpecné pouzivanie
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev, ktoré s tym
suvisia. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavané pod
dohladom.
6. VAROVANIE: Nenechavaijte spotrebi¢ zapojeny do
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zasuvky bez dozoru.

7. VAROVANIE: Nikdy nepremiestiiujte spotrebic, ked je

zapnuty alebo ked je horuci.

8. VAROVANIE: Teplota pristupnych povrchov

prevadzkoveého zariadenia méze byt poCas prevadzky

zariadenia vysoka.

9. VAROVANIE: Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo

dosahu deti.

10. VAROVANIE: Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo

zasuvky tak, Ze ju budete drzat rukou. NETAHAJTE za

napajaci kabel.

11. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia mbze

mat za nasledok zranenia, vratane: porezania, odrenin alebo

urazu elektrickym pruadom.

12. VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti

horfavych materialov.

13. VAROVANIE: Do zariadenia neumiestnujte kartén,

papier, plast alebo iné horlavé alebo tavné predmety.

14. VAROVANIE: Ak je kryt zariadenia prasknuty, vypnite

zariadenie, aby ste predisli moznosti urazu elektrickym

pradom.

15. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie zariadenia moze

mat za nasledok zranenia, vratane: porezania, odrenin alebo

urazu elektrickym prudom.

16. Kabel, zastrCku ani celé zariadenie neponarajte do vody

ani inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostnym

vplyvom (dazd, sinko a pod.) ani ho nepouzivajte v

podmienkach zvySenej vihkosti (kupelne, vihké kempingy).

17. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je

napajaci kabel poskodeny, mal by byt vymeneny v

Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

18. Spotrebi€ nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel

alebo ak spadol alebo je akymkolvek spésobom poskodeny
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alebo nefunguje normalne. Neopravujte zariadenie sami,
pretoze to méze viest k urazu elektrickym pradom. Odneste
poskodené zariadenie do prislusného servisného strediska
na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy mézu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonané opravy
moZu predstavovat vaznu hrozbu pre pouzivatela.
19. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch,
daleko od horucich kuchynskych spotrebiCov, ako su:
elektricky sporak, plynovy horak atd...
20. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
21. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa
dotykat” horucich povrchov.
22. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani zastrcku
napajacieho zdroja bez dozoru.
23. Na zabezpecenie dodatoCnej ochrany sa odporuca
inStalovat’ pradovy chrani¢ (RCD) do elektrického obvodu s
menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. V
tejto suvislosti sa obratte na Specializovaného elektrikara.
24. Zariadenie umiestnite na povrchy odolné vocCi vysokym
teplotam
25. Na uzavrety gril nekladte ziadne predmety
26. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna vzdialenost
asponf 30 cm zo vSetkych stran grilu
27. Neumiestnujte zariadenie na povrchy, ktoré sa rychlo
zahrievaju
28. Neumiestnujte zariadenie na plynovu alebo elektricku
varnu dosku, k stene alebo do tesnej blizkosti zdrojov tepla.
29. V tomto zariadeni nepouzivajte drevené uhlie ani
podobné paliva
30. Pred cCistenim, premiestfiovanim, demontazou, montazou
a uskladnenim grilu by ste mali: vypnut zariadenie, odpojit ho
od zdroja napajania a poCkat, kym gril nevychladne
31. Neumiestiujte spotrebi¢ pod kuchynské skrinky kvoli
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teplu a pare.

32. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad zariadenim a
nesmie sa dotykat alebo lezat' v blizkosti horucich povrchov.
Neumiestnujte zariadenie pod elektricku zasuvku.

33. Po kazdom pouziti vyCistite zariadenie

34. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami

35. Povrchu zariadenia sa nedotykajte Ziadnymi ostrymi
predmetmi (napr. noZzom)

36. Ohrievaciu platfiu nezakryvaijte hlinikovou féliou atd',
pretoze to mbéze spdsobit hromadenie tepla a poSkodenie
plastovych Casti a povlaku

37. PoCas pouzivania nekladte kuchynské nacinie na
ohrievacie platne. Zariadenie by sa malo otvarat pomocou
rukovate alebo rukovate v zavislosti od modelu

38. Pri prevadzke spotrebiCa nepouzivajte plastove
kuchynské nacinie, moézu sa roztavit

Tipy na pouZitie:

Panvice (3) najskér namazte a potom vyprazajte:

a) Vajcia zmieSané s hubami, ochutené solou a korenim,

b) Papriky a Sampiriény pokryté nivou alebo mozzarellou, ochutené podla Zelania.

Na vyberanie jedla z panvic pouzivajte drevené nastroje.

Na varnej platni (2) opecte vopred pripravené jedlo bez tuku, odpori¢ame:

a) Tenké platky slaniny.

b) Hovadzie a brav€ové maso nakrajame na tenké platky (0,3 cm), maso naklepeme, marinujeme, misku s
masom prikryjeme, odloZime aspor na 2 hodiny do chladnicky.

Odpori¢éam najma: hovadziu a bravéovu krkovi¢ku, kedZe volnejSie méaso sa rychlejSie marinuje a upedie.
Marinada: pripravime podla receptu na obale alebo zmieSame oblibené koreniny s medom a olejom,
pomocou silikénovej kefy natrieme zmes na obe strany méasa, dame jednu na druhu do misky a pred
vloZenim do chladni¢ky prikryjeme.

c) Kuracie prsia a mleta pe¢efi nevyzaduju naklepanie, staci prsia nakrajat na 0,5-0,7 cm hrubé platky a
pred vyprazanim dochutit mastou. Maso niekolkokrat otocte, kym viditelne nezhnedne.

d) Burgery, Spizy.

e) Zelenina: najrychlejSie sa upecu pasiky papriky, tenké platky cukety a Sampinény hrubé 0,5 cm,
posypané bylinkami.

f) Neobmedzujte svoju kulinarsku fantaziu a zostavte si vlastné jedla.

POPIS ZARIADENIA

1. Byvanie

2. Grilovacia doska

3. Panvice na vyprazanie

4. Tlagidlo zapnutia/vypnutia

PRED ZAPNUTIM ZARIADENIA
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- uistite sa, ze je zariadenie umiestnené na rovnom, ziaruvzdornom povrchu.

- Uistite sa, Ze okolo grilu je dostatok vetracieho priestoru, aspor 30 cm na kazdej strane.
- uistite sa, Ze je zariadenie suché.

- pristroj nie je ur€eny na vonkajSie pouzitie.

- nepouzivajte mrazené potraviny.

PRED PRVYM POUZITIM

Vygistite véetky suéasti zariadenia podla pokynov v &asti ,Cistenie a Gdrzba*“. Malé panvice (3) vymastime
trochou oleja. Umiestnite grilovaciu platrfiu (2) na kryt (1) s ohrievac¢om a vlozte panvice (3). i. Zapnite
zariadenie pomocou tlacidla (4) na priblizne 10 minut, aby ste odstranili ochranny kryt z vykurovacich telies.
Moze sa vytvarat malé mnozstvo dymu, €o je normalne pri prvom pouziti. Uistite sa, Zze miestnost je
spravne vetrana.

POUZIVANIE ZARIADENIA

VSetky ingrediencie pripravime tak, ze ich nakrajame na malé kusky alebo platky. Zapnite pristroj tlacidlom
(4) a pockajte asi 10 minut, kym sa dobre nezahreje.

Plech (2) a panvice (3) vymastime. Polozte vybrané jedlo na grilovaciu platfiu (2). Vyrobky na pecenie a
opekanie vlozte do panvic (3). Dbajte na to, aby prisady v panviciach (3) neprisli do kontaktu s ohrievacim
telesom umiestnenym pod varnou doskou (2) a nad panvicami (3). Budte opatrni, zariadenie je hortce.
Jedlo pravidelne obracajte. Jedlo neprevarujte, aby zostalo Stavnaté. Opekajte jedlo, kym nedosiahne
vizualne pozadované zhnednutie a makkost. Po upeceni potraviny ihned vyberte, aby sa neprilepili na
tanier a nepripalili.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Gistenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté, odpojené od siete a vychladnuté. Dosku vopred ocistite
papierovou utierkou, aby ste odstranili zvysky jedla a mastnoty. Grilovaciu platiu (2) a panvice (3) ru¢ne
oplachnite v Cistej vode s prostriedkom na umyvanie riadu a potom ich umyte ruéne alebo v umyvacke
riadu. Nepouzivajte drsné drotenky, aby nedosSlo k poskriabaniu povlaku. Drevené Spachtle odpori¢ame
umyvat iba ruéne. Nikdy neponarajte kryt (1) do vody. Telo (1) je mozné utriet vihkou handri¢kou.

Technické udaje:

Napatie: 220-240V ~50Hz
Maximalny vykon: 1200W
Nominalny vykon: 800W

VSimnite si horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia méze byt vysoka. Nedotykajte sa
hortcich povrchov zariadenia

V zaujme zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni Podla ¢l. 13 ods. 1 a ods. 2
zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni Vas informujeme o spravnom nakladani s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

1. Pouzité elektrozariadenia je zakdzané ukladat spolu s ostatnym odpadom — potvrdzuje to oznagenie ,preskrtnuta nadoba*,
ktora vyzaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpecéné latky, zmesi a komponenty, ktoré po uvolneni do Zivotného
prostredia mézZu spdsobit vazne ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym
neduhom, ako st poruchy zraku, sluchu a redi, mdzu tiez poskodit oblitky, pecefi a srdce a spdsobit kozné ochorenia. Skodlivé
latky mézu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest' k rakovine. Konzumacia rastlin rastucich na
kontaminovanej pdde a produktov z nich méZe predstavovat riziko pre vyssie uvedené zdravotné Géinky.

3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal posielat len na autorizované zberné miesta, ktorych zoznam by
mal byt uvedeny na webovej stranke kazdého obecného Uradu.

4. Doméacnost zohrava délezitt tlohu v prispievani k opatovnému pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych
zariadeni. Taktiez zohrava kltuc¢ova Ulohu v systéme odpadového hospodarstva s pouzitymi elektrozariadeniami vdaka moznosti
ich odovzdania priamo do autorizovanych zberni a odburavanim neZiaducich spolo¢enskych navykov, ktoré sposobuju
odkladanie pouzitého zariadenia na netiimyselnych miestach.

Okrem toho vratte pouzité elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Pri dodani zariadenia uréeného pre
domacnosti kupujicemu je distributor povinny bezplatne prevziat pouzité zariadenie z domacnosti v mieste dodania zariadenia
za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a plni rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.

119

m 3



Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia vhadzujte do vhodnych nadob uréenych na triedeny zber komunalneho odpadu
podra ich popisu. Ak st v zariadeni batérie, mali by sa vybrat a zlikvidovat oddelene na zbernom a skladovacom mieste.
Zariadenie nevyhadzujte do nadob na komunalny odpad!!

Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo nahlasit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil
uctenku.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisniCki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran
za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuc¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo
koje druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj bi trebao biti povezan samo na 220-240V ~ 50Hz
uzemljenu utiCnicu.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno
spajati viSe elektricnih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su
djeca u blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s
uredajem. Nemoijte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su dobili upute o sigurnom koristenju
opreme i svjesni su opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju
sa opremom. CiSéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se
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obavljaju pod nadzorom.

6. UPOZORENUJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uticnicu

bez nadzora.

7. UPOZORENJE: Nikada nemojte pomicati aparat kada je

ukljuCen ili kada je vruc.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina uredaja

za rad moze biti visoka kada oprema radi.

9. UPOZORENUJE: Drzite uredaj i njegov kabel van domas$aja

djece.

10. UPOZORENJE: Uvek izvucite utikac€ iz utiCnice nakon

upotrebe drzedi uti¢nicu rukom. NEMOJTE vuéi kabl za

napajanje.

11. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze

dovesti do ozljeda, uklju€ujuci: posjekotine, ogrebotine ili

strujni udar.

12. UPOZORENJE: Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

13. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili

druge zapaljive ili topljive predmete u ureda;.

14. UPOZORENJE: Ako je kuciSte uredaja napuklo, iskljucite

uredaj kako biste izbjegli moguénost strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Nepravilna upotreba uredaja moze

dovesti do ozljeda, ukljucCujuci: posjekotine, ogrebotine ili

strujni udar.

16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima

(kisa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima povecane

vlaznosti (kupatila, vlazne kamp kucice).

17. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako

je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u strucnom

servisu kako bi se izbjegla opasnost.

18. Nemojte Koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen

ili ako je pao ili ostecen na bilo koji nacin ili ne radi normalno.
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Nemoijte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do

strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci

servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene

popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

19. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,

dalje od vruéih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektricni

Sporet, plinski plamenik, itd....

20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

21. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili

dodirivati vruce povrsine.

22. Ne ostavljajte uredaj ili utikaC za napajanje bez nadzora

kada su ukljuceni.

23. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se

u elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivhom

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu,

obratite se stru¢nom elektriCaru.

24. Postavite uredaj na povrSine otporne na visoke

temperature

25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostilj

26. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je razmak od

najmanje 30 cm sa svih strana rostilja

27. Ne postavljajte uredaj na povrsine koje se brzo

zagrijavaju

28. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu, uza

zid ili u neposrednoj blizini izvora topline.

29. Nemoijte koristiti drveni ugalj ili slicna goriva u ovoj opremi

30. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, montaze i

skladistenja rostilja potrebno je: iskljuciti uredaj, iskljuciti ga iz

napajanja i pricekati da se rostilj ohladi

31. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog

vruéine i pare.

32. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i
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ne smije dodirivati ili lezati u blizini vruéih povrSina. Ne
stavljajte uredaj ispod elektri¢ne utiCnice.

33. Odistite uredaj nakon svake upotrebe

34. Nemoijte koristiti uredaj mokrim rukama

35. PovrSina uredaja ne smije se dodirivati oStrim
predmetima (npr. noZzem)

36. Ne prekrivajte grijacu plo¢u aluminijskom folijom itd., jer
to moze uzrokovati akumulaciju topline i ostetiti plasticne
dijelove i premaz

37. Ne stavljajte kuhinjski pribor na ploCe za grijanje tokom
upotrebe. Uredaj treba otvoriti pomodéu rucke ili rucke ovisno
0 modelu

38. Nemojte koristiti plastiCne kuhinjske posude kada koristite
uredaj, oni se mogu rastopiti

Savijeti za koristenje:

Najprije namastite tepsije (3), a zatim przite:

a) Jaje pomesano sa pecurkama, zacinjeno solju i biberom,

b) Paprike i pecurke prelivene plavim sirom ili mocarelom, zacinjene po Zzelji.

Koristite drvene alate za uklanjanje hrane iz tava.

Prethodno pripremljenu hranu bez masnoce przite na ringli (2), preporucujemo:

a) Tanke kriSke slanine.

b) Narezite govedinu i svinjetinu na tanke kriske (0,3 cm), izlupajte meso, marinirajte, poklopite posudu sa
mesom, ostavite u frizideru najmanje 2 sata.

Posebno preporuéujem: govedi i svinjski vrat, jer se rahlije meso brze marinira i pe¢e. Marinada: pripremite
prema receptu na pakovaniju ili pomijesajte omiljene zacine sa medom i uljem, silikonskom ¢etkicom
premazite smjesu s obje strane mesa, stavite jednu na drugu u posudu i poklopite prije nego Sto stavite u
frizider.

c)Pile¢a prsa i mlevena dzigerica ne treba tuci, samo narezite prsa na kriSke debljine 0,5-0,7 cm i zacinite ih
masnocom pre przenja. Okrenite meso nekoliko puta dok vidljivo ne porumeni.

d) Pljeskavice, raznjiéi.

e) Povrée: najbrze ée se ispedi trakice bibera, tanke kriske tikvica i Sampinjona debljine 0,5 cm posuto
zacinskim biljem.

f) Ne ograni¢avajte svoju kulinarsku mastu i sami sastavljajte jela.

OPIS UREBAJA

1. Stanovanje

2. Plo¢a za rostilj

3. Tiganji

4. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

PRIJE UKLJUCIVANJA UREDAJA

- provjerite da li je uredaj postavljen na ravnu povrSinu otpornu na toplinu.

- pobrinite se da ima dovoljno prostora za ventilaciju oko rostilja, najmanje 30 cm sa svake strane.
- provjerite je li uredaj suh.
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- uredaj nije predviden za upotrebu na otvorenom.
- nemoijte Kkoristiti smrznutu hranu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Ocistite sve komponente uredaja prema uputama u odjeljku "Ci$éenje i odrzavanje". Male tepsije (3)
podmazite sa malo ulja. Postavite plo¢u za rostilj (2) na kuciste (1) sa grijaem i umetnite posude (3). i.
Ukljucite uredaj pomocéu dugmeta (4) na otprilike 10 minuta kako biste skinuli zastitni omot sa grijacih
elemenata. Mogu se stvoriti male koli¢ine dima, Sto je normalno kada se prvi put koristi. Uvjerite se da je
prostorija propisno ventilirana.

KORISCENJE UREDAJA

Pripremite sve sastojke tako Sto ¢ete ih narezati na male komade ili kriske. Ukljucite uredaj tipkom (4) i
pricekajte oko 10 minuta da se dobro zagrije.

Podmazite ploc€u (2) i tepsije (3). Stavite odabranu hranu na plocu za roétilj (2). Stavite proizvode za
pecenje i tostiranje u tepsije (3). Pazite da sastojci u posudama (3) ne dodu u kontakt sa grejnim
elementom koji se nalazi ispod ringle (2) i iznad posuda (3). Budite oprezni, uredaj je vruc.

Redovno okrecite hranu. Ne prekuvajte hranu da bi ostala so€na. Tostirajte hranu dok ne postigne vizuelno
Zeljenu smedu boju i mekocu. Nakon pecenja hranu odmah izvadite da se ne zalijepi za tanijir i zagori.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije €iScenja provijerite da li je uredaj iskljucen, iskljucen i da se ohladio. Prethodno o istite tanjir papirnim
ubrusom kako biste uklonili ostatke hrane i masnoce. Gril plocu (2) i tiganje (3) isperite ru¢no u €istoj vodi
sa te¢no$cu za pranje posuda, a zatim ih operite ruéno ili u masini za pranje sudova. Nemojte koristiti grube
CistaCe kako biste izbjegli grebanje premaza. Preporu€ujemo pranje drvenih lopatica samo ru¢no. Nikada
ne uranjajte kuciste (1) u vodu. Tijelo (1) se moze obrisati vlaznom krpom.

Tehnicki podaci:

Napon: 220-240V ~50Hz
Maksimalna snaga: 1200W
Nazivna snaga: 800W

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina uredaja za rad moZe biti visoka. Ne dodirujte vruce
povrSine uredaja

Zbog zastite zivotne sredine. Podaci o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 stav 1 i ¢lan 2 Zakona od
11. septembra 2015. o otpadu elektricne i elektronske opreme, obavje$tavamo vas o pravilnom tretmanu otpadne elektricne i
elektronske opreme:

1. Zabranjeno je odlaganje koriS¢ene elektri¢ne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom - to potvrduje i oznaka
“precrtana kanta" koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjeSavine i komponente koje, kada se ispuste u Zivotnu sredinu,
mogu izazvati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su
poremecaiji vida, sluha i govora, mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu
negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i
proizvoda dobijenih od njih mozZe predstavljati rizik za gore navedene zdravstvene efekte.

3. Otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu treba slati samo na ovla$éene sabirne tacke, &iji spisak treba da bude uklju¢en na
internet stranici svake komunalne kancelarije.

4. Domacinstvo igra vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi reciklazu, otpadne opreme. Takode ima
kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom od otpadne elektri¢ne i elektronske opreme zbog moguénosti direktnog prenosa na
ovlaséena sabirna mesta i eliminisanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na
nenamjenskim mestima.

Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjestu isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za
domacdinstvo kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstava na mestu isporuke opreme,
pod uslovom da je kori§¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada u
skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, treba ih ukloniti i odvojeno odloZiti na mjesto za prikupljanje i
skladistenje.

Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.
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YnatcTBo 3a ynotpeba (MK)

OornuwTu BESBEAHOCHWN YCJTIOBU

BA>XHW BE3SBEAHOCHW MHCTPYKLUNA
NMPOYNTAJTE BHUMATEIIHO N HYBAJTE 3A MOHA
PE®PEPEHLA

1. MNpep ga ro KopucTuTe ypeaoT, NpoYnTajTe ro ynaTtcTtBoTo
3a ynotpeba n cnegete rm ynatcreata cogpkaHu BO Hero.
[Mpon3BoanTENOT HE € OArOBOPEH 3a LWTeTaTa Npean3BnKaHa
Of1 KOpUCTEHE Ha YpeaoT CNPOTUBHO Ha HeroBata HameHa
NN HENpaBUHO paboTemse.
2. YpepoT e camo 3a gomMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a
ApYyrn Lenu WTo He ce BO COrflacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. Ypepot Tpeba ga buge nospsaH caMo CO 3a3eMjeH
npukny4vok og 220-240V ~ 50Hz.
3a ga ja sronemute 6e3beHocTa npu paboTa, He
NoBp3yBajTe NOBEKE eNeKTPUYHU ypean Ha egHO KOMo
NCTOBPEMEHO.
4. bungete ocobeHO BHMMATENNHWM KOra ro KopucTuTe ypeaoT
Kora geuata ce BoO 6nm3nHa. Ha geuata He Tpeba ga nm ce
[03BOJyBa Aa Cu urpaat co anapartoT. He gossonysajte
Aeua unu nvua Kou He ce 3ano3HaeHun co anapartoT aa ro
Kopucrar.
5. MPEAOYMNPEOYBAHE: OBaa onpema moxe fa ja kopuctar
Aeua Hag 8 roanHu 1 nuua co HamaneHn PU3nykn, CETUMNHU
NN MEHTArTHN CNOCOBHOCTN, UNK fyFe KoM HeMaaT UCKYCTBO
NN 3HaeH-€ 3a onpemarta, OKONKY ce HaarneayBaHu oa
nnue oaroBopHO 3a HMBHaTa 6e30egHOCT Unn ako UM ce
AafeHn ynaTcTea 3a 6e36e4HO KOpPUCTEHE Ha onpemMarta u
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE KoM ce BKydYeHn. [leuata He
Tpeba ga cun urpaat co onpemaTta. UncteweTo u
O4pXXyBaw-ETO Ha ypenoT He Tpeba Aa ro BpLuaTt gela OCBEH
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ako ce nocrapv of 8 roguHn n oBMe akTUBHOCTU Ce BpLuaT
nog Hag3op.
6. MPEOAYMNPELYBAHE: He ocTtaBajte ro anapaToT
NPUKy4YeH BO LITEKep 6e3 Haa3op.
7. MPEOYMNPELOYBAHE: Hukoraw He ro nomecTtyBajTe
ypenoT Kora € BKITy4eH UITN KOra € XXEXOK.
8. MPEOYMNPELYBAHE: TemnepartypaTa Ha npuctanHuite
NOBPLLMHN Ha pabOTHMOT ypea Moxe aa buae Bucoka kora
paboTun onpemara.
9. NMPEOYMNPELOYBAHE: YyBajTe ro anapaTtoT U HEroBMOT
kaben noganeky og godar Ha geua.
10. MPEAYMNPELYBAHSE: Cekoraws BageTte ro npuMKiny4okoT
oA WTeKepoT No ynotpebda, ApXKejKn ro LTEKepoT COo pakaTa.
HE BneueTte ro kabenoT 3a HanojyBame.
11. MPEOYMNPELYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha
ypeooT MOXe Aa pe3ynTupa co noBpeau, BKyyyBajKu:
NCEKOTUHWN, rpebHaTMHM Unu CTpyeH yaap.
12. MPEOYTNPELOYBAHSE: He kopucteTte ro ypenot BO
6rv3nMHa Ha 3ananveu MaTtepujanu.
13. MPEAYMNPELYBAHSE: He ctaBajTe kapTOH, XxapTuja,
nracTvuka unu apyrun sananveu Unu ToNnvBu NpegmeTm BO
ypenor.
14. MPEOYTPEOYBAHSE: Ako KyknwteTo Ha ypenor e
HanyKHaTO, UCKITyYeTe ro ypenoT 3a ga usberHete MOXXHOCT
Of enekTpuyeH yaap.
15. MPEOYMNPELYBAHE: HenpaBunHata ynotpeba Ha
ypeooT MOXe [ia pe3yntupa co NoBpeau, BKIy4YyBajKu: Kako
NCEKOTUHWN, rpebHaTHM nnu cTpyeH yaap.
16. He notonyBajTe ro kabenot, NpMKIy4YOKOT UMK LENnOT
ypen BO Boda Unu koja buno gpyra Te4yHocT. He nanoxysajte
ro ypenoT Ha BPEMEHCKM YCrnoBu (40X, COHLE, UTH.) N He
KOPWUCTETE ro BO YCINOBW Ha 3rofieMeHa BrnaxHocT (6amu,
BNa)XHW KaMnoBsn).

126



17. NepuognyHo NpoBepyBajTe ja cocTojdaTa Ha kabenoT 3a
HanojyBah-e. AKO kKabernoT 3a HarnojyBare e owTeTeH, Tpeba
[a ro saMeHu crneuujannct nonpaeka 3a Aa ce nsberHe
OMNacHOCT.
18. He kopucTeTe ro anapatoT ako kabenoT 3a HanojyBame e
oLITEeTEH UMK ako e nagHaT UNu owTeTeH Ha KOj B1Uno Ha4mH
nnn He paboTtn HopmanHo. He nonpasajTe ro ypeaoT camu,
Buaejkn Toa MOXe Aa pesynTtupa co enekTpuYdeH yaap.
OpHeceTe ro OWTETEHNOT ypea BO COOABETHUOT CepBUCEH
LeHTap 3a npoBepka unun nonpaska. Cnute nonpaskn cmear
Aa rv BpLuaT camo OBnacTeHu CEPBUCHU MecTa. HenpaBusHo
N3BPLUEHMTE NONPAaBKM MOXe Aa npeTcTaByBaaT cepuosHa
3aKkaHa 3a KOPUCHUKOT.
19. lNocTaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, nsegHadeHa
NoBpLUMHA, Noganeky oA TOMMM KyjHCKU anapaTu Kako LUTO
Ce: eNneKTpUYeH LLMOPET, TOPUSTHKK Ha rac UTH...
20. He kopucTeTe ro ypenoT Bo 6nun3nHa Ha 3ananusm
mMaTepujanmw.
21. KabenoTt 3a HanojyBakwe He cMee [a BMCU Haf paboT Ha
MacaTa unm ga gonvpa Kewku noBpLUMHN.
22. He ocTaBajTe ro ypeaoT Unv rnpuKy4yokoT 3a HanojyBame
6e3 Haa30p Kora ce BKIyYeHu.
23. 3a ga ce obes3beam gonosiHATENHA 3aWITUTA,
npenopaYvnueo e a ce MHCTanvpa ypea 3a npeoctaHarta
ctpyja (RCD) BO enekTpu4HOTO KONO CO HOMUHAaNHa
npeocTtaHaTa cTpyja He noroniema og 30 mA. Bo oBoj norneg,
BE MOJIMUME KOHTaKTUpajTe Co cneuujanucT enekrpuyap.
24. [NocTtaBeTe ro ypeaoT Ha NOBPLUNHU OTMOPHU Ha BUCOKU
TemnepaTypu
25. He cTaBajTe npegmeTn Ha 3aTBOpPEHa ckapa
26. 3a npaBunHa uMpkynauuja Ha Bo3gyxoT, noTpebHo e
pacTtojaHune o Hajmanky 30 cm of cuTe CTpaHW Ha ckapaTa
27. He ctaBajTe ro ypegoT Ha NoBpLUMHK Kon Bp3o ce
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3arpesaart

28. He ctaBajTe ro ypeoT Ha NinHCKa NI efiekTpuyHa
nnoya, 4o sua unu Bo HernocpegHa 6nmM3nMHa Ha N3BOpU Ha
TOonMMHa.

29. He kopucTeTe jarneH unu criMyHn ropmea BO oBaa
ornpema

30. lNpep uncTterwe, NpemMmecTyBame, packnonyBame,
CKronyBake U Cknagupame Ha ckaparta, Tpeba: ga ro
WCKNy4YuTe ypenoT, Aa ro UCKNy4YuTe o HanojyBaweTo 1 a
noyekarte godeka peluetkata He ce usnagu

31. He cTaBajTe ro anapatoT noA KyjHCKUTE KabnHeTH
nopagu TonsinHa u napea.

32. Kabenot 3a HanojyBake He CMee [a ce NocTaByBa Hag
ypenoT v He Tpeba ga ce gonupa unu aa nexu so 6rnmsmnHa
Ha >XeLUKN NoBpLUNHKU. He cTaBajTe ro ypeaoT noA
erleKTpuYeH LwTekep.

33. YncreTe ro ypenot no cekoja ynotpeba

34. He KopucTeTe ro ypenoT Co BrnaXHu paLe

35. lNoBpwKnHaTa Ha ypenoT He Tpeba ga ce gonmpa co
OCTpU NpeameTu (Ha nNp. HOX)

36. He nokpuBajTe ja rpejHaTa nnoya co anyMmHUymMcka
donuja ntH., Buaejkn Toa MoXe Aa NpeansBMKa akymynavuja
Ha TOMNWHa N oWwTeTyBawe Ha NNacTUYHUTE OENO0BU U
obnoraTa

37. He ctaBajTe KyjHCKM Npnbop Ha rpejHUTE nnoyn 3a Bpeme
Ha ynoTtpebaTa. Ypenot Tpeba ga ce oTBOpu CO NOMOLL Ha
payka Unn payka BO 3aBUCHOCT O, MOLENOT

38. He KopucTeTe nnacTu4HKU KyjHCKM npubop kora paboTtute
CO anapartoT, TMe MOXe fa ce cTtonar

CoBeTu 3a ynotpeba:

MpBo HamaukajTe v TaBuTe (3) M MOTOA UCTIPXKETE TU:

a) Jajue usmelLaHo co nevypku, 3a4nmHeTy co con v rbep,

6) MNMunepky 1 NeYypkn NpenmeHn co CUHO CUPeHe NN MoLapena, 3adMHeTy no xenoba.
KopucteTe apBeHu anaTtku 3a Aa ja OTCTpaHUTe XpaHaTta Of TaBuTe.
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Ha puHrna (2) ucnpxete ja npeTxoAHO NoAroTBeHaTa xpaHa 6e3 MacHOTUM, npenopavyBame:

a) TeHkn napynka crnaHuHa.

©) F0BeACKOTO M CBMHCKOTO MECO UCeYKajTe v Ha TeHku napumka (0,3 cM), namarteTe ro MecoTo,
MapuHupajTe, MOKpujTe ro cagoT Co MEecoTO, OCTaBeTe ro BO hpwxkuaep HajManky 2 vaca.

MocebHo npenopayyBam: roBeACkV 1 CBUHCKM BpaT, buaejkv nonabaBoTo Meco Nnobp3o ce MapuHupa 1 ce
neve. MapuHaga: nogroTeeHa cnopep peuenToT Ha NakyBakeTo UNW MOMELLajTe f’M OMUIIEHNTE 3a4MHN CO
Mef 1 Macrio, CO CUNMKOHCKa YeTka HamadkajTe ja cmecaTa of ABeTe CTPaHn Ha MecoTo, CTaBeTe efHa Bp3
Apyra BO caj v NokpwjTe ja nped Aa ja ctaBute BO ppuxunaep.

B) MuneLukute rpagn N MeneHnoT LpH Apob He BapaaT nynake, caMo rpaguTe uceveTte r Ha napyvkba co
aebenvHa og 0,5-0,7 cm 1 3a4uMHeTE CO MacHOTWM Npea, Npxere. CBPTETE ro MECOTO HEKOMKY naTu
[ofeka He NOPYMeEHW BUANMBO.

r) MNneckaBvuy, paxxeH4yntba.

4) 3eneHyyk: HajopP30 ke ce neyaT NeHTn of Nunepka, TeHKV Nap4nHa TUKBUYKM 1 neYvypkn co AebenuHa oa
0,5 cm, nocunaHu co Gunkw.

f) He ja orpaHnyyBajTe BawaTa KynMHapcka umarnHaumja u cocTaByBajTe CBOW jageta.

Ornuc HA YPEOOT

1. JomyBatrbe

2. [Nno4a 3a ckapa

3. TaBu 3a npxere

4. Konye 3a Bkny4yBare/MCKITy4yBaHe

MPEQL BKITYYYBAHE HA YPEOOT

- NpoBepeTe Aanu ypesoT e NOCTaBeH Ha paMHa MOBPLUMHA OTNOPHA Ha TOMUHA.

- MpoBepeTe Aanu 1ma LOBOMHO NPOCTOP 3a BEHTMNALM|a OKoMy pelleTkara, Hajmanky 30 cm of cekoja
cTpaHa.

- NpoBepeTe Aanu ypeaor e Cys.

- YPEOOoT He e HaMeHeT 3a HagBsopellHa yroTpeba.

- He KopucTeTe 3amp3aHaTa xpaHa.

NPEQN NMPBATA YNOTPEBA

McuncTeTe M ciuTe KOMMNOHEHTU Ha YPEAOT cropes ynatcTeaTta Bo AenoT ,HucTere 1 oapxysame”.
ManuTe TaBu 3a npxere (3) HamadkajTe rm co manky macno. CtaeeTe ja nnoyaTa 3a ckapa (2) Ha
Kyknwteto (1) co rpejavoT n BMeTHeTe i TaBuTe (3). jac. BknyyeTe ro ypegoT KopucTejku ro konyeTo (4)
npubnmwkHo 10 MUHYTKW 3a Ja ja OTCTpaHWUTe 3allTUTHaTa 06BMBKa Of rpejHnTe enemeHTU. Moxe aa ce
co3fafat Manu KoNuYKHK Yaj, Toa € HopMariHo Kora ce KopvcTu 3a npB nat. [poBepeTe aanu
rpocTopujaTta e npaBuIIHO NPOBETPEHaA.

KOPUCTEHE HA YPEOOT

MoaroTBeTe I cMTe COCTOjKM TaKa LUTO Ke MM ncedeTe Ha Manu napyuka unu napuunka. Brnyyete ro
ypenoT co konyeTo (4) n novekajte okony 10 M1HYTU AoAeka He ce 3arpee Aobpo.

Mogmaukajte ja ymHujaTa (2) n TaBute (3). CtaBeTe ja M3bpaHaTta xpaHa Ha nno4vata 3a ckapa (2). CtaBete
v Npou3BoaMTE 3a Neyere 1 TocT Bo TaBuTe (3). MorpmxeTe ce cocTojkute BO TaBuTe (3) Aa He JojaaTt BO
[ONnVp CO rPejHMOT ENEMEHT LUTO ce Haora nog puHrnara (2) v Hag Tasute (3). BHumagajte, ypenort e
JKEXKOK.

PepnoBHo npeBpTyBajTe ja XxpaHaTa. He ja npeBapyBajTe XxpaHaTta 3a Ja ocTaHe covHa. [loTneyeTte ja
XpaHaTa fofeka He ro NocTUrHe BU3yernHo NocakyBaHOTO 3apyMeHyBake U MeKocT. o nevereTo, BeaHalu
n3BafeTe ja xpaHaTa 3a Aa He ce 3arnenu 3a YnHujata u aa He U3ropu.

YNCTEHE N OOPXXYBAHE

Mpen unctene, nposepeTe fanu ypeaoT € UCKyYeH 1 UCKNYYeH of CTpyja 1 Aeka e nanageH. NpetxogHo
McYUCTeTE ja YMHMjaTa co XapTueHa Kpra 3a Aa rv OTCTpaHuTe ocTaTouuTe Of XpaHa u MacHoTMK. PayHo
ucnnakHeTe ja nnoyata 3a ckapa (2) n TaBuTe 3a npxete (3) BO YACTa BoAa CO TEYHOCT 3@ MUeH-e CafoBMH,
a noToa M3MujTe M CO paka Unm BO MallmHa 3a Myere cagoBu. He kopucTeTe rpybu unctaum 3a aa
nsberHete rpebere Ha obnoraTa. [penopavysame Aa rv MyeTe ApBEHUTE LUNATYN CaMo CO paka.
Hukoraw He ro notonysajTe kKykuwTteTo (1) Bo Boga. Tenoto (1) Moxe Aa ce u3bpuile co BraxHa kpna.
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TexHn4ku nogaTouu:

Hanon: 220-240V ~50Hz
MakcumanHa mokHocT: 1200W
HomwuHanHa mokHocT: 800W

3abenexeTe ja Tonnarta NoBpLUMHA:

TemnepaTypaTa Ha npucTanHUTe NOBPLUMHWU Ha ONepaTUBHUOT ypea Moxe Aa buae
BMCOKa. He gonupajte rv xeLknTe NoBpLUMHN Ha ypeaoT

3a no6poTo Ha XKMBOTHaTa cpeauHa. MHopmaumm 3a oTnagHa enekTpuyHa U enekTpoHcka onpema CornacHo yn. 13 gen
1 v pen 2 op 3akoHoT o 11 centemBpyu 2015 roamHa 3a oTnagHa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema, Be U3BecTyBame 3a
NPaBUIHWOT TPETMaH Ha OTnajHaTa eNneKkTpPUYHa 1 eriekTpoHcKa onpema:

1. 3abpaHeTo e nocraByBarbe Ha UCKOPUCTEHa eNeKTPUYHa 1 eNekTPOHCKa onpema 3aefHo Co Apyr oTnaj - Toa ro noTepayea
o3HakaTa ,fpeupTaHa kopna*“, koja 6apa cenekTMBHoO cobupakse Ha 0BOj BUA OTNaga.

2. EneKkTpu4H1TE U eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aa CoapxaT onacHW MaTepui, MELLaBUHM 1 KOMMOHEHTU Kou, Kora ke ce
UCnyLITaT BO OKONIMHATA, MOXe [ja Npean3BukaaT cepuosHa 3akaHa 3a 3ApaBjeTo U XVUBOTOT Ha NyreTo U XUBUTE OpraHn3mm.
Tue moxart fa foseaat Ao 6pojHu 3apaBCTBEHM 3abonyBatba, Kako LITO Ce HapyLlyBarba Ha BULOT, CIlyXOT U roBOPOT, MOXe Aa
v owwTeTaT v 6yGpesnTe, LPHUOT Apob 1 cpLeTo 1 Aa npeausBuKkaaT koxHu Gonectu. LUTeTHUTE MaTepum, UCTO Taka, MoXe Aa
MMaart HeraTuBeH edheKT Bp3 PecnpaTopHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM M ia AoBeAaT Ao pak. MoTpoluyBaykaTa Ha
pacTeHuja kou pacTaT Ha KOHTaMMHUpaHa no4Ba 1 NPou3BoaMN JOBMEHN Of HUB MOXe [a NpeTcTaByBa PU3KK 3a
ropeHaBefeH1Te 3APaBCTBEHN edeKTU.

3. OTnagHaTa eneKkTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce ucnpaka camo [0 OBMacTeHN COBUPHU MYHKTOBW, YKj CIMCOK
Tpeba ga Guae BknyyeH Ha BeG-cTpaHuLaTa Ha cekoja kaHuenapuja Ha KoMyHaTa.

4. [loMakNHCTBOTO Urpa BaxHa yrnora BO NPUAOHECOT 3a NOBTOPHa ynoTpeba 1 06HOBYBak-e, BKIYYUTESTHO U peLvKnnpatbe, Ha
oTnagHaTa onpema. Mcto Taka, urpa kiy4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yrnpaByBak€ CO 0Tnaj 3a OTnajHa enlekTpuyHa n
eneKTpoHcka onpemMa Nnopaan MoXHocTa 3a AMPEKTHO NPeHecyBakbe Ha OBMAcTeHN COBUPHU MYHKTOBU 1 eNUMUHUPat-e Ha
HEenoXemnHuTe coLmjanHu HaBUKW KOU peaynTupaaT co OCTaBake Ha OTnajgHaTa onpema Ha HecakaHu MecTa.

[lononHuTenHo, BpaTeTe ja KOpUCTEHaTa eNeKTPUYHA W ENeKTPOHCKa onpeMa Ha MecToTo Ha ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha
ornpema HameHeTa 3a JoMakMHCTBaTa 40 KynyBayoT, AUCTPUBYTEPOT e JOIKEH [a ja NoAWrHe KopucTeHaTa onpema of
fomakuHcTBaTa 6ecnnaTHo Ha MecTOTO Ha Ucropaka Ha onpemarta, nof ycnos ynotpe6eHaTa onpema Aa € oA UCT Tun v Aa
M3BpLLYBa UCTUTE PYHKLMM KaKo 1cropayaHaTta onpema.

KapToHckaTa ambanaxa u nonveTuneHckute (PE) kecu Tpeba fa ce cprnaat BO COOABETHU KOHTEJHEPU HAMEHETU 3a
CenekTUBHO cobuparbe Ha KOMyHaNHUOT 0TNaz, BO COMNACHOCT CO HUBHUOT onuc. Ako uma 6aTtepun Bo ypenoT, Tue Tpeba aa ce
OTCTpaHaT 1 ja ce oTCTpaHaT noce6HO BO MeCTO 3a cobupakse U CKnaaupakse.

He cbpnajte ro ypenoT Bo kOHTejHepu 3a koMyHaneH otnaag!!

CepBuc Ako cakaTe [ja KynuTe pe3epBHU JeSI0BU UK a NpujaBuTe Kakeu G0 Nonnaku, KOHTakTUpajTe AUPEKTHO CO
npoAaBaYvoT Koj ja usgan cmetkaTa.

Korisni€ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i
slijedite upute sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi
odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Nemojte koristiti u
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druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom predvidenom
svrhom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu od 220-
240 V ~ 50 Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemoijte spajati vise
elektriénih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u
blizini djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s
uredajem. Ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate
s uredajem da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od
8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost ili ako su dobili upute o sigurnom koriStenju
opreme i svjesni su uklju¢enih opasnosti. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se
aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENJE: Ne ostavljajte aparat ukljucen u utiCnicu
bez nadzora.
7. UPOZORENUJE: Nikada ne pomicite uredaj kada je
uklju€en ili kada je vruc.
8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog
uredaja moze biti visoka dok oprema radi.
9. UPOZORENUJE: Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata
djece.
10. UPOZORENJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac€ iz
utiCnice drzeci uticnicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za
napajanje.
11. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze
rezultirati ozljedama, ukljuCujuci: kao Sto su posjekotine,
ogrebotine ili elektricni udar.
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12. UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

13. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili

druge zapaljive ili topljive predmete u ureda;.

14. UPOZORENJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite

uredaj kako biste izbjegli mogucénost strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Nepravilna uporaba uredaja moze

rezultirati ozljedama, ukljuCujuci: kao $to su posjekotine,

ogrebotine ili strujni udar.

16. Nemoijte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima

(kiSa, sunce i sl.) niti ga koristite u uvjetima povecane

vlaznosti (kupaonice, viazne kamp kucice).

17. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako

je kabel za napajanje ostecen, trebao bi ga zamijeniti

specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

18. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje

oStecen, ako je pao ili je na bilo koji naCin ostecen ili ako ne

radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze

dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u

odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve

popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno

izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju

korisniku.

19. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu,

dalje od vrucih kuhinjskih uredaja kao sto su: elektricni

Stednjak, plinski plamenik, itd....

20. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

21. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrsine.

22. Ne ostavljajte ukljuCeni uredaj ili utika¢ bez nadzora.

23. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je

ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriCni krug s
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nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se stru¢nom elektriCaru.

24. Postavite uredaj na povrSine otporne na visoke
temperature

25. Ne stavljajte nikakve predmete na zatvoreni rostil

26. Za pravilnu cirkulaciju zraka potreban je razmak od
najmanje 30 cm sa svih strana rostilja

27. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju
28. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu za
kuhanje, uza zid ili u neposrednoj blizini izvora topline.

29. Nemoijte koristiti drveni ugljen ili slicna goriva u ovoj
opremi

30. Prije CiS€enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i
spremanja rostilja potrebno je: iskljuciti uredaj, odspojiti ga iz
struje i pricekati da se rostilj ohladi.

31. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog
vru€ine i pare.

32. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja
i ne smije dodirivati ili lezati blizu vrucih povrSina. Ne
stavljajte uredaj ispod elektri¢ne utiCnice.

33. Ocistite uredaj nakon svake uporabe

34. Nemoijte koristiti uredaj mokrih ruku

35. Povrsinu uredaja ne smijete dodirivati ostrim predmetima
(npr. noZzem)

36. Nemojte prekrivati grijacu plo¢u aluminijskom folijom itd.
jer to moze uzrokovati nakupljanje topline i osStetiti plastiCne
dijelove i premaz

37. Ne stavljajte kuhinjsko posude na grijace ploCe tijekom
upotrebe. Uredaj treba otvoriti pomoc¢u rucke ili rucke, ovisno
0 modelu

38. Ne koristite plasticni kuhinjski pribor tijekom rada uredaja,
moze se otopiti

133



Savjeti za koriStenje:

Tepsije (3) prvo podmazite pa pecite:

a) Jaje pomijeSano sa gljivama, zacinjeno solju i paprom,

b) Paprike i Sampinjone prelijte plavim sirom ili mozzarellom, zacinite po zelji.

Koristite drvene alate za uklanjanje hrane iz posuda.

Prethodno pripremljenu hranu przite bez masnoce na ringli (2), preporu¢ujemo:

a) Tanke ploske slanine.

b) Govedinu i svinjetinu narezite na tanke ploske (0,3 cm), izbijte meso, marinirajte, poklopite zdjelu s
mesom, ostavite u hladnjaku najmanje 2 sata.

Posebno preporu¢am: govedi i svinjski vrat, jer se rahlije meso brze marinira i pe€e. Marinada: pripremiti
prema receptu na pakiranju ili pomijeSati omiljene zacine s medom i uljem, silikonskom €etkicom premazati
smjesu s obje strane mesa, staviti jednu na drugu u zdjelu i poklopiti prije stavljanja u hladnjak.

c) Pile¢a prsa i mljevena jetrica nije potrebno tuci, samo prsa narezite na plosSke debljine 0,5-0,7 cm i prije
przenja zacinite masc¢u. Okrenite meso nekoliko puta dok vidljivo ne porumeni.

d) Pljeskavice, raznjici.

e) Povrée: najbrze Ce se ispeci trakice paprike, tanke ploske tikvica i Sampinjoni debljine 0,5 cm, posuti
zacinskim biljem.

f) Ne ogranicavaijte svoju kulinarsku mastu i sastavljajte vlastita jela.

OPIS UREDPAJA

1. Stanovanje

2. Plo¢a za pecenje

3. Tave

4. Tipka za ukljucivanje/isklju€ivanje

PRIJE UKLJUCIVANJA UREDAJA

- provjerite je li uredaj postavljen na ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

- provjerite ima li dovoljno prostora za ventilaciju oko rostilja, najmanje 30 cm sa svake strane.
- provjerite je li uredaj suh.

- uredaj nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

- nemoijte koristiti zamrznutu hranu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Ocgistite sve komponente uredaja prema uputama u odjeljku "Ci$éenje i odrzavanje". Male tepsije (3)
namazati sa malo ulja. Postavite gril plo¢u (2) na kuc¢iste (1) s grijacem i umetnite posude (3). ja Ukljucite
uredaj tipkom (4) na otprilike 10 minuta kako biste uklonili zastitni omotac s grijacih tijela. Mogu se
proizvesti male koli¢ine dima, to je normalno pri prvoj uporabi. Provjerite je li prostorija dobro prozraena.

KORISTENJE UREDAJA

Sve sastojke pripremite tako da ih narezete na male komadice ili ploSke. Ukljucite uredaj tipkom (4) i
priCekajte oko 10 minuta dok se dobro ne zagrije.

Podmazite lim (2) i tepsije (3). Stavite odabranu hranu na gril plocu (2). Stavite proizvode za pecenje i
tostiranje u posude (3). Pazite da sastojci u posudama (3) ne dodu u dodir s grijacim elementom koji se
nalazi ispod ploce za kuhanje (2) i iznad posuda (3). Budite oprezni, uredaj je vruc.

Redovito okrecite hranu. Nemojte prekuhati hranu kako bi ostala so¢na. Tostirajte hranu dok ne postigne
vizualno Zeljenu boju i mekocu. Nakon pec€enja hranu odmah izvadite kako se ne bi zalijepila za tanjur i
zagorjela.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije €iScenja provijerite je li uredaj iskljuen i izvuc€en iz struje te je li ohladen. Tanjur prethodno o istite
papirnatim ru¢nikom kako biste uklonili ostatke hrane i masnoce. Plocu za rostilj (2) i tave (3) ruéno isperite
u Cistoj vodi s teku¢inom za pranje posuda, zatim ih operite ru¢no ili u perilici posuda. Nemojte koristiti
grubo ribanje kako biste izbjegli ogrebanje premaza. Preporu€ujemo da drvene lopatice perete samo ru¢no.
Nikada nemojte uranjati kuciste (1) u vodu. Tijelo (1) se moze obrisati vlaznom krpom.

Tehnicki podaci:
Napon: 220-240V ~50Hz
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Maksimalna snaga: 1200W
Nazivna snaga: 800W

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e
povrsine uredaja

Za dobrobit okoliSa. Podaci o otpadnoj elektricnoj i elektronic¢koj opremi Sukladno ¢l. 13 st. 1. st. 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi, obavjeStavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektricnom i

elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka

Lprecrtana kanta“, $to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektroni¢ki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno

ugroziti zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput poremecaja vida, sluha i

govora, mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na dini

i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih od njih

moze predstavljati rizik za gore navedene ucinke na zdravlje.

3. Otpadnu elektricnu i elektroni¢ku opremu treba slati samo na ovlastena sabirna mjesta, &iji popis treba biti uklju¢en na web

stranicu svakog komunalnog ureda.

4. Kuéanstvo igra vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju€ujuci recikliranje, otpadne opreme. Takoder ima

kljuénu ulogu u sustavu zbrinjavanja otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zbog moguénosti izravnog prijenosa na ovlastena
c E sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredvidenim

mjestima.

Osim toga, rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu vratite na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene

kucanstvu kupcu, distributer je duzan besplatno preuzeti rabljenu opremu iz kuéanstava na mjestu isporuke opreme, pod

uvjetom da je rabljena oprema istog tipa i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuc¢e spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju

komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odloZiti odvojeno na

sabirnom mjestu.

Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuytBo KopucrtyBsaua (UK)

3ATAJlTbHI YMOBW BESINEKHA

BAXKITMBI IHCTPYKLIT 3 BE3MNEKA

MPOYNTANTE YBAXKHO TA 3BEPIFAUTE ONA OOBIOKY
B MAVMBYTHbOMY

1. MNepen BUKOPUCTaAHHSM MPUCTPOIO NPOYUTaNTE NOCIOHUK
KOpUCTyBaya Ta JOTPUMYUTECS BKa3iBOK, LLO MICTATLCA B
HbOMY. BUpOOHMK He Hece BiaNoBiAanbHOCTI 3a LWKoAy,
CNPUYNHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYEHHAM
abo HeHanexHo ekcnnyaTauieto.

2. [NpucTpin nuwe ana 4OMaLIHLOro BUKOpPUCTaHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE Anst Byab-AKNX iHLWNX LiNen, HECYMICHUX 3
MNOro NPU3HAYEHHAM.
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3. MpucTpin cnig nigknyaTy nuwe o 3a3eMsieHol Po3eTKN
220-240 B ~ 50 I'u.
o6 niaBnwmnTtn 6e3neky ekcnnyartaduil, He nigknioyanTte
KinbKa enekTpUYHUX NPUCTPOIB 40 O4HOro naHutora
OQHO4YacHoO.
4. byabTe ocobnueo 06epexHi, KOPUCTYHUYUCL NPUCTPOEM,
KOnn nopyd 3HaxoasaTbes Aitu. He gossonante Oitam
rpaTmcs 3 npuctpoem. He gossonante Aitam abo ocobawm, siki
He 3HanoMi 3 NpuagoMm, KOpUCTyBaTUCH HUM.
5. MOMNEPEOXXEHHA: Lle obnagHaHHA MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATK AiTK cTapLue 8 pokiB Ta ocobu 3
obmexeHnMn isMYHMMU, CEHCOPHUMU Y PO3YMOBUMMU
3gibHocTamu, abo noaun, ki He MatoTb AOCBIQY UM 3HaHb NPOo
obnagHaHHs, 9KLWO BOHM nepebyBatoThb Mnig Harnsaom ocobu,
BignoBiganeHoI 3a ix 6e3neky, abo AKWo BOHW OTpMManu
IHCTPYKU,IT Woao 6e3nevyHoro BUKOpUCTaHHA obnagHaHHA Ta
YCBIiZAOMMIOIOTb NOB’A3aHy 3 UMM Hebeaneky. it He NOBUHHI
rpaTucs 3 obnagHaHHAM. O4nLLLEHHSA Ta 0OCNyroByBaHHS
NPUCTPOIO HE NOBUHHI BUKOHYBATU LiTW, AKLIO BOHU He
cTapLi 8 pokis, i Ui AiT BUKOHYOTbCA Nif Harnsgom.
6. MOMNEPEOXXEHHA: He 3anuwante npunag 6e3 Harnsay
NigKIIYEHNM 0O PO3ETKM.
7. MOMNEPEIXXEHHA: Hikonn He nepecyBanTe npunag,
KONW BiH YBIMKHEHWIN ab0 KOMW BiH rapsyni.
8. MOMNEPEIXXEHHA: Temnepatypa 4OCTYNHUX NOBEPXOHb
pob0o40oro NPUCTPOD MOXe ByTK BUCOKOIO Nig Yac poboTtu
obnagHaHHS.
9. NOMNEPEIXXEHHA: 36epirante npunag ta Noro WHyp y
HeZOCTYNHOMY ANs OiTen Micu,i.
10. MOMNEPEOXEHHA: nicna BukopucTaHHs 3aBxaun
BUMMaNTE BUNKY 3 PO3ETKU, TPUMarum po3eTky pykoto. HE
TAMHITb 3@ LUHYP XXMUBMEHHS.
11. NOMNEPEIXEHHA: HenpaBnnbHe BUKOPUCTAHHSA
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NPUCTPOKO MOXXE NPU3BECTU OO0 TPaBM, 30KpeMa: Nnopisis,
cagHa abo ypaxXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.
12. NOMNEPEOXEHHA: He BukopuctoBynTe NpUCTpIn
no6sM3y nerko3anMnucTnx mMatepianis.
13. MOMNEPEKEHHA: He knagiTe y NpUCTPIn KApTOH,
nanip, nnacTtuk abo iHwWwi nerko3ammuncTi abo nerkonnaeki
npeameTu.
14. MOMNEPEKEHHA: akwo kopnyc NpUcTporo TPiCHYB,
BUMKHITb NPUCTPIN, LWLOO YHUKHYTUN ypaXKEeHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM.
15. MOMNEPEOXXEHHA. HenpaBunbHe BUKOPUCTaAHHSA
NPUCTPOIO MOXe NPU3BECTU A0 TpaBM, 30Kpema: rnopisis,
cagHa abo ypaxXeHHsA eNnekTPUYHUM CTPYMOM.
16. He 3aHyptonTe kabenb, BUNKy abo BeCb NPUCTPIn y BOAY
4yn Oyab-AKy iHWY piguHy. He niggaBanTte NpucTpin BANuBy
NOrogHMUX yMOB (ZOLL, COHLe TOWO) i HE BUKOPUCTOBYUTE
MOro B ymMoBax nigBuLLEHOI BONOrocTi (BaHHI KiMHaTW, BOSOTi
ByanHouKN).
17. MNepiognyHO NepeBipaAnTe CTaH LUHYpa XUBJTEHHA. AKLWO
LLIHYP XXWUBJTEHHS NOLUKOXKEHO, NOro cnif 3aMiHUTK B
cnewianisoBaHOMY CEpBICHOMY LEHTPI, WOO YHUKHYTK
Hebe3neku.
18. He BukopuctoBymnTe npunag, AKWO LUHYP XXUBJTEHHS
MOLLKOXKEHUI, KL BiH ynaB abo MOLKOLKEHUN Oyab-AKUM
YMHOM, abO SAKLLO BiH HE NMpautoe HaNeXHM YnHom. He
PEMOHTYMTE MPUCTPIN CaAMOCTIMHO, OCKISTbKU Lie MOXe
NPU3BECTU [0 YPaKEHHA eneKTpUYHUM CTpyMmoM. BigHeciTb
MOLUKOO)KEeHUM NPUCTPIA OO0 BiANOBIOHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY
AN nepesBipkn abo peEMOHTY. YCi pEMOHTU MOXYTb
BUKOHYBaATUCS NULLE aBTOPU3OBAHUMUN CEPBICHUMN
LeHTpamn. HenpaBnnbHO BUKOHAHUA PEMOHT MOXE
CTaHOBUTU CEPNO3HY 3arpo3y A4S KopucTysava.
19. PO3MICTITb NPUCTPIN Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIN, PiBHIN
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NoBepXHi, nogarni Big rapsaydnx KyXoHHUX npunagis, Takmx gK:

eneKkTpuyHa nnuTa, razoBuNn nanbHUK TOLLO.

20. He BukopucToBynTe NpucTpin nobnmnsy nerkosanMmcTmx

mMarepiarnis.

21. LLHyp >XMBMNEHHA He NOBUHEH 3BUCATK 3 Kpato cTony abo

TOPKaTUCSH rapsunx NoBepPXOHb.

22. He 3anuwanTe yBiMKHEHUI NPUCTPIK abo wTencensbHy

BUNKY 6e3 Harnsay.

23. [1nga 3abe3nevyeHHs 404aTKOBOro 3axXucTy AoUifibHO

BCTAQHOBUTU B €NEKTPUYHOMY JTaHLHO3i NPUCTPIN 3aXNCHOTO

BiakntoyeHHsa (Y30) 3 HOMiHaNbHUM 3annLWKOBUM CTPYMOM,

o He nepesuwye 30 MA. 3 LbOro NpuBoAy 3BEPHITLCA 0

cneuvianicta-enekTpuka.

24. Po3aMmilLynTe NMpUCTPIN Ha NOBEPXHSX, CTIMKUX 4O BUCOKUX

Temnepartyp

25. He knagitb XXoOHUX NpeaMeTiB Ha 3aKpUTUA TPUnb

26. [1na HaneXHol uMpKynauii nosiTpst HeobxigHa BiaCTaHb

He meHwe 30 cM 3 ycix 6okis rpuns.

27. He ctaBTe npuCTpin Ha NOBEPXHI, SKi LUBUOKO

HarpiBaroTbCA

28. He posTaluoBynTe NpUCTpPin Ha ra3oBin abo enekTPUYHiIn

nnuTi, 6ina cTiHm abo B 6e3nocepeaHin 6nM3bKOCTI Bia

mKepen tenna.

29. He BukopucToByM1TE B LIbOMY ObBflaiHaHHI AepeBHe

BYrinnsa 4n nofdibHe nanneo

30. lNMepea YnLLEeHHAM, NEPEMILLEHHAM, PO3BUPaHHAM,

CKrnagaHHaM i 36epiraHHAM rpuns HeOBXiAHO: BUMKHYTH

npunag, BiOKMIOYNUTU NOTO Bif enekTpomMepexi Ta

Ao4eKaTnCs, NOKN rpuiib OXOSIOHE.

31. He poamiwynTte npunag, nig KyxoHHUMn wadpamun yepes

creky Ta napy.

32. LUHYp XMBMEHHA HE MOXHa PO3MilLyBaTN HaZ NPUCTPOEM

i HE MOBMHEH TOPKATUCS rapsiunx NOBEPXOHb abo nexaTu
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nobnunay HMX. He ctaBTe NpUCTpPIN Nig enekTpuYHy po3eTKy.
33. OunwanTte NpUCTPInN NicNsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA

34. He BuKopucToBymnTE nNpunag MOKpUMn pykamu

35. He MoxxHa TopKkaTuCA NOBEPXHI Npuniagy roctpumm
npegMeTamu (Hanpuknag, HoXeMm)

36. He HakpuBanTe HarpiBanbHy MrnacTuHy asntoMiHIEBOKO
dONbroto TOLLO, OCKISTIbKM e MOXe NPU3BECTU A0
HaKOMNYeHHSA Tenna Ta NOLWKOOKEeHHS NNTaCTUKOBUX YaCTUH |
NOKPUTTSA

37. He knagiTb KyXOHHWIW NOCYA Ha HarpiBanbHi NNUTY Nig
Yyac BUKOPUCTaHHSA. [NpucTpin cnig BiakpueaTy 3a 4ONOMOIoH
pyyku abo py4vkn B 3aneXHOCTI Big mogeni

38. lig yac poboTu npunagy He BUKOPUCTOBYNTE
NNaCTUKOBUM KYXOHHUIM NOCY[, BiH MOXe pOo3nnaBUTUCA

Mopaaw Wono BUKOPUCTaHHS:

CkoBopoaum (3) cnoyaTky 3amaLlyemMo, a NnoTiM CMaXuUMo:

a) Anue, 3miwaHe 3 rpubamu, NpunpaeneHe Cinmnio i nepuem,

6) Mepeup i rpubu, NokpuTi GNakMTHUM cupom abo Mouapero, NpUNpaBneHi 3a 6axaHHSM.
BukopuctoBynte aepes’siHi iIHCTPYMEHTH, W06 BUNHATYM Xy 3 KacTpyrb.

CwmaxTe nonepeaHbOo NPUroToBrery ixXy 6e3 xupy Ha koHdopLi (2), pekomeHayeMO:

a) ToHki ckmbo4ky GeKoHy.

0) ANOBMYMHY | CBMHWHY Hapi3aTn TOHKMMK ckmbodkamm (0,3 cm), BiabUTHN M'ACO, 3amapuHyBaTK, HaKpUTH
MMCKY 3 M'ICOM, MOCTaBUTU B XONOAUIBHUK MiHIMYM Ha 2 rOAWHW.

Ocobn1BO peKOMEHYH0: ANOBUYY | CBUHAYY LUMIO, TaK SiK GinbLu NyxKe M'SCO LWBUALLE MapUHYETLCS i
3anikaeTbcsi. MapvHaa: npurotyBaty 3a peLenToM Ha ynakoBLi abo 3miwaty ynobneHi cneuii 3 Megom i
onieto, 3a AOMOMOrOK0 CUIIKOHOBOTO MEH3MNKa 3MacTUTU M'SICO CyMiLLLLIO 3 060X BOKiB, MOKNAcTV OAMH Ha
iHLLIWIA B MUCKY | HAKPUTW Nepes TUM, sIK MOCTaBUTU B XONOAWIbHUK.

B) Kypsiuy rpyaky i nediHkoBui dhapLu He NoTpiGHO TOBKTM, MPOCTO HapiXKTe rpyaKy CKMOOYKaMu TOBLLMHOK
0,5-0,7 cm i npunpasTe nepea cMaxeHHAM XupoM. Kinbka pasis nepeBepHiTb M'ICO, MOKM BOHO NMOMITHO He
nigpym’ siHUTBCS.

r) Byprepw, wawnuk.

) OBoui: HanwBKMALE 3aniKarTbCA CMYXKN NepL0, TOHKI CKMBoYkM kabauykis i rpubu ToBLmHOW 0,5 cM,
nocunaHi 3eneHHo.

e) He obmexynTe cBoto KyniHapHy daHTasilo Ta cknaganTte CTpaBy CaMOCTIlHO.

onumc NPUCTPOKO

1. Xutno

2. MnuTa ansa rpuns

3. CkoBopoau

4. KHorka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSI

NEPEQL YBIMKHEHHAM MNMPUCTPOIO

- MepeKoHanTecs, Lo NPUCTPI PO3MILLIEHO Ha PiBHIl XapOoCTilKiin MOBEPXHi.
- MepekoHamnTecs, LWo HaBKOSO rpuns € 4OCTaTHIV NPOCTip AN BeHTURALl, woHanmeHwe 30 CM 3 KOXHOro
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Goky.

- NepekoHanTecs, L0 NPUCTPIA CYXUN.

- MIPUCTPIV HE NPU3HAYEHUI AN 30BHILUHLOrO BUKOPUCTaHHS.
- HE BUKOPUCTOBYWNTE 3aMOPOXEHi MPOAYKTU.

MEPEA NEPLWNM BUKOPUCTAHHAM

OuUCTIiTb YCi KOMMNOHEHTW NPUCTPOIO BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIN Yy PO3Aini «HuLLEHHS Ta 0BCNyroByBaHHsI».
Hesenwiki ckoBopigkm (3) 3MacTiTb HEBENUKOHO KinbkKicTto onii. MNocTaBTe nnactuHy rpuns (2) Ha kopnyc (1) 3
HarpiBayeM i BcTaBTe CkoBOpiAkM (3). i. YBIMKHITE npunag kHomnkot (4) npubnmaHo Ha 10 xBUNWH, Wwob
3HATU 3aXMCHE MOKPUTTA 3 HarpiBanbHNX enemeHTiB. Moxe yTBOpoBaTUCA HEBEMUKA KiNbKiCTb AUMY, Le
HOpMarbHO MpuW NepLIOMYy BUKOPUCTaHHI. MepekoHainTecs, Lo kimHaTa Jobpe NpoBiTPETLCS.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

MigroTynTte BCi iHrpeaieHTH, Hapi3aBLUK iX HEBENWUKMMM LUMaTo4kaMu abo cknboykamu. YBIMKHITL Nnpunag
KHOMKoto (4) i noyekarTe 6rnusbko 10 XBUNKWH, NOKX BiH A0Bpe HarpieTbes.

3macrTiTb Tapinky (2) i aeko (3). Moknaaite BUGpaHy ixxy Ha nnacTury rpuns (2). Buknaaite npogyktv ans
BWMIYKM Ta nigcmaxyBaHHsA y popmu (3). CnigkyiTe 3a TMM, Wo6 iHrpedieHTn B kacTpynsx (3) He Topkanucs
HarpiBanbHOro ernemeHTa, po3TaLloBaHoro nig koHdopkoto (2) i Hag kacTpynamu (3). ByapTe obepexHi,
npunag rapsuui.

PerynsipHo nepeBepTaiiTe iXy. He nepeBaptoiiTe Xy, Wob BoHa 3anuwanacsi CokoBuTor. CmaxTe ixy,
MOKM BOHa He JOCSATrHe BidyarnbHO GaxaHoi pymM’siHOCTi Ta M’sikocTi. [Micnsa 3anikaHHA HeramHo BUAMITB iXy,
LLO6 YHUKHYTU NpUAVNaHHsa 4O Tapinkv Ta niaropsiHHS.

YNLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

Mepen unweHHAM nepekoHanTecs, Lo NPUCTPI BUMKHEHO, Bif ' €4HAHO Bif Mepexi Ta OXOMOHE.
[MonepeaHbO OYNCTITb TapinKy NanepoBUM PYLLHWUKOM, LLOG BUAANUTK 3anuiku ixi Ta xupy. MNpomuinte
nnacTuHy rpuns (2) i ckoBopigku (3) Bpy4Hy B YMCTilA BoAi 3 MUHOUMM 3acobom Ans nocyay, NoTiM nomunte
X Bpy4Hy abo B NOCYAOMWIHIMA MalumnHi. He BukopuctoBynTe rpybi movanku, Wob He nogpsnaTv NOKPUTTS.
Mwu pekomMeHOYyEMO MUTU AepeB'siHi nonaTku Tinbku Bpy4Hy. Hikonu He 3aHyptoriTe kopnyc (1) y Boay.
Kopnyc (1) MoxHa npoTupaTy BOSIOrOH FraH4ipKot.

TexHivHi gaHi:
Hanpyra: 220-240B ~50I'y,
MakcumanbHa noTtyxHicte: 1200 Bt

HomiHanbHa noTyxHicTb: 800 BT

3BepHiTb yBary Ha rapsiyy NoBEpPXHIO:

TemnepaTypa JOCTYMHMX NMOBEPXOHb NPALIOYOro MPUCTPOI Moxke ByTu Brcokot. He
TOpKaWTecs rapsiumx NOBEPXOHb NMPUCTPOIO

3apaau poBkinns. IHbopMauia Npo BiAXoAN eNeKTPUYHOro Ta eNneKTPOHHOro o6naaHaHHsa BianosigHo fo cT. 13 po3gin 1

i po3ain 2 3akoHy Bia 11 BepecHs 2015 poky Npo BiAxoan eneKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs, NoBiAOMSEMO Bac Npo

HanexHe NOBOMAXKEHHS 3 BiAXOAAMMW €NEKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro o6nagHaHHs:

1. 3a6OpPOHSIETLCS PO3MILLIEHHS BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOro 0611aAHaHHs pa3oMm 3 iHLWKUMK BiAXxoaamu — Lie

MiATBEpIKYETLCA MapKyBaHHSIM «nepekpecnieHa ypHay, Lo BuMarae BubipkoBoro 36opy Liboro BUAY BiAXOAiB.

2. ENeKTpWYHi Ta enekTPOHHI NPUCTPOI MOXYTb MICTUTU HeGe3neyHi Pe4oBWHM, CYMiLLi Ta KOMMOHEHTW, NOTPANMSIHHA SKUX Y
HaBKOMNWLLHE CepeaoBHLLE MOXe CTAaHOBUTU CEPIO3HY 3arpo3dy 30POB’l0 Ta XUTTIO NioAel | XKMBUX opraHiamiB. BoHu MOXyTb
npusBecTu o 6araTbox 3axXBOpoBaHb, TaKKX siK MOPYLIEHHS! 30pY, CAyXy Ta MOBM, BOHW TaKOX MOXYTb MOLUKOAUTU HAPKY,
neyiHKy Ta ceple, BUKIMKaTU 3aXBOPIOBaHHS LLKipW. LLIKIANMBI pe4OBMHM TakoX MOXYTb MaTW HEraTUBHWIA BMAMB Ha AUXanbHY
Ta penpoayKTMBHY CUCTEMU Ta NPU3BOAUTM A0 paKy. CNoXMBaHHSA POCIWH, LLO POCTYTb Ha 3abpyaHEHOMY I'PyHTI, i NPOAYKTIB,
OTPUMAHMX 3 HUX, MOXE CTaHOBUTU PU3MK NS BULLIE3a3HAYEeHWUX HacniAKIB ANs 3[0pOB’S.

3. BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta eneKkTpoHHe obnagHaHHA cnif BiANPaBnsaTh NuLe A0 aBTOPU30BaHKUX NyHKTIB 36opy, nepenik
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SKUX Mae ByTV po3milLieHnii Ha BeB-CcaiTi KOXXHOro KOMyHarnbHoro odicy.

4. [lomorocnoaapcTeo Bifirpae BaXMBy porib y CNIPUSIHHI MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Ta BiAHOBMEHHIO, BKIOYatouu nepepobky,
BiAnpaLboBaHoro obnagHaHHs. BiH Takox Bigirpae kno4oBy ponb y cucteMi yTunisauii BiAXOAiB €NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs 3aBAsKM MOXNMBOCTI Nepeaadi noro 6e3nocepeHbL0 A0 aBTOPU3OBaHUX MYHKTIB 360py Ta YCyHEHHsi HebGaxaHnx
couianbHUX 3BUYOK, SKi NPU3BOASATL A0 3anyLLEHHs BignpaLboBaHoro obnagHaHHa B HEBIAMOBIAHMX MiCLISX.

Kpim Toro, noBepHyTH BUKOPUCTaHE €NEKTPUYHE Ta eNeKTpoHHe obnagHaHHs 3a MicLieM gocTaBku. [py nocTavaHHi Nokynuesi
obnagHaHHs, NpU3HaYeHoro Ans AOMOrocnoAapcTs, AMCTpUG'toTop 3060B's3aHUI Ge3KoLTOBHO 3abpaTti y AJomMorocnofapcTs
BXMBaHe obnafHaHHs 3a MiCLleM NocTaBku obnafaHaHHs 3a YMOBM, LLO BXUBaHEe o6nagHaHHs € TOro X TUMy Ta BUKOHYE Ti X
YHKLT, WO 1 nocTaBneHe obnagHaHHs.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (ME) nakeTn BUkuaaTy y BiiNOBiAHI KOHTEWHEPW, NPU3HaYeHi ANsS cenekTuBHoOro 36opy
no6yToBMX BiAXoAiB BiAMNoOBIAHO 40 iX onucy. SAKLWO B NpUCTpoi € 6aTapei, ix cnif BURHATY Ta yTUNi3yBaTU OKPEMO Ha MyHKTi
360py Ta 36epiraHHs.

He BuKnAaanTe npucTpin y KOHTEMHepU ANA MicbKuX Biaxoais!!

Cepsgic Ao B1 6axxaeTe npuadaTv 3anyactuHu abo nosigomMuTy Npo 6yab-ski ckapru, 3B'sxiTbes 6e3nocepeaHbo 3
npoaaBLeMm, K1 BUaaB Yek.

YnyTtcTBO 3a ynotpeby (SR)

ornuwTu ycnosm 6E3BEAHOCTN

BA>XHA BESBE[JHOCHA YITYTCTBA

NAXIBUNBO MNMPOYUTAJTE N SAHYBAJTE 3A BYIY hE
PE®EPEHLE

1. MNpe ynoTpebe ypehaja, npountajTe ynyTcTBO 3a ynotpeby
N cneguTe ynyTcTBa cagpkaHa y wemy. [poussohad Huje
OAroBOpaH 3a WTeTy NPOYy3poKoBaHy ynoTpebom ypehaja
CYNPOTHO HEr0BOj HAMEHU UM HENPAaBUMHUM PaoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte kopuctutn y
6Guno Koje apyre cBpxe Koje HUCY y cknagy ca Hherosom
HaMeHOM.

3. Ypehaj Tpeba na 6yae noBesaH camMo Ha Y3EMIbEHY
yTndHuUy oa 220-240B ~ 50X3.

[a 6ucte noBehanu curypHocCT y pagy, HemojTe
NCTOBPEMEHO NOBE3NBATU BULLE eNEeKTPUYHKX ypehaja Ha
jeaHo Kkono.

4. byaute nocebHO onpesHun Kaga kopuctute ypehaj kaga cy
aeua y 6nmsnHn. Jeun He Tpeba A03BONUTK Aa ce urpajy ca
ypehajem. He go3ssonute geuun unm ocobama Koje HUCY
ynosHaTte ca ypehajem ga ra kopucTe.

5. YNO3OPEHSE: OBy onpemy mMory KOpUctutu geua crapuja
oA 8 rogmMHa n ocobe ca cMakeHUM PUNYKNM, CEH30PHUM
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NN MEHTanHMM CcnocobHoCTMMa, NN ocobe Koje HemMajy

MCKYCTBa Unn 3Hawba 0 onpemMu, ako cy nog Haa3opom nuua

OAroBOPHOr 3a HUXoBY 6e30eAHOCT NnNun ako cy Jobunu

ynyTcTBa 0 6e30egHOM KopuLlhewy onpemMe U CBECHU Cy

onacHocTtu. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca onpemMom.

Unwhewe n ogpxaBame ypehaja He 61 Tpebano aa

obaBrbajy geua ocMM ako HUCY cTapuja og 8 roanHa u oBe

aKTUBHOCTM ce obaBrbajy noa Hag30poM.

6. YIIO3OPEHSE: He ocTtaBrbajTe ypehaj yKibyyeH y

yTnyHuuy 6e3 Hagsopa.

7. YINMO30OPEHE: Hukaga He nomepajTe ypehaj kaga je

YKIbYYeH Unu kaga je spyh.

8. YINMNO30OPEHSE: TemnepaTypa OOCTYNHMX NOBPLUMHA

ypehaja 3a pag moxe TN BUCOKa Kafa onpema paau.

9. YINO30OPEHE: [pxuTe ypehaj n veros kabn BaH

Aomallaja geue.

10. YINO3OPEHSE: YBek nssyuurte ytukad n3 ytuyHuue

HakoH ynotpebe gpxxehu yTuyHuly pykom. HE ByuuTe kabn

3a Hanajame.

11. YNO30OPEHSE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja moxe

AO0BECTM A0 noBpena, ykibydyjyhu: nocekoTuHe, orpeboTunHe

U CTPYjHU yaap.

12. YINO3OPEHE: He kopuctute ypehaj y 6nmsnnHu

3anarbMBux MaTtepujana.

13. YINIO3OPEHSE: He cTaBrbajTe KapToH, nanup, NnacTuky

Unu apyre sanarbmee UnNu Tonrbuee npeameTe y ypehaj.

14. YITO3OPEHSE: Ako je kyhuwTte ypehaja Hanykno,

nckreyunTe ypehaj ga éucrte nsbernn MoryhHOCT CTpyjHOr

yaapa.

15. YNO30OPEHSE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja moxe

AOBECTM A0 noBpena, ykibydyjyhu: nocekotuHe, orpeboTunHe

U CTPYjHU yaap.

16. He ypamajTe kabn, ytukay nnu ueo ypehaj y sogy nnm
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6uno kojy apyry Te4HocT. He nanaxurte ypehaj BpeMEHCKUM
ycrioBMma (Kuwa, CyHue UTA.) HATU ra KOpUCTUTe y ycrosuma
nosehaHe BNaXHOCTU (KynaTuna, BNaxHe Kkamnose).
17. NoBpemeHO NpoBepaBajTe CTare kabna 3a Hanajawe.
AKo je kabn 3a Hanajawe owTeheH, Tpebano 6u gara
3aMeHu creunjann3oBaHa cepBrCcHa ycTaHoBa ga 6u ce
nsberna onacHocT.
18. Hemojte kopuctntun ypehaj ako je kabn 3a Hanajawe
owTeheH nnu ako je nao nnu owTteheH Ha 6UNo Koju Ha4nH
N1 He pagun HopmanHo. Hemojte camu nonpasrbaTtu ypehaj,
jep To MoXxe goBecTn o cTpyjHor yaapa. OgHecute
owTteheHn ypehaj y ogrosapajyhun cepBnCHU LIEHTap Ha
nperneg unu nonpasky. Cee nonpaske cMmejy Aa obasrbajy
camo osnawwheHun cepsucu. HenpasunHo o6aBrbeHe
nonpaske Mory npeacraBrbat 036UIbLHY NpeThy 3a
KOPUCHMKA.
19. lNocTaBuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, pasHy
NOBPLUNHY, Jarbe oL BPpyhnX KyXUHCKMX anapaTta Kao LWTo
CY: €NEKTPUYHM LLMOPET, NAIMHCKUA FTOPUOHWUK, UTL. ...
20. He kopucTtute ypehaj y 61m3nHmn sanarnsmnx
mMartepwujana.
21. Kabn 3a Hanajake He CMe Aa BUCK NPEKO nBuLe cTona
unn ga goaupyje spyhe nospLunHe.
22. He octaBrbajte ypehaj unm ytmkad 3a Hanajame 6e3
HaZ30pa Kaja Cy YKIbyYeHM.
23. [1a 6u ce obe3beanna gogaTHa 3awiTuTa, NPENopyYsrbNBO
je Aa ce y enekTpuYHO Koo yrpagu 3awTtutHm ypenaj (PLO)
ca Ha3MBHOM pe3uayariHoM CTpyjoM Koja He npenasu 30 MA.
Y TOoM cmucny, obpaTtute ce cneumjanmMCcCTUYKom
enekTpuyapy.
24. [NocTtaBuTte ypehaj Ha NoOBpLUMHE OTMOPHE Ha BUCOKE
Temnepartype
25. He ctaBrbajTe HMKakBe npegmMeTe Ha 3aTBOPEHU POLLTUIb
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26. 3a npaBunHy unpkynaumjy Basgyxa notpebHo je
pacTtojare o Hajmare 30 LM ca CBMX CTpaHa poLuTuIba
27. He nocrtaBsrbajte ypehaj Ha noBpLunHe Koje ce 6p30
3arpeBajy

28. He nocrtasrbajte ypehaj Ha NAnHCKY unn enekTpuyHy
nnouyy, y3 3ang nnun y HenocpeaHoj 6nmanHu nssopa tonnoTe.
29. HemojTe KOpUCTUTU OpBEHU yrarb Unn crivyHa ropuea y
OBOj onpemu

30. Npe ynwherwa, npemewTawa, pactaBibama, Ckranama
N CKNnaguwTewa powTurba Tpeba: nckbyunTu ypeha;,
MCKIbYYUTU ra N3 Hanajaka 1 cadekaTn Ja ce powTurb
oxnaau

31. He ctaBrbajTe ypehaj ncnog Kyxmkcknx opmapuha 3éor
TOMMoTe N nape.

32. Kabn 3a Hanajawe He CMe fa ce nocTasiba U3Hag
ypehaja n He cme ga gogupyje unm nexun onuady spyhmnx
nospLwmHa. He ctaerbajte ypehaj ucnog enekrpnyHe
YyTUYHMLE.

33. Ounctute ypehaj HakoH cBake ynotpebe

34. Hemojte kopuctuTtun ypehaj Mokpum pykama

35. MNoBpwunHy ypehaja He Tpeba goampmBaTh OLITPUM
npegMmeTumMa (Hrp. HOXeMm)

36. He nokpuBajTe rpejHy niovy anyMmHUjyMCcKOM oOnujoMm,
UTA., jep TO MOXe JOBECTU A0 akymynauuje Tonnorte u
owTehewa nnacTM4yHMX genosa u npemasa

37. He cTaBrbajTe KyxmkbCku Npnbop Ha rpejHe niove TOKoM
ynoTtpebe. Ypehaj Tpeba oTBOpUTM NOMONY py4dKe Unn py4ke
y 3aBUCHOCTW o4 MoJena

38. HemojTe kopuCTUTK NnacTuyHe Kyxmnkcke npmbope kaga
KopucTute ypehaj, oHM ce Mory UCTonmTu

CaBeTu 3a ynotpeby:
Hajnpe nogmaxuTte Tencuje (3), a 3aTMm NpXxuTe:
a) Jaje nomeluaHo ca nevypkama, 3a4nMHieHO Corby 1 bubepom,
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6) Manpuke 1 Nnevypke NpenvBeHe NMaB1M CUPOM MM MOLIAPENOM, 3a4nH-EHE MO XKErbU.

Kopuctute apBeHe anaTe Aa YKNOHUTE XpaHy W3 TUrawa.

MpeTxoaHO NpunpemrbeHy xpaHy 6e3 macHohe NpXuTe Ha pUHIMK (2), npenopy4yjemo:

a) TaHKe KpuLLKe CnaHuHe.

0) ViceunTe roBeanHy 1 CBUHETUHY Ha TaHKe kpuLuke (0,3 um), UCTyumMTe Meco, MapvHMpajTe, noknonute
YMHUWjy Ca Mecom, ocTaBuTe y ppuxmaepy Hajmare 2 caTa.

MocebHo npenopyuyyjemM: roBefu 1 CBUHCKY BpaT, jep ce pacTpecuTo Meco bpxe MapuHupa 1 neye.
MapuHaga: npyunpemuTe No peLenTy Ha NakoBaky Ui NoMeLlajTe OMUIbEHE 3a4MHE Ca MEAOM U YIbeM,
CUIIMKOHCKOM YETKMLIOM NpeMaxuTte cmecy ca obe cTpaHe Meca, CTaBuTe jedHy Ha APYry Y YUHUjY 1
MOKIonMTe Npe Hero LWTOo cTaBuTe y ppuxkmnaep.

B) Muneha npca n MneseHa Lurepuua He 3axTeBajy Tyuane, camo ncehu npca Ha kpulike aebrounHe 0,5-
0,7 uM v 3a4nHNTK Ux Mawhy npe npxera. OKPeHUTE MECo HEKONMKO NyTa AOK BUATBLMBO HE MOPYMEHM.
r) MNreeckasuue, paxtwuhu.

n) MNosphe: Hajopxe he ce ucnehu Tpakuue 6ubepa, TaHKe KpULLKE TUKBULA M Nevypaka AebrbuHe 0,5 um
nocyTe 3a4MHCKUM Burbem.

@) He orpaHnyaBajTe cBOjy KynnHapcKy MallTy 1 camu cacTaerbajTe jena.

OlNnC YPEBAJA

1. CtaHoBate

2. no4a 3a powTnrb

3. Turamwn

4. [lyrme 3a yKIby4nBar-e/UCKIby4nBame

MPE YKIbYYMBAHA YPEBAJA

- yBepuTe ce Aa je ypefaj nocTaBrbeH Ha paBHy NOBPLUMHY OTMOPHY Ha TONSOTY.

- yBEepuTe ce Ja MMa [OBOSbHO NPOCTOpa 3a BEHTUNALMjy OKO poLuTUIba, HajMarwe 30 LM ca cBake CTpaHe.
- nposepuTe Aa nu je ypehaj cys.

- ypehaj Huje HamereH 3a crorballky ynoTpeby.

- HEMOJjTE KOPUCTUTU 3aMP3HYTY XpaHy.

MNPE NPBE YMNOTPEBE

OuuctuTe cBe KOMNOHEHTe ypehaja npema ynyTcTBMMa Y oferbKy ,Ynwherwe n ogpxasame”. Mane
Turame (3) nogmaxuTe ca marno yrba. [loctaBuTe nnoyy 3a powturb (2) Ha kyhuwTe (1) ca rpejavem n
ymeTHuTe nocyge (3). n. YkrbyunTe ypehaj nomohy gyrmeta (4) Ha npubnmwkHo 10 muHyTa aa bucte
CKVWHYMW 3aLUTUTHX OMOT Ca rpejHuX enemeHata. Mory ce CTBOPUTW Mane KonuyuHe AuMa, LTo je
HOpPMarHo kaja ce NpBeu NyT KOPUCTW. YBepuUTe ce [a je NpoCcTopuja NpaBUITHO NPOBETPEHa.

KOPULWIREHE YPEBAJA

MpunpemunTe cBe cacTojke Tako WTo heTe ux ncehu Ha mane Komazge unu Kpuiuke. Yrkrbyunte ypehaj
nomohy gyrmeta (4) n cavekajte oko 10 MuHyTa Aa ce obpo 3arpeje.

MoamaxwuTe nnovy (2) n Tencuje (3). CtaBute ogabpaHy xpaHy Ha nnodvy 3a powTurs (2). CtaBute
npou3Boje 3a nevere 1 TocT y Tencuje (3). YBepuTe ce Aa cactojum y nocyaama (3) He gofy y KOHTaKT ca
rpejHM enemMeHTOM Koju ce Hanasw ucnogd puHrne (2) n usHag turawa (3). byaute onpesHu, ypehaj je
Bpyh.

PepnosHo okpehute xpaHy. He npekyBajte xpaHy Aa 6u octana coyHa. TocTupajTe XxpaHy 4OK HE NOCTUrHe
BW3yernHo xerbeHy cmehy 60jy n mekohy. HakoH neyerba, ogmax n3BaguTe xpaHy Aa ce He 61 3anenuna 3a
TakuMp U 3aropena.

YNLWTHEHE N OOPXABAHE

Mpe unwhemna, yBepute ce Aa je ypehaj UCKIby4eH 1 UCKIbyYeH 1 Aa ce oxnaauno. MNpeTxogHo ounctute
Takup nanupHUM yopycom fa bucte yKmoHunu octatke xpaHe u Mactu. [pun nnovy (2) v Turarse (3)
1crnepuTe pyyHo y YMCTOj BOAM ca TeyHoLwhy 3a npake Cy[oBa, a 3aTUM UX OnepuTe PyYyHO UMK y MaLLnHK
3a npate cyaosa. HemojTte kopucTutm rpybe unctade ga 6ucte nsbernu rpebare npemasa. fipseHe
nonaTuue npenopy4yyjeMo Aa nepeTe camo pyyHo. Hukaga He yparbajte kyhuwte (1) y Bogy. Teno (1) ce
MOXe obpucaTh BNaXXHOM KProMm.

TexHWU4KM nogauum:
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HanoH: 220-240B ~50X3
MakcumanHa cHara: 1200B
HasueHa cHara: 800B

ObpaTtuTte naxwy Ha Bpyhy noBpLUMHY:

TemnepaTypa AOCTynHMX NoBpLuMHa ypehaja 3a pag moxe 6utu Bucoka. He gogupyjte
Bpyhe nospLunHe ypehaja

360r x1BOTHe cpeauHe. Moagaum o 0TNaAHOj eNEeKTPUYHOj U eneKTPOHCKOoj onpemu CxoaHo yn. 13 ctaB 1 1 unaH 2 3akoHa
oa 11. centembpa 2015. o0 oTnagy enekTpUYHe 1 enekTpoHcke onpeme, obaBeLUTaBamMo Bac O NPaBWUITHOM TPETMaHy oTnagHe
eneKTPUYHE 1 ENeKTPOHCKe onpeme:

1. 3abpatbeHo je ognarare kopuwheHe enekTpuyHe 1 enekTPoHCKe onpemMe 3ajeaHo ca ApYrMM oTnagoM — To noTephyje n
O3Haka ,npeLpTaHa kaHTa” Koja 3axTeBa CENIeKTMBHO MPUKyNibake OBe BPCTe OTnaaa.

2. ENeKTpuYHN 1 enekTpoHCcKkn ypehaju mory cagpxaTi onacHe maTepuje, CMeLLe 1 KOMNOHEHTe Koje, kaaa ce ucnycre y
KUBOTHY CpeAUHY, MOTy N3a3BaTi 036UrbHY ONacHOCT MO 3ApaBIbe U XWUBOT SbyAN U XWUBKX opraHusama. Mory foBecTu 4o
6pojHMX 3apaBCTBEHMX Teroba, kao WTo cy nopemehaju Buaa, crnyxa v rosopa, Mory aa owTtete 6ybpere, jeTpy u cpue, n3asoBy
KOXHa oBorbersa. LLTeTHe cyncTaHue Takohe Mory HeraTMBHO YTULLATV Ha PECNMpaToOpHU U PENPOAYKTUBHU CUCTEM U AOBECTU
[no paka. MNMoTpolurba Gurbaka koje pacty Ha KOHTaMUHUPaHOM 3EMIBULLTY U NMPOU3BOAA A0BUjEHNX O hUX MOXe
npefcTaBrbaTh PU3KK 3a rope HaBeAeHe 3paBCTBEHe edekTe.

3. OTnagHy eneKkTpUYHY 1 enekTpoHCKy onpemy Tpeba cnatu camo Ha oBnalwheHe cabupHe Tauke, unju cnucak Tpeba ga byae
YKIby4YeH Ha UHTEPHET CTPaHWLIM CBake KOMyHarnHe KaHuenapuje.

4. lomMahnHCTBO Urpa BaxHy yrory y AOMPUHOCY NOHOBHOj yNOTPe6tu 1 onopasky, ykIbyuyjyhu peuuknaxy, oTnagHe onpeme.
Takohe urpa Krby4Hy yrory y cuctemy ynpasrbatksa OTnafoM 3a OTnafHy enekTpuyHy U enekTpoHcKy onpemy 36or MoryhHocTv
HEroBOr IMPEKTHOr NpeHoca Ha oBnatwheHa cabupHa MecTa ¥ enMMUHUCaHa HeMoXerbHUX APYLUTBEHNX HaBWKa Koje
pesynTupajy ocTaBrbaieM OTnagHe onpemMe Ha HeHaMeHCKUM MecTUMa.

Mopep Tora, BpaTuTe KOpULLheHy enekTpUYHY 1 eNleKTPOHCKY OnpeMy Ha MecTy ucnopyke. Mpunnmkom ucnopyke onpeme
HaMmereHe 3a 4OMahUHCTBO KynLy, ACTpUBYTep je AyxaH Aa GecnnaTtHo npeysme kopuwheHy onpemy of AomMahuHCTaBa Ha
MECTy Mcropyke onpemMe, Moj YCIoBoM Aa je kopuwheHa onpema ucte BpCTe U Aa je obarbana ucte yHkUmje kao
1cropyyeHa onpema.

KapToHcky ambBanaxy u nonuetuneHrcke (ME) kece 6auntu y ogroapajyhe KoHTejHepe HaMeHeHe 3a CENEKTUBHO CaKynrbake
KOMYyHarHor oTnaga y cknagy ca kuxosum onmcoM. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, Tpeba nx YKNOHUTM U OANOXUTU OABOjEHO
Ha MEeCTY 3a caKynrbake 1 CKNaauliTerbe.

He Gauajte ypehaj y koHTejHepe 3a komyHanHu oTtnaa!!

CepBuc Ao XenuTe fa KynuTe pe3epBHe AeNoBe UMK Aa NpujaBute GUNO Kakee pekrnamaumje, KOHTakTMpajTe AMPEKTHO
npojaBLa Koju je n3aao padyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI

ISTIFADS UGUN VACIB TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQBTLS OXUYUN VO GOLBCSBK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar talimatlarini
oxuyun ve orada olan telimatlara emal edin. istehsalci
cihazin teyinatina zidd istifade edilmasi va ya dizgun
islemamasi naticasinda dayan har hansi zaerere gora
masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evdas istifada Uclndur. Teyinatindan basga
magsadlar ugun istifade etmayin.

3.Cihaz yalniz 220-240V ~ 50Hz torpaglanmis rozetkaya
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gosulmalhdir.
Omaliyyat tahlUkasizliyini artirmaq ugln eyni vaxtda bir nece
elektrik cihazini bir dovreys qogsmayin.
4. Usaqglar yaxinliqgda olduqda cihazdan istifade edarkan
xususi diggatli olun. Usaglarin va ya cihazla tanis olmayan
insanlarin onunla oynamasina icazs vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanlig 8 yasdan yuxari usaglar ve
mahdud fiziki, duygu ve ya aqli imkanlari olan saxslar va ya
avadanliq haqqinda tacrubasi ve ya biliyi olmayan saxsler
torafindan, agar onlarin tahlukasizliyine cavabdeh olan saxs
torafinden nazaret olunarsa va ya cihazin tehllkasiz istifadesi
ile bagl talimatlar verilmissa va onun istifadasi ile bagli
tohlukalarden xabardar olduqgda istifade edile biler. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin temizlanmasi va
saxlanmasi 8 yasindan yuxari olmayan ve bu cur faaliyyatlor
nazaret altinda hayata kegirilmayan usaglar tarafindan
hayata keciriimamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz elektrik sebakasina qosulmus
vaziyystde nazaratsiz qoymayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi ise salindigda va ya isti oldugda
he¢ vaxt yerindan terpatmayin.
8. XOBORDARLIQ: Avadanliq iglayarken amaliyyat cihazinin
alcatan sathlarinin temperaturu yuksak ola biler.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi ve onun kabelini usaglarin ali
catmayan yerda saxlayin.
10. XBBORDARLIQ: istifadedan sonra hemise rozetkadan
alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik
kabelinden COKMAYIN.
11. X©BORDARLIQ: Cihazin duzgun istifade edilmamasi
yaralanmalarla, o cimladan: kasikler, aginmalar va ya
elektrik soku ila naticalana biler.
12. X©BORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda
istifada etmayin.
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13. X©BORDARLIQ: Cihazin igerisina karton, kagiz, plastik

va ya diger tez aligsan va ya ariyan asyalar qoymayin.

14. XOBORDARLIQ: ©gaer cihazin korpusu ¢atlamisdirsa,

elektrik cerayani vurma ehtimalinin garsisini almaq Ugun

cihazi sondurun.

15. XOBORDARLIQ: Cihazin dizgun istifade edilmamasi

yaralanmalara sabab ola biler, o cimladan: kasikler,

asinmalar ve ya elektrik soku.

16. Kabeli, fisini va ya bltln cihazi suya ve ya har hansi

digar mayeys batirmayin. Cihazi hava searaitina (yagis, gunas

Vo S.) maruz qoymayin va ya yuksak rutubast seraitinde

(hamam otaglari, nem dugarge evlari) istifade etmayin.

17. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik

kabeli zedalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq ugun onu

mutexassis temir sexi dayisdirmalidir.

18. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila ve ya yera dusmus

vo ya har hansi gokilde zedalenmigsa ve ya dizgun

islomirsa, iglatmayin. Cihazi 6zunuz tamir etmayin, ¢unki bu,

elektrik soku ile naticelana biler. Zadalenmis cihazi muayina

va ya tamir ugun muvafiq xidmat markazina aparin. Butun

temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mantagalari terafinden

hayata kegirile bilar. Yanls yerina yetirilon temir istifadagi

ugun ciddi risk yarada biler.

19. Cihazi serin, dayaniqli, barabar saths, isti matbax

cihazlarindan uzaqda yerlasdirin, masalan: elektrik sobasi,

gaz ocagl ve s....

20. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

21. Elektrik kabeli masanin kenarindan asilmamali va isti

sothlera toxunmamalidir.

22. Cihazi va ya eneriji tochizatini iga salinmis vaziyyatdo

nazaratsiz qoymayin.

23. 9lave muhafizeni temin etmak Ugun nominal galiq

coarayani 30 mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovresinda qaliq
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cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla slagadar olaraq, bir mutaxassis
elektrikgiya muraciat etmalisiniz.

24. Cihazi yuksak temperaturlara davamli sethlere qoyun.
25. Qapali gril Gzarina heg bir agya goymayin.

26. DUzgun hava sirkulyasiyasi dg¢un grilin har tersfinda
minimum 30 sm masafs talab olunur.

27. Cihazi tez qizan sathlare qoymayin.

28. Cihazi gaz ve ya elektrik plitasinin tzarina, divarin
yaninda va ya istilik manbalarinin bilavasits yaxinliginda
goymayin.

29. Bu avadanligda komur ve ya oxsar yanacaqlardan
istifade etmayin.

30. Qrilin temizleanmasi, dasinmasi, sokulmasi, yigiimasi ve
saxlanmasindan avval agsagidakilari etmalisiniz: cihazi
sondurun, onu elektrik sabakasindan ayirin va qgrilin
soyumasini gozlayin.

31. Artan istilik ve buxar sebabindan cihaz matbax gkaflarinin
altina qoyulmamalidir.

32. Elektrik kabeli cihazin Ustunda yerlagdiriimamali va isti
sothlers toxunmamali ve ya yaxin yerda qalmamalidir. Cihazi
elektrik rozetkasinin altina goymayin.

33. Cihaz har istifadeden sonra tamizlenmalidir.

34. Cihazi yas ollarls istifada etmayin.

35. Cihazin sathina har hansi iti esyalarla (masalen, bicaq)
toxunmayin.

36. Qizdirici pliteni aluminium folga va s. ile drtmayin, ¢unki
bu istilik yigilmasina sabab ola biler va plastik hissaleri va
ortuyu zadalaya biler.

37. istifade zamani matbax gablarini sobanin tizarine
goymayin. Cihaz modeldan asili olaraq tutacaq va ya tutacaq
vasitasile a¢iimalidir.
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38. Cihazi isleyarkan plastik matbax gablarindan istifada
etmayin, onlar ariya biler.

istifade Giglin gosterigler:

Ovvalca gablari (3) yagdlayin ve sonra qizardin:

a) Gobalak ile qarigdiriimig, duz ve istiot slave edilmis yumurta,

b) Mavi pendir ve ya mozzarella ile 6rtilmus bibar va gébalskler, istadiyiniz kimi adviyyatlar.

Tavalardan yemaklari ¢ixarmag uglin taxta gablardan istifads edin.

Ovvaller hazirlanmis yemayi yagsiz sobada qizardin (2), tévsiya edirik:

a) ince dilim donuz ati.

b) Mal ati ve donuz stini inca dilimlara (0,3 sm) kasin, ati ddyln, marinat edin, gabi atle 6rtiin, an azi 2 saat
soyuducuda saxlayin.

Xisusils tévsiys ediram: mal ati ve donuz boyun, ¢unki st daha bosdur ve marinatlanir ve daha siratli
bisirilir. Marinad: gablagdirmanin Gizerindaki resepte uygun hazirdir ve ya sevdiyiniz adviyyatlar bal ve
yagla qarisdirin, yaranan qarigimla atleri silikon firga ile har iki tarafe surttin, gaba bir-birinin tstiine goyun
va soyuducuya goymazdan avval ortin.

c)Toyuq dosu ve dogranmis garaciyarin doyulmasina ehtiyac yoxdur, sadacas sinasini 0,5-0,7 sm
galinhiginda dilimlera kasin va qovurmadan avval yagla sepin. ©ti gériinen sakilds qizarana gadar bir nega
defe gevirin.

d) Burgerlar, sislar.

e) Taravazlar: bibar zolaglari, zucchini ve gébalaklerin nazik dilimlari, 0,5 sm qgalinliginda, gdyarti ile
sapilmis an suratli bisirilir.

f) Kulinariya taxayyulinizi mahdudlagdirmayin ve yemaklarinizi 6ziinlz hazirlayin.

CIHAZIN TASVIRI

1. Manzil

2. Qril gabi

3. Qizartma qablari
4.0n/Séndirma diymasi

CiHAZI YOXDURMADAN 8VvVaL

- cihazin diz, istiliyadavaml satha yerlasdirildiyina amin olun.

- manqalin atrafinda har terefden an azi 30 sm kifayat qadar havalandirma sahasinin oldugundan amin
olun.

- cihazin quru oldugundan amin olun.

- cihaz agiq havada istifads liglin nazarda tutulmayib.

- dondurulmus qidalardan istifade etmayin.

ILK iISTIFADSD&N 8VvVvaL

Cihazin butin komponentlarini “Temizlema va Baxim” bélmasindaki telimatlara uygun temizlayin. Kigik
tavalari (3) bir az yagla yaglayin. Qril plitasini (2) qizdirici elementi olan korpusun (1) Gzarina goyun va gabi
(3) daxil edin. i. Qizdirici elementlardan qoruyucu ortlyl gixarmaq Ugin dilymani (4) istifade edarak cihazi
texminan 10 daqigs yandirin. Az migdarda tlistl yarana bilar, bu, ilk defs istifade edarkan normaldir. Otagin
diizglin havalandirildigina smin olun.

CIHAZIN ISTIFAD®SSI

Butin maddaleri kicik pargalara va ya dilimlers kasarak hazirlayin. Diymaeni (4) istifade edarak cihazi
yandirin va dizgliin qizana gadar taxminan 10 dagiga gozlayin.

Plitani (2) ve gablar (3) yaglayin. Segilmis yemayi gril plitesina qoyun (2). Bisirmak ve qovurmagq Ugun
mahsullari gablara (3) goyun. ©min olun ki, gablardaki (3) ingrediyentlar sobanin arxasinda (2) deyil,
gablarin (3) Ustiinds yerlasan qizdirici elementa toxunsun. Ehtiyatli olun, cihaz istidir.

Yemayi miintazam olaraq gevirin. Yemayi sirali saxlamagq tgtin gox bisirmayin. Qidalari istadiyiniz vizual
gizartma ve yumsaqghga gatana qader qizardin. Bisirdikden sonra bosgaba yapismamaqg ve yanmamagq
Uclin yemayi darhal ¢ixarin.
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TOMIZLIK V& XIDMST

Temizlamazdan avval cihazin séndirildiylns, elektrik sebakasindan ¢ixarildigina ve soyuduguna amin
olun. Plitani gida qaliglarindan avvalcadan temizlayin va kagiz desmal ile yaglayin. Qril gabini (2) ve qablari
(3) gabyuyan maye ile temiz suda al ils yuyun, sonra al ils ve ya gabyuyan maginda yuyun. Ortiiyii
cizmamagq Ugln kobud ovucu yastiqgciglardan istifade etmayin. Yalniz taxta spatulalar al ile yumagi
maslahat gorurik. Korpusu (1) heg vaxt suya batirmayin. Badani (1) nem parga ils silmak olar.

Texniki malumatlar:
Gerginlik: 220-240V ~50Hz
Maksimum guc: 1200W
Nominal glic: 800W

sti sethe diggat yetirin:

isleyen cihazin slgatan sathlerinin temperaturu yiiksok ola biler. Cihazin isti sathlerine
toxunmayin

dtraf miihit namina. Sanate uygun olaraq istifada olunan elektrik va elektron avadanliglar hagqinda malumat . 13 san. 1
va san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagqinda Qanuna uygun olaraq, tullanti elektrik ve
elektron avadanliglarin diizgiin idars edilmasi barads size malumat veririk:

1. Istifads olunmus elektrik ve elektron avadanlglarin digar tullantilarla birlikds yerlagdirilmasi gadagandir — bu, bu név
tullantilarin segma qaydada yigiimasini taleb edan “xatti gakilmis qutu” seklinds isaralema ile tesdiglenir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin terkibinda atraf mihita buraxildigda insanlarin va canli organizmlarin saglamhg@i va hayati Ggiin
ciddi tehliike yarada bilan tehllikali maddalar, qarisiglar ve komponentlar ola bilsr. Onlar gérms, esitma va nitq pozgunluglar
kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar, hamginin bdyraklars, qaraciyara va Urayina zarar vers bilar, hamginin dari
xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddaler tanaffiis va reproduktiv sistemlara de manfi tasir gdsterarak xarganga sabab ola
bilar. Cirklanmis torpaglarda bdyiyan bitkilerin va onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq
tosirlari ile naticalana bilar.

3. Istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz sslahiyyatli toplama mentagslerina catdiriimalidir, onlarin siyahisi her
bir Baladiyys idarssinin internet saytinda yerlesdirilmalidir.

4. Ev tesarrifatlan istifade olunmus avadanligin tekrar istifadesine ve barpasina, o ciimladen tekrar emala téhfe vermakda
mihiim rol oynayir. O, hamginin icaza verilan toplama mantagalarins birbasa 6tliriilmasi va tullanti avadanliginin nazards
tutulmayan yerlards galmasi ile naticalenan arzuolunmaz sosial vardislerin aradan galdiriimasi imkanlarina gérs istifade edilmis
elektrik va elektron avadanliglarin tullantilarinin idare olunmasi sisteminde asas rol oynayir.

Bundan alava, istifade edilmis elektrik va elektron avadanliglari ¢atdirilma mantagasina gaytarin. Ev tasarriifatlari (iglin nazarda
tutulmug avadanhgi aliciya tahvil verarkan distribyutor isloanmis avadanligin tehvil verilmis avadanligla eyni tipds olmasi va eyni
funksiyalari yerina yetirmasi sorti ilo bels avadanligin tehvil verildiyi yerds tesarriifatiardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigilmasi tgiin
nazarda tutulmus mivafiq gablara atiimahdir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali ve ayrica toplama va utilizasiya
mantagasina apariimalidir.

Cihazi maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Sger siz ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ils birbasa slaga
saxlayin.

Manuali i perdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e
pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé pérmbahen aty.
Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér déemet e shkaktuara nga
perdorimi i pajisjes né kundéershtim me pérdorimin e synuar
ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté vetem pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni
pér gellime té tjera gé nuk pérputhen me géllimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prize te tokézuar 220-
240V ~ 50Hz.
Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje
elektrike né njé gark né té njéjtén kohe.
4. Jini veganeérisht té kujdesshém kur perdorni pajisjen kur
fémijét jané afér. Fémijét nuk duhet t€ lejohen té luajné me
pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin ate.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose njeréz gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, nése ata mbikeéqgyren nga njé person péergjegjées per
siguriné e tyre ose nése u jané dhéené udhézime pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jane té vetédijshém péer
rreziqet e pérfshira. Fémijét nuk duhet té€ luajné me pajisjet.
Pastrimi dhe mirembaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga
fémijét pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen
nén mbikeqyrje.
6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa
mbikéqyrje.
7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e |évizni pajisjen kur
eéshté e ndezur ose kur éshté e nxehté.
8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té
aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e larté
kur pajisja eéshté né puné.
9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj
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jashté mundésive té fémijéve.
10. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni
kordonin e rrymes.
11. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultojé né léndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje,
gérvishtje ose goditje elektrike.
12. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané
materialeve t& ndezshme.
13. PARALAJMERIM: Mos vendosni karton, letér, plastiké
ose sende té tjera té ndezshme ose té shkriré ne pajisje.
14. PARALAJMERIM: Nése kafazi i pajisjes éshté plasaritur,
fikeni pajisjen pér t€ shmangur mundésiné e goditjes
elektrike.
15. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultojé né léndime, duke pérfshiré: té tilla si prerje,
gérvishtje ose goditje elektrike.
16. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé
ose ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj
kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte lagéshtie té shtuar (banjo, shtépi kampe me
lagéshtire).
17. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymes.
Néese kordoni i rrymés eshté i démtuar, ai duhet té
zévendéesohet nga njé pajisje e specializuar riparimi péer té
shmangur njé rrezik.
18. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés eshte i
démtuar ose nése ka réné ose eshté demtuar né ndonjé
meényré ose nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni veté
pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé ne goditje elektrike.
Merrni pajisjen e démtuar né gendréen e duhur té shérbimit
pér inspektim ose riparim. Tée gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e
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kryera né ményré jo t€ duhur mund té pérbéjné njé kércénim
serioz pér pérdoruesin.
19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohte, té
géndrueshme, té njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta te
kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz et;.
20. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.
21. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés
ose té preké sipérfage té nxehta.
22. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji
elektrike pa mbikéqyrje kur ndizni.
23. Pér te siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé
rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA. Né
lidhje me keté, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.
24. Vendoseni pajisjen né sipérfage rezistente ndaj
temperaturave te larta
25. Mos vendosni asnjé objekt mbi njé skaré te mbyllur
26. Pér garkullimin e duhur té ajrit, nevojitet njé distancé prej
té paktén 30 cm né te gjitha anét e skarés
27. Mos e vendosni pajisjen né sipérfage qé nxehen shpejt
28. Mos e vendosni pajisjen mbi njé pllaké me gaz ose
elektrike, kundér murit ose né aférsi té burimeve té
nxehtésise.
29. Mos perdorni gymyr ose lendé djegése té ngjashme née
kété pajisje
30. Pérpara pastrimit, Iévizjes, gmontimit, montimit dhe
ruajtjes sé grilés, duhet: fikni pajisjen, shképuteni nga
furnizimi me energji elektrike dhe prisni derisa grila té ftohet.
31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér
shkak té nxehtésisé dhe avullit.
32. Kordoni i rrymés nuk duhet té vendoset sipér pajisjes dhe
nuk duhet té preké ose shtrihet prané sipérfageve té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen nén njé prize elektrike.
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33. Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi

34. Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura

35. Sipérfaqgja e pajisjes nuk duhet té preket me ndonjé
objekt té€ mprehté (p.sh. thiké)

36. Mos e mbuloni pllakén e ngrohjes me letér alumini, etj.,
pasi kjo mund té shkaktojé grumbullimin e nxehtésisé dhe
démtimin e pjeséve plastike dhe veshjes

37. Mos vendosni enét e kuzhinés né pllakat ngrohése gjate
pérdorimit. Pajisja duhet té€ hapet duke pérdorur njé dorezé
ose dorezeé né varesi t& modelit

38. Mos pérdorni ené kuzhine plastike kur pérdorni pajisjen,
ato mund té shkrihen

Késhilla pér pérdorimin:

Fillimisht lyeni tavat (3) dhe mé pas skuqgni:

a) Veza e pérzier me kérpudha, e lyer me kripé dhe piper,

b) Speca dhe kérpudha t€ mbuluara me djathé blu ose mocarela, té€ stampuara sipas déshirés.

Pérdorni mjete druri pér t& hequr ushgimin nga tiganét.

Skugni ushgimin e pérgatitur mé paré pa yndyré né pjatén e nxehtésisé (2), ju rekomandojmé:

a) Feta té holla proshuté.

b) Pritini mishin e vigit dhe derrin né feta té holla (0,3 cm), grijeni mishin, marinoni, mbuloni tasin me mish,
|éreni né frigorifer pér té paktén 2 oré.

Uné rekomandoj veganérisht: mish vici dhe gafé derri, pasi mishi mé i lirshém marinohet dhe piget mé
shpejt. Marinadé: pérgatitet sipas recetés né paketé ose pérzieni erézat tuaja té preferuara me mjalté dhe
vaj, pérdorni njé furcé silikoni pér ta pérhapur masén né té dy anét e mishit, vendoseni njérén mbi tjetrén né
njé tas dhe mbulojeni pérpara se ta vendosni né frigorifer.

c) Gjoksi i pulés dhe mélgia e griré nuk kérkojné rrahje, mjafton té presim gjoksin né feta 0,5-0,7 cm té
trasha dhe ta lyejmé me yndyré pérpara se ta skugim. Kthejeni mishin disa heré derisa té skuget dukshém.
d) Burgers, hell.

e) Perimet: rripat e specit, feta té holla kungull i njomé dhe kérpudha 0,5 cm té trasha, té spérkatura me
barishte, do té pigen mé shpeijt.

f) Mos e kufizoni imagjinatén tuaj t& kuzhinés dhe kompozoni pjatat tuaja.

PERSHKRIMI | PAJISJES
1. Strehimi

2. Pjaté pér pjekje

3. Tigane

4. Butoni On/Off

PARA NDJEKJES SE PAJISJES

- sigurohuni gé pajisja té€ vendoset né njé sipérfage té sheshté, rezistente ndaj nxehtésisé.

- sigurohuni gé té keté hapésiré té mjaftueshme ajrimi rreth skarés, té€ paktén 30 cm nga secila ané.
- sigurohuni gé pajisja té jeté e thaté.

- pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim té jashtém.

- mos pérdorni ushgime té ngrira.

PARA PERDORIMIT TE PARE
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Pastroni té gjithé komponentét e pajisjes sipas udhézimeve né seksionin "Pastrimi dhe mirémbaijtja".
Lyejmé tiganét e vegjél (3) me pak vaj. Vendoseni pllakén e skarés (2) né kutiné (1) me ngrohés dhe futni
tiganét (3). i. Ndizeni pajisjen duke pérdorur butonin (4) pér rreth 10 minuta pér t€ hequr mbulesén
mbrojtése nga elementét e ngrohjes. Mund té prodhohen sasi té vogla tymi, kjo €shté normale kur pérdoret
pér heré té paré. Sigurohuni gé dhoma té jeté e ajrosur si¢ duhet.

PERDORIMI | PAJISJES

Pérgatitni té gjithé pérbérésit duke i preré né copa ose feta té vogla. Ndizni pajisjen me butonin (4) dhe
prisni rreth 10 minuta derisa t€ nxehet miré.

Lyeni me yndyré pjatén (2) dhe tiganét (3). Vendoseni ushgimin e pérzgjedhur né pjatén e skarés (2).
Vendosni produktet e pjekjes dhe té thekurit né tava (3). Sigurohuni gé pérbérésit né tiganét (3) té€ mos
vijné né kontakt me elementin ngrohés qé ndodhet poshté pllakés sé nxehtésis€ (2) dhe sipér tiganéve (3).
Kini kujdes, pajisja éshté e nxehté.

Kthejeni rregullisht ushgimin. Mos e gatuani shumé ushgimin pér ta mbaijtur até té Iéngshém. Skugeni
ushqgimin derisa té arrijé ngjyrén dhe butésiné e déshiruar vizualisht. Pas pjekjes, higni menjéheré ushgimin
pér t& mos u ngjitur né pjaté dhe djegie.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pérpara pastrimit, sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur dhe e shképutur nga priza dhe té jeté ftohur. Pastroni
paraprakisht pjatén me njé peshaqir letre pér té€ hequr gdo mbetje ushgimore dhe yndyre. Shpélajeni pjatén e
skarés (2) dhe tiganét (3) me doré né ujé té pastér me léng enésh, mé pas lajini me doré ose né
pjatalarése. Mos pérdorni gérshéré té ashpér pér té shmangur gérvishtjen e veshjes. Ne rekomandojmé
larjen e shpatullave prej druri vetém me doré. Asnjéheré mos e zhytni kutin€ (1) né ujé. Trupi (1) mund té
fshihet me njé lecké té lagur.

Té dhénat teknike:
Tensioni: 220-240V ~50Hz
Fugia maksimale: 1200 W
Fugia nominale: 800 W

Vini re sipérfagen e nxehte:

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e
larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Informacion mbi mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike Né pérputhje me Art. 13 seksioni 1 dhe
seksioni 2 i Aktit t& 11 shtatorit 2015 pér mbetjet e pajisjeve elekirike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturinat e tiera - kété e vérteton
shénimi "kosh i kryqézuar", i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji t&¢ mbetjeve.

2. Paijisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém, té cilét, kur Iéshohen
né mjedis, mund té shkaktojné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té
cojné né sémundje té& shumta shéndetésore, si ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, gjithashtu mund té€ démtojné
veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé
efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké té
kontaminuar dhe produkteve gé rriedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Mbetjet e paijisjeve elektrike dhe elektronike duhet té& dérgohen vetém né pikat e autorizuara té€ grumbullimit, lista e té cilave
duhet té pérfshihet né fagen e internetit té secilés zyré komune.

4. Familja luan njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve té
mbeturinave. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit t&€ mbetjeve pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike
pér shkak t€ mundésisé sé transferimit té tyre direkt né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve té
padéshiruara sociale gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérvec késaj, ktheni pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike né vendin e dorézimit. Me rastin e dorézimit té blerésit té
pajisjeve té destinuara pér amviséri, distributori &shté i detyruar t'i mbledhé pajisjet e pérdorura nga familjet pa pagesé né
vendin e dorézimit té pajisjeve, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si
pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen
dhe té hidhen vegmas né njé piké grumbullimi dhe magazinimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
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Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdreijt shitésin qé ka
|éshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancii biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit czg$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sig odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czgsci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewlaéciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacj;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERWIS CENTRALNY == dt ......... d ......

c E 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tl. 726 - 595 - 006 (pecsaika SHepL T podie sprvedanes)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu podpis sp 4

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czgsci zamiennych i poinformuje 0 nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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